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De tre Onjker. 
(Fortalt af August Brass.) 

mange Aar siden da man endnu ikke kjendte noget til Pas og 
Paategning, og da altsaa Helvedes Fyrste, repræsenteret af sine djcrvelske 
Gesandter, kunde vandre om paa Jorden uden at blive draget til Ansvar 
af Politiet, levede der i den store Stad Ksln ved Rhinen en dygtig Sko
mager ved Navn Jakob, saa lystig og flittig en Sjcrl, som nogensinde 
med begge sine Hcrnder har trukket en Begtraad igjennem Saal og Over
lader. Nu hcendtes det engang en Mandag Eftermiddag, da Solen skin
nede muntert og venligt ind i den skikkelige Skomagers Loftskammer, at 
Jakob crrgerlig sprang op fra sin trebenede Stol og kastede den halvfcrr-
Kige Stovle saa voldsomt imod Gulvet, at det lille Kammers skrobelige 
Dor rystede paa sine Hcengsler. „Nei, nu holder jeg det ikke l-enger ud 
paa den Maade;" raabte han, for dog i det mindste at give sin Forbit-
irel>e Luft i Ord; »jeg holder det ikke ud lamger! Hver Dag i Ugen vil 
jeg arbeide, fra den forste Solstraale til langt ud paa Natten, ja ikke en
gang om Sondagen ffal Spandremmen faae No, forstaaer sig, naar Guds
tjenesten er forbi, men om Mandagen, paa Frimandag, saa maa jeg og-
saa fornoie mig, som det sommer sig enhver ordentlig Skomager. O, 
det var en skjsnnere, bedre Tid da jeg var Ungkarl, da levede jeg lystig 
og lod hver Dag have sin Plage. Da gik der ingen Ssndag og ingen 
Mandag Eftermiddag hen uden at jeg sad syngende og jublende ved det 
fyldte Kruus, eller fik mig en Vals med den smukkeste Pige f Byen. 
Men siden jeg er bleven gift, er alt det forandret. Nu sidder jeg her 
paa mit Loftskammer, arbeider Dag og Nat og under mig ikke et Diebliks 
Hvile, og hvorfor? For at min dyrebare Wgt-halvdeel, min gode Sy
bille, kan have Penge nok til. at kjobe sig smukke Klcrder og Stads, ssm 
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aldrig kan passe sig for en årlig Borgerkone; men gjor jeg en eneste 
Gang Mine til at tage min Sondagskjole paa, for at gaae lidt ud i 
Guds frie Natur, saa begynder hun strax at skjalde og smalde over at 
jeg kaster Pengene bort til Unytte; og jeg bliver nodt til at give efter og 
blive hjemme, naar jeg ikke vil have Ufred i Huset, kller vel endog ud-
scette mig for —" her brod den stakkels Skomager af i sin Enetale, og 
kastede et vecmodigt Blik til et temmelig tykt Kosteskaft, som stod i et 
Hjorne af Vcerelset, og maaskee ikke sjeldent havde gjort Bkkjendtskab med 
den plagede Wgtemands Ryg. Den airlige Jakobs Mod, som ved dette 
Syn var sunket betydeligt, havedes imidlertid snart igjen ved Overbevis
ningen om at der ikke var nogen Haand tilstede for at satte det livlose 
Redskab i Bevcegelse; „nei, nei," vedblev han heftig og stampede 
i Gulvet; „dette Liv holder jeg ikke langer ud, og om jeg saa 
skulde styrte mig i Rhinen eller vel endog overgive mig til Djavelen, jeg 
maa have en Ende derpaa." 

Den gode Jakob havde i sin Vrede neppe talt disse usommclige 
Ord, da der pludsilig blev banket paa hans Kamm.rdor, og han foer 
sammen ved Tanken om at Nogen kunde have hort hans uchristelige Dn-
sker. Skjcrlvende raabte han: „Herind!" Doren blev lukket rask op, og 
ind traadte en pragtig Riddersmand, i en kostbar Dragt, med lang Kaarde 
ved Siden, og en guldbroderet Baret paa Hovedet. Han hilste paa Mester 
Jakob med et nedladende, venligt Smiil og sagde derpaa idet han, uden at tage 
Hensyn til sine hvide Hjortelcedershandsker, venskabeligt greb den forbavsede 
Skomagers smudsige Haand: „Nu, min kjcrre Mester, hvorledes gaaer 
det? hvordan har I det? Det glader mig hjertelig at jeg har fundet 
Eder igjen, efter at jeg i saa lang Tid ikke har seet Eder, og jeg haaber 
at det heller ikke vil vare Eder ubehageligt at traffe Eders gamle 
Ven igjen." 

Ved dette uventede Vesog og ved en saadan Tiltale, der kom ham 
endnu mere uventet, stod den årlige Jakob saa stiv som en Stotte og satte 
i sin Hjerteangst et saa enfoldigt Ansigt op, at den Fremmede brsd ud i 
hoi Latter. „I Sandhed, uaadige Herre, jeg kan flet ikke erindre 
mig, hvor jeg fkulde have gjort Eders cerede Bekjenitskab;" stammede Sko
mageren endelig i sin Forlegenhed, „og saasandt hjalpe mig den hellige 
Stephan, min Skytspatron " „Paperlapapl" sagde den Fremmede, 
der ved Jakobs Ord pludselig fortrak sit Ansigt, som Een der har ondt i 
Maven; „jeg siger Eder, vi ere gamle Bekjendte, og det lr slemt at I saa 
reent har forglemt en Vaabenbroder, som tillige med Eder har gjennem-
fegtet saamangen en Kamp, til vor gode Stad Kolns Nytte og Fremme^ 



og som just heller ikke blev tilbage i den haarde Dyst ved Worringen. — 
Nu, tcrnk Eder om, min gode Mester, nu erindrer I mig jo nok? Men 
fremfor alt maa jeg ikke forglemme den egentlige Hensigt, hvorfor jeg har 
opsogt Eder her: I stal nemlig gjsre mig et Par Stovler; thi jcg har 
hort om Eders Duelighed, og naar I gjor Eders Arbeide rct smukt, og 
varigt ovenikjobet, vil jeg skaffe Eder mange Kunder, fem ikke ere Knau-
sere, men betale godt og bestemt." 

Med disse Ord satte den Fremmede sig paa en halv itubrukken Stol 
og da Mester Jakob havde opsogt Maalet, sagde hiin smilende: „Men det 
cr ikke saa let, som I maaskee tcenker, at gjore mig et Par Stovler, som 
passe og sidde godt; thi min venstre Fod er bleven vanskabt vcd et ulykke
ligt Fald i min Barndom, og derfor maa I indrette Stovlerne saaledcs 
at denne hcrslige Feil bliver saa lidt som muligt ioinefaldende." 

„Det skal vi nok komme ud af," sagde Jakob i Bevidstheden cm sin 
Kunstfærdighed; men da nn den Fremmede rakte sit venstre Been frun, un
dredes han dog over at Foden var saa ganske besynderligt dannet, og sna
rere lignede en Hestefod cnd en Menneskesod. Dog lod han sig ikke 
u.«rke med sin Forundring, men tog Maal efter sit bedste Skjsnncnde, og 
spurgte derpaa den naadige Herre til hvad Tid Skovlerne flulde 
vcrre fcrrdige. 

»Ih nu," svarede den Fremmede, „I behover just ikke at forhaste 
Eder; dog hvis det cr Eder belejligt vil jeg hsre herop om en Uge; tag 
imidlertid dette forud paa Betalingen." Med disse Ord lagde Ridderen et 
blankt Guldstykke paa Skomagerens Disk, og denne, overrasket ved 
saamange uscrdvanlige Hændelser, vidste slet ikke hvad han skulde tamke om 
en saadan Hoimodighed; men den Ubekjendte smilede over Skomagerens 
Forbavselse. „Bliver jeg tilfreds med Eders Arbeide, skal I om otte 
Dage faae det Dobbelte;" sagde han venlig; „lev nu vel, jcg kan ikke op
holde mig lcenger, og I har vel ogsaa Lyst til at gaae lidt hen paa Kroen 
i^det smukke Veir, desuden er det jo Frimandag, og saa er der ve! ingen 
skomager i hele Koln, der bliver hjemme imellem sine fire Vcrgge. Saa 
sarvel, og lad mig ikke sporge forgjcrves efter Eders Arbeide paa 
nceste Mandag." 

Med disse Ord trykkede den Fremmede endnu engang Skomagerens 
Haand ret hjerteligt, og ilede derpaa saa hurtigt ud af Doren og ned ad 
krappen, at den gode Jakob dersom han ikke havde scet den ubekjendte 
Herres vanskabte Fod, ikke vilde have bemcrrket andet nfadvanligt ved hans 
^ang end en let Aalten, ^om hos Een der har ondt i Ligtornene-

Men da Jakob nu, efter at have ledsaget dcn Fremmede til Trap
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pen, var kommen tilbage til sit Kammer, stod han nogle Minutter stille 
vg eftertænksom og betragtede med begjcrrlige Blikke, og uden at vove at 
rore derved, det Guldstykke som den Fremmede havde givet ham, og som 
funklede ret muntert og lysteligt i Solens Skin. «,Ved Worringen flal 

vi have fcegtet sammen?" sagde han derpaa ved sig selv; »hm, hm, det 
var rigtignok en varm Dag, og jeg gjorde min Skyldighed, og huggede 
saa godt los paa de Biskoppelige som Nogen; men jeg kan ikke erindre 
mig at have seet denne Herre der. Ved min Skytspatron, jeg maa huske 
mig om saamezet som jeg vis, — Gud forlade mig min Synd, jeg havde 

for Lyst til at holde ham for Djcevelen i egen Person, end for en gammel 
Krigskammerat. Og saa Hestefoden? ja, der er ingen Tvivl om! Jeg saae 
vgsaa den frygtelige Grimasse han gjorde da jeg ncrvnedc min Helgens 
Navn; det var ham, det var Belzebub selv!" — Den crrlige Skomager 
forskrækkedes ncesten for sig selv, da denne Tanke pludselig blev klar i hans 
Sjcrl; han vovede neppe mere at betragte det funklende Guldstykke, som 
endnu laae uberort paa Bordet; men endelig tog han Mod til^sig igjen. 
„Og om nu virkelig saa var," sagde han saa hoit, som om han vilde 
overbevise sig selv om at han ikke var bange; „hvad kan Djcrvelen med 
alle sine underjordiske Hcerffarer gjsre mig? — Intet; — Guldet her 
maa jeg cerlig og redelig fortjene, det er ingen Gave der kan blande mine 
Dine, og for at vise Herren, at jeg leer af alle hans Kunster, vil jeg 
tage Guldstykket og gaae til Kroen med det, for dog engang igjen at 
gjore mig rigtig tilgode derhenne; thi lykkeligviis er min Kone ude, og 
mener at jeg ikke har en Skilling i Lommen. Frisk op, Jakob, endelig 

kan Du igjen engang gjore Dig en fornoielig Dag!" 
Med disse Ord greb den lystige Skomager det blanke Guldstykke, tog 

det smudsige Skjodskind af og den kaffebrune Stadskjole paa, borstede 
Stevet af den Floiels Hue, og ilede derpaa ad den velbekjmdte Vei til 
Laugshuset, med saa gravitetiske Skridt som om han hverken havde behovet 
at frygte sin SEgtehalvdeel eller nogen Anden i den vide Verden. — Imid
lertid syntes det som om et lykkeligt Tilfalde vilde begunstige den plagede 
Skomagers dristige Foretagende; thi skjondt han kom temmelig sildigt til
bage til sin Bolig, kom hans Kone lykkeligviis endnu sildigere, og den 
fiffige Jakob tcrndte gesvindt sin Lampe, satte sig paa sin trebenede Stol, 
og begyndte at arbeide saa flittigt, som om han havde varet hjemme hele 
Eftermiddagen. Det varede heller ikke lange fsr Mesterinden, som havde 
varet i Besog hss en god Veninde, ogfaa kom hjem, og gladede sig hjer
telig ved at finde den trofaste Wgtefcrlle, endnu saa flittig og tilfreds ved 
sit Arbeide; men Jakob taug meget viselig med det oplevede Eventyr 



omendfljondt Hovedet var blevet ham noget svart og Tungen desto lettere. 
Efter at have faaet Tilladelse af sin Kone lagde han sig fornoiet til Hvile 
og snorkede nok saa lystigt til ncrste Morgen, da hans kjare Sybille 
vakkede ham af hans Drommericr ved et dygtigt Ribbeensstod. 

Eensformig som aliid gik Ugen hen for den gode Jacob; undertiden/ 
naar hans Kone var gaaet ud, vovede han at gjore sig tilgode et Qvar-
teerstid i et narliggende Vartshuus; thi han havde holdt temmelig godt 
Huus med sit Guldstykke; men uagtet sine hyppige Udflugter forsomte 
han dog ikke Arbeidet, og Stovlerne, som den gaadefulde Fremmede havde 
bestilt, vare rigtigt fardige til den bestemte Tid. Endelig kom da Man
dageftermiddag; angstelig ventede Jakob paa at hans Kone skulde, som 
sadvanlig, gaae til en god Veninde; hun blev i Dag lamgere hjemme end 
hun pleiede; endelig narmede dog det foronskede Dieblik sig, og ligesom 
han kun havde ventet herpaa, indfandt den Fremmede sig nogle Minutter 
efter. 

„Naa, hvorledes staaer det sig? Har I holdt Ord?" sagde den Ind
trædende til Skomageren, som gjorde et dybt Buk, og kun i al Hemmelig
hed vovede at flotte til den Fremmede; „jeg vil haabe at I har varet 
punktligere end Eders Laugsbrodre." 

„Jeg tanker Eders Naade skal blive tilfreds med mit Aibeide;" 
sagde Mester Jacob med et listigt Smiil og holdt de fardige Stovler i 
Veiret. Den Fremmede saae flygtigt paa dem. „Det er godt," sagde 
han derpaa, „meget godt, et smukt Stykke Arbejde; hcr er endnu to Guld
stykker, for at I kan see, jeg ikke tinger om Prisen, men vil Eders Vel?" 

»Den kjare Gud velsigne Eder rigeligt derfor og erstatte Eder det 
mangefold;" sagde den fiffige Skomager, med saa årlig en Mine som om 
dette Dnsse ret kom f:a Hjertets Grund; men han gav noie Agt paa om 
den Fremmede atter vilde satte saa græsseligt et Ansigt op, som sidste 
Mandag, da han navnede sin Skytshelgen, og ganske rigtigt, Herren for
trak sit Ansigt til en krampagtig Grimasse. — „I ere en loierlig Slags 
Mennesker," sagde han efter en Pause, „neppe kan I tale i fem Minutter, 
uden at navne dens Navn, som I dog egentlig ikke skulde paakalde saa 
dagligdags. — Dog lad os tale om noget Andet. Siig mig engang, 
min gode Ven, har I ellers ingen Nnskcr i Verden? Jeg har faaet God
hed for Eder, og vilde gjerne gjore noget for Eder." 

Med disse Ord vilde den Fremmede atter gribe Skomagerens Haand, 
men denne sprang sorssrakket tre Skridt tilbage, idet han slog Kors for 
sig. „Tilbage! tilbage!" raabte han fuld af Angst; „trocr Du maaffee, 
at jeg ikke kjender Dig, Du onde Aand? jeg veed godt Du er Djavlen; 



men bort fra mig, jeg vil ikke have noget med D,'g at skaffe. Bort, siger 
jeg, i Navnet Faderens, Son —" 

„Holdt, holdt!" raabte den Fremmede hurtigt idet han afbrod Sko
mageren i hans Besværgelse; „jeg beder Dig, ti, og vcrr ubekymret; jeg 
vil hverken tilfoie Dig nogen Skade paa Legeme eller Sjcrl, og har Du 
kjendt mig, saa vil jeg ikke ncrgte at jeg virkelig er Djcrvelen; men bryd 
Dig ikke om det; denne Gang mener jeg det for Alvor godt; thi jeg 
kjender Din ulykkelige Stilling og vil hjcrlpe Dig ud af Kniben." 

Da Mester Jakob horte denne Tale af Djcrvelen, som dertil satte 
saa crrligt et Ansigt op som er muligt for eu Djcevel, lod han Crueifixet 
og Spandremmen, hvilke han havde hcrvet som Vaabcn imod den Slemme, 
synke og taug eftertænksom i nogle Minutter. „Nei, nei!" sagde han 
derpaa, „det er dog ikke vcrrdt at jeg indlader mig videre med Dig! jeg 
har aldrig hort at Djcrvelen har meent det crrligt med et stakkels Menne
skebarn; — gaa! gaa!" 

„Du Nar, Du usle Daan!" sagde Satan og lo foragteligt; „Du 
kunde dog forst overbevise Dig for Du saa overilet fcrlder Din Dom; 
men hvad angaaer det mig? Du har selv Skaden deraf, og jeg taber intet 
ved at Du lader Dig lede af Din latterlige Fordom ; Men det er ikke mere 
end jeg har fortjent; hvorfor vilde jeg nu ogsaa eengang forncrgte min 
egentlige Natur og overvcrlde en Utaknemmelig med Godhed og Velvillie?" 

„Det maa vcrre en deilig Velvillie, Djcrvelen kan fole for en stakkels 
Menneskesjal," svarede Skomageren; „jeg er ikke saa dum at troe paa 

saadan noget." 
„Men dum nok alligevel til at stode Din Lykke fra Dig", raabte 

Djcrvelen crrgerlig;" dersom Du virkelig var saa klog som Du bilder 
Dig ind, havde Du idetmindste kunnet gjort et Forsog med mig, og 
Du kunde have faaet at see at jeg mener det crrligt. — Dog naar Du 
paa ingen Maade vil, saa kan jeg ikke hjcrlpe Dig. Lev vel!" 

„Holdt, bliv!" raabte Mester Jacob, besjcrlet af en hurtig Beslutning; 
thi ogsaa han tcenkte, Du kunde dog lade det komme an paa et Forjog. 
— Djcrvelen blev staaende i Doren. „Nu hvad vil Du? har Du maa-

skee betcrnkt Dig?" sagde han. 
„Ih, ru, jeg kunde nok have Lyst til at lade det komme au paa et 

Forsog," sagde Skomageren med et fiffigt Smiil, „og naar Du virkelig 
mener det crrligt, saa kan Du jo sige mig hvad Du vil gjore for mig." 

„Intet er lettere", svarede Djcrvelen leende, „dog tillad at jeg scetter 
mig lidt, jeg kan ikke taale at staae saa lcrnge;* vedblev han idet han 
gjorde sig det mageligt i en gammel Lcrnestol. „Intet er lettere. Seer Du, 



7 

da Du i Dag otte Dag talte med Dig selv og klagede over Din ulykkelige 
Skjcebne, horte jeg Dig og, rort over Din haarde Lod, besluttede jeg at 
hjalpe Dig. Jeg vil give Dig tre Nnsker, min gode Jakob, de maae 
vcrre saa store som Du vil, og angaae hvilkensomhelst Gjenstand,' horer 
Du vel, tre Dnsker, og for hvert af dem skal Du kun give mig en ganske 
ringe Ubetydelighed." 

„Mtsaa, Noget skal jeg dog give Dig! Aha, der flap det ud; — og 
hvad er det saa Du vil have?" sagde den fiffige Skomager og greb atter 
til Crucifiret. 

„Jeg beder Dig, Voer ingen Nar," svarede Satan crrgerlig. „Du 
maa da vide, at ogsaa jeg, som alt i Verden, staaer under hans Befaling, 
som regjerer Himlen og Jorden, og at jeg kun tor uddele mine Skatte 
og Rigdomme til Menneskebornene paa den Betingelse, at de give mig 

noget igjen. Af Dig forlanger jeg hverken Legeme eller Sjcrl, men da 
jeg maa opfylde hiin Betingelse, saa skal Du, for hvert af de tre Dnsker, 
give mig et Haar af Dit Hoved, som jeg selv skal trcrkke ud; dog svcrrger 
jeg Dig ved min Wre og ved Helvedes syv Porte, at ingen Fare for Dig 
er forbunden dermed, det skulde da voere at Du ikte lod Dig noie med de 
tre Anskcr, men var umcettelig nok til at forlange endnu mere, hvad jeg 
dog ikke tiltroer Dig, scm en klog og forstandig Mand." 

Da Mester Jakob nu horte Djcrvlen tale saa rimeligt og venligt, 
kastede han Blikket i et lille venetiansk Speil som stod paa Bordet; thi 
Mesterindens Forfængelighed havde ikke kunnet gjore Afkald paa Besiddelsen 
af et saadant Mobel, skjondt det dengang stod betydelig hoiere i Vcerdi 
end nu for Tiden; og da den fiffige Skomager saae, at han havde Haar 
nok paa Hovedet til i Nodsfald at kunne miste en heel Haandfuld for hvert 
Dnske, betcenkte han stg ikke lcrnge paa at indgaae denne Betingelse. „Top!" 
sagde han, „top! jeg tager imod Dit Forstag; eet Haar af mit Hoved 
for hvert Dnske, men intet videre!" 

„Men ikke flere end tre Dnffer," sagde Djcevelen alvorlig; „glem 
ikke, at fra dette Dieblik har Du kun tre Nnsker til Din Raadighed, over-
lcrg derfor noie, for Du udtaler dem." 

„Dog endnu eet, min kjoere Satan," sagde Skomageren langsomt, 
„Du veed jo hvorledes det staaer til hos mig. Jeg er rigtignok Herren 
i Huset, som man siger, men jeg er dog gift, og for at der nu ikke stal 
komme Ufred i Wgteskabet, saa vilde jeg heller overlade til min Kone at 
onske, hvis hun maaskee vilde have det; mine Haar skal Du derfor lige
godt faae." 

„Som Du vil," svarede den tjenstvillige Djcrvel; „men naar Din 
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Kone onffer maa jeg have hendes Haar z men endnu engang, I have kun 
treDnffer, husk godt paa det; — og nu far vel, og var klog og fornuftig." 
Med disse Ord aabnede Helvedes Majestcet Doren paa det lille Kammer, 
smilede endnu engang saa venligt som muligt til den cerlige Mester, og ilede 
bort, imedens Jakob var narved at briste af Utaalmodighed efter sin Ko
nes Hjemkomst. 

Det var som sædvanligt temmeligt sildigt da Mesterinden kom til
bage til sit Hjem, og hun blev ikke lidet forundret ved at blive modtaget-
af sin Wgtefalle med en Glade, som hun i lang Tid ikke havde varet, 
vant til; men hendes Forundring blev endnu storre, da han til Punkt og 
Prikke fortalte hende den hele Begivenhed. I Begyndelsen satte hun et 
temmeligt vredt og uheldspaaende Ansigt op da den årlige Skomager for-
talte om det modtagne Guldstykke, som han havde udgivet for egen Reg
ning z men alt som han kom videre i sin Fortalling opklaredes hendes 
Miner igjen, og da han endelig var fardig, faldt den gode. Kone fuld af 
Glade sin Jakob om Halsen og gav ham et dygtigt Kys for hans Aands-
narvarelse. „Det har Du gjort godt, Jakob!" raabte hun, „jeg havde 
sandelig ikke tiltroet Dig saamegen Klogskab; men nu, Du Hjertemand, 
lad os nu vel overlcrgge hvad vi behove, for at vi ikke skal omgaacs alt
for odselt med de tre Nnffer." 

„Ih nu," sagde Jakob og lo fornoiet i Skjcrget ovcr sin Wgte-
falles Roes, som endnu aldrig var tilfalden ham i en saadan Oveiflo» 
dighed, „jeg mener at Penge er det Bedste; for Penge kunne vi kjobe alt 
Andet hvad vort Hjerte begjerer. — Ikke sandt, har jeg ikke Ret i det?" 

„Jo vist, jo vist," svarede Mesterinden; „for Penge kan man faae 
Alting, og ffulde der saa mangle os noget, kunne vi jo altid onffe det 
siden. — Men hvormeget ffulde vi onffe, det er Sporgsmaalet?" 

„Jeg tanker en hecl Skjappescek fuld af Guldstykker;" sagde Jakob, 
„det maa dog vare en ffrakkelig Mangde Penge, hvorfor man i Nodsfald 
kunde kjobe sig et heelt Kongerige." 

„En Skjappesak," raabte Konen; „Mand hvad tanker Du dog paa, een 
eneste Skjappescrk! det var jo ikke engang vardt at begynde med. — Veed 
Du hvad, vi ville tage et Dusin, eller endnu bedre, tyve eller tredive; dek 
Bedste var nok hundrede, det er saadant et rundt Tal. — Ikke sandt, det 
vil blive nok?" 

„Hundrede Skjappesakke fulde af Guldstykker," raabte Skomageren^ 
og holdt begge Handerne for Vinene, som om han allerede blamdcdes ved 
Tanken om en saa uhyre Sum; „hundrede Skjappescrkke, — de kunne jo 
ikke engang faae Plads i vor lille Bolig.'-
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„Hvad for noget!" raabte Mesterinden leende; „i Stuen ved Siden af 
er der Plads nok, og Djcrvelen kan jo gjore sig den Uleilighed, at pakke 
Pengene ordentlig sammen saa at de ikke fylde for meget. — Altsaa, lad 
Du mig kun onfle los." Den crrlige Jacob der var altfor vant til Ly
dighed, til at han skulde have sagt sin Kone imod, tilkjendegav sit Sam-
tykke ved Taushed. — „Havde jeg blot den gode Djcrvel her," sagde Ko
nen efter en Pause, „saa skulde jeg nok onffe saa det var en Lyst og 
Gloede." — Og see, hun havde neppe udtalt, for Kammerdoren aabnedes 
og Satan traadte ind og bukkede saa hoftigt som en Skyldner, der vil bede 
sin Creditor om ny Udsættelse. „Hvad staaer til min skjonne Dames Tje
neste?" sagde han til Mesterinden, der forskrækket traadte tilbage, men snart 
fattede Mod igjen, da hun fandt saa heflig en Cavalleer i Fanden. „Hundrede 
Scrkke fulde af Guldstykker," svarede hun; „intet videre, og jeg tcrnker at 
det vil vcrre en Bagatel for Eder." 

„Ih bevares!" sagde Djcrvelen med et rigtigt satanisk Smiil; „dog 
vil jeg forst med Eders Tilladelse udbede mig et eneste Haar af Eders 
skjonne Lokker til cn Erindring." — „Holdt!" raabte Mesterinden for-
skrcrkket, „holdt! jeg beder Eder, kjcrre Djcrvel! da I dog er saadan en 
hoflig Herre, kan det vel vcrre Eder ligemeget hvilket af mine Haar I-
tager. — Seer I nu, jeg er rigtignok ikke gammel endnu, men en Kone 
i mine bedste Aar; dog har Sorg og Kummer farvet mig mangt et Haar 
graat, og derfor vilde jeg bede at I hclst vilde tage et af dem." 

„Meget gjerne, naar det ikke er andet," svarede den galante Djcrvel, 
traadte derpaa hen til Damen og tog med et hofligt Buk et af hendes 
lange Haar meget pecnt imellem Pege- og Tommelfingeren; derpaa gjords 
han et lille Nyk — Sybille folte en stikkende Smerte og skreg hoit; thi 
det syntes hende, som Djcrvelen vilde rive hele Hovedet fra Kroppen; me»r 
denne ubehagelige Folelse forsvandt i samme Dieblik, som den kom, og ime
dens Djcevlen omhyggelige« lagde det afrykkede Haar i cn lille Kapsel, sagde 
han venligt: „I maa undskylde, skjonne Dame, om jeg har foraarsaget 
Eder nogen Smerte; dog, det er et godt Tegn at Eders Haar sidde saa. 
fast, saa vil det endnu vare lcrnge for I kommer til at bruge Paryk. — 
Men lcrg Eder nu rolig til Sengs og vcrr ubekymret, i Morgen vil I 
finde Pengene paa den bestemte Plads." 

Med disse Ord bortfjernede Djcrvelen sig, og Jakob betcrnkte sig ikke 
et Dieblik paa at solge hans Opfordring, mcn kastede sig i Sengen 0A 
inorkede dygtigt; den f.rcrnge Fru Mesterinde vcrltede sig imidlertid endnu lcrnge. 
sovnlos om i sin Seng, hun kunde ikke lukke et Die af indre Uiolighed^. 
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og lyttede hele Tiden ester om Djcevelen ikke var i Sideværelset med Pen-
gesoekkene. 

Imidlertid forblev Alt stille og roligt. Den sovende Skomagers 
tunge, dybe Aandedrag var den eneste Lyd som hortes, og tilsidst faldt 
Sybille ogsaa i en let Sovn og dromte om Penge, Rigdom, Herlighed 
og Pragt. Men da nu den vaagnende Morgensols forste Straale venligt 
tittede igjennem det lille Vindue ind i Skomagerens Stue, sprang Jakob 
efter Scedvane op fra sit Leie, og hans Kone som vaagnede ved Stoien 
?om ligeledes flink paa Benene. Hun aabnede Doren til Sideværelset, og 
see — der laae Scekkene pakkede oven paa hverandre og naaede ncrsten til 

Loftet, hver forsynet med sit Nummer, og da Mester Jakob aabnede een 

af dem, blinkede de smukke rodlige Guldstykker ham lifligt imode. 

Efter en lang Raadffagning om hvad man nu skulde gjore med 
Pengene, bleve begge TEgtcfcrllerne enige om, at Mester Jakob forst skulde 
kjobe et stort, smukt Huus, hvor da Pengene, uden at vcrkke Opsigt skulde 
bringes i sikker Forvaring, og endnu samme Formiddag fik Skomageren 
denne Beslutning udfort. Han kjobte et prcegtigt Huus paa Hotorvet i 
Koln, og bragte alle Pengene saa forsigtigt derhen, at Ingen mcerkede 
noget dertil, omendskjondt alle Naboerne brod Hovedet med at udfinde hvor
ledes Mester Jakob saa pludseligt og uventet var kommen til al denne Rig
dom. Imidlertid besorgede hans Kone hvad der ellers var nodvendigt til at 
indrette en prcrgtig Huusholdning; og inden kort Tid var der ikke et Huus i 
bele Koln der kunde maale sig med Skomager Jakobs i Pragt og Herlighed. 
I denne Lyksalighed forlob et Par Maaneder for Wgteparret, saa 

hurtigt som de havde vcrret ligefaa mange Dage; den lystige Jakob kunde 
gjore hver Dag til Frimandag, og hans Kone kunde efter Hjertenslyst til
fredsstille sit Hang til Pynt og Fornoielser. En Asten kom hun dog saa 
fortrydelig og miSfornoiet hjem, som hendes Mand i lang Tid ikke havde seet 
hende; vranten kastede hun sig i en Lcrnestol, men sprang strax op igjen, 
og imedens den cerlige Jakob fkjoelvende ventede paa det Uveir, der syntes 
at ville bryde los over hans uskyldige Hoved, gik hun hurtigt op og ned 
i Vcrrelfet og blev endelig staaende foran sin Mand. „Nei, nei, det kan ikke 
blive ved paa den Maade, raabte hun heftig og stampede i Gulvet med 
sine hoihalede Sko; „jeg kan ikke lamger holde dette Liv ud. Overalt 
hvor jeg kommer ere Folk saa giftige og crrgerlige over vor store Rigdom, 
at de ere ncerved at briste af Misundelse, og da de ikke kunne gjore mig 
andet, saa behandle de mig med lumpen Foragt, kalde mig Skomager-
kjcrlling og haane mig paa alle mulige Maader. — Det maa have en Ende, 
Jakob, jeg siger Dig, det maa have en Ende." 
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„Ja, Du har Net," svarede den lydige Wgtemand, „det maa have 

en Ende; men paa hvad Maade?" 
„Paa hvad Maade? Ih, det er ganske let, Du maa blive Raads-^ 

herre!* 
„Jeg Raadsherre!,, raabte Jakob og sprang forskrækket op; „Kone 

Du veed ikke hvad Du forlanger; jeg skulde vcere Raadsherre? — Nei 

det er reent umuligt." 
„Men jeg siger Dig, Du maa!" svarede Koncn med en Stemme, 

som Jakob kjendte altfor vel, til at han skulde have vovet mindste Mod
sigelse; „og strar i dette Dieblik vil jeg kalde paa vor gode Ven, Djcrve-

len, og bede ham gjore Dig til Raadsherre." 
„I behover ikke at uleilige Eder videre, skjonne Dame, her er jeg 

alt til Eders Tjeneste," sagde Djcrvelen og traadte med en pyntelig Hilsen 
ind i Vcerelset: „jeg gik netop forbi og horte Eders Ord. Vcer blot saa 
god at tillade mig at tage det belovede Haar, og i Morgen skal Eders 
Dnske vcere opfyldt. Tilfceldigvkis vilde jeg endnu i Nat hente een af 
Raadsherrene, hvis Kontrakt med mig er udlsben, og jeg skal nok vide at 
stemme de Nvrige, saa at Valget af det nye Medlem skal falde paa Eders 
Mand; de hoivise Raadsherrer ere ncrsten alle venskabeligt forbundne med 
mig." Imedens Satan ved denne selvgjorte Vittighed fortrak sit Ansigt 
til et ret ondskabsfuldt Grin, traadte han hen til Fruen, for at tage et 
Haar af hendes Hoved og denne Gang syntes Operationen hende ikke ncrr 
saa smertelig. Djcrvelm lagde atter Haaret meget omhyggelig i Kapselen 
og bortfjernede sig. Den folgende Morgen havde Mester Jakob neppe 
forladt sin Seng, — thi siden han var bleven en rig Mand havde han reent 
vant sig af med at staae tidligt op, hvad der iovrigt skal vcere langt lettere 
end at vcenne sig af med at staae seent op, — for allerede Magistratens Af
sending«? kom med den Esterretning, at man ved en RaadsherreS pludselige 
Dod eenstemmigen havde valgt Mester Jakob, paa Grund af hans store 
Fortjenester, til at beklcede den i Herren blidt Hensovedes Embede. Ved 
den hoitidelige Maade, hvorpaa Ordforeren tiltalte ham, satte den gode 
Skomager saa gravitetisk et Ansigt op, som det var ham muligt, omend-
skjondt han paa samme Tid undredes meget over at hore tale om sine 
store Fortjenester, hvilke han selv siet ikke kunde erindre sig; men han 
tcrnkte, at det vel maatte vcere som de sagde, og at den hoivise Magistrat 
jo bedst maatte vide om han havde Fortjenester eller ei. Derfor lod han 
en fortrcrffelig Frokost scctte frem for de Afsendte, og ilede hurtigt til sin 
Kone, for at forestille sig for hende i sin nye Vcerdighed, hvorved han ikke 
glemte med megen Vcegt at fremhcrve, at han ikke havde Satan alene. 
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men ogsaa sine egne Fortjenester at takke for denne Ophoielse. Den gode 
Kone var naiurligviis ikke lidet glad ved at hendes Dnske saasnart var 
blevet opfyldt; hun kunde neppe vente den Tid da hun kunve meddele sine 
Veninder og Bekjendte denne Nyhed, og om Eftermiddagen opfordrede hun 
for forste Gang sin Mand til at gjore en Spadseretour med hende for at 
vise sig i sin ny Embedsdragt; thi denne Triumph kunde hun ikke ncegts 
sin Forfængelighed. 

Nu var Mester Jakob og hans Kone da i Besiddelse af alt hvad 
Menneskene ansee nodvendigt til Deres fuldkomne Lyksalighed. De havde 
Penge til at tilfredsstille ethvert af deres Nnsker, den forhenværende fat
tige Skomager forestillede en Person af Vcrgt og Beiydenhed i det hoie 
Raad, og de ovrige Borgere boiede sig for ham, og hilste crrbodigt naar 
han i sin sorte Floiels Embedsdragt, med trekantet Hat paa Hovedet og 
Kaarde ved Siden, gik over Gaden og saae sig om med en vigtig Mine. 
Ogsaa hans Frue befandt sig en lang Tid i et Hav af Salighed, thi nu 
kunde hun uforstyrret overlade sig til sin Pyntelyst og sine Fornoielfer, og 
siden hendes Mand var bleven Raadsherre, var der heller ikke mere Nogen 
der vovede at forekaste hende hendes Herkomst og tidligere Fattigdom. 

Paa denne Maade tilbragte Wgteparret atter en lang Tid i lutter 
Lyst og Herlighed; da begav det sig at den tappre Albrecht, Keiser Ru
dolf af Habsburgs Son, beseirede sin Modstander, Adolf af Nassau, og 
derefter blev kronet i den gamle Stad Aachen af Wichbold, Erkebisp af 
Koln. I Begyndelsen havde den kolnske Erkebisp vaeret imod Albrecht, 
men da Krigslykken begunstigede Keiseren havde han forsonet sig med ham, 
og da nu Albrecht i Aachen havde modtaget Insignierne paa sin nye Vær
dighed af Wichbolds Haand, drog han, ledsaget af sin hoie Gemalinde, med 
Erkebispen til Koln, for at holde Hof der i nogle Dage. Ved Efterret
ningen om at Keiseren vilde beaere deres Stad med et Besog, gjorde Kolns 
Borgere strax alle Anstalter til at modtage de hoie Herrer saa glimrende 
som muligt. I festlig Procession drog hele Geistligheden dem imode med 
Faner og Kors, derefter kom Borgemesteren med samtlige Raadsherrer, 
iblandt hvilke Jakob ogsaa befandt sig, og tilsidst kom Laugene. 

Keiseren optog sine troe og kj«re Undersaatters Wresbeviisninger 
saameget naadigere, som Borgerskabet desforuden gjorde ham betydelige 
Forceringer. Under Klokkeringning drog han ind i Koln, og stadfaestede 
den ncrste Dags Formiddag Borgernes Rettigheder og Privilegier; derefter 
var der foranstaltet en storartet Turnering, og om Aftenen blev der holdt 
stort Maskebal eller et saakaldet Mummeri paa Raadhuset. Det falder af 
sig selv at Raadsherren og hans kjcere Wgtehalvdeel ikke manglede derved>. 
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Ved denne Lejlighed havde den forhenvarende Skomagerkone besluttet 

at opbyde al sin Pragt. Hun bar en Silkekjole besat med de fineste Dra
banter Kniplinger, hendes Haar var gjennemflettet med agte Perler, hen
des Hander og Arme overlæssede med Ringe og Armbaand og om Halsen 
havde hun en svar Kjede af det fineste Guld. Omendffjondt nu Hov
modsdjævelen, som en Folge af den pludselige Rigdom, var faret i den 
gode Kone, havde hun dog ikke aflagt sine gamle Manerer, og det var ret 
pudsigt at see, hvorledes den strenge Raadsherres Kone med stor Umag 
bestrabte sig for at antage en fornem og vigtig Mine, hvorved hendes 
Vasen kun blev endnu mere keitet og latterligt. Af Naturen var hun just 
heller ikke udstyret med mange Yndigheder; Tiden havde allerede gravet 
mangen Fure i hendes Ansigt, Haaret, som just ikke alt for fyldigt be
pakkede hendes Isse, var graanet paa mange Steder, og desuden mang
lede hun fem Fortander; dertil var den gode Dame, uagtet den DrkesloS-
hed hvori hun tilbragte sit Liv, saa overordentlig mager, sandsynligvii'S 
som en Folge af hendes megen Stolen og Skjalden, at hun langt snarere 
lignede Malernes Lededukker end et Menneske. 

Da nu denne besynderlige Skikkelse, pragtig smykket, med en stolt 
og hovmodig Mine satte sig paa en af de forreste Banke af Tribunen, 
der var bygget omkring Turneringspladsen, opvakte hun naturligviis al
mindelig Opmarksomhed, ja endog Kejserinden saae forundret paa den sal-
somme Figur, der, i sin rige, men smaglose Dragt, snarere lignede en Fug
leskræmsel end et menneskeligt Vasen, og Majestaten kunde tilsidst ikke undertrykke 
et lille Smiil. Hun spurgte een af sine Hofdamer hvem denne rigtkladte, men 
5og saa latterligt pyntede Dame var og erfoer endelig at hun var Kone 
til en Raadsherre, der for havde varet Skomager, men pludselig var kom
men til stor Rigdom.' Da Keiserinden horte dette lo hun endnu mere, og 
Aysgjerrig efter at lasre denne besynderlige Person narmere at kjende, lod 

hun Sibylle kalde til sig ved en Page. 
Den gode Dame blev ganske henrykt ved denne overordentlige Naade; 

skjalvende af Glade kunde hun nepve folge Pagen og da hun nu stod 
ligeoverfor Keiserinden og alle Tilstedevarendes Blikke rettede sig paa hende, 
da kaldte hun med Magt sin gamle Stolthed frem og neiede rigtignok dybt, 
men keitet og just ikke meget arbodigt for Keiserinden, som monstrede den 
salsomme Skikkelse fra Top til Taa og tilsidst brsd ud i en hsi Latter, 
som Hofdamerne og Kavalererne af Hjertensgrund istemmede. Men ende
lig sagde Keiserinden: „Bliv ikke vred, min skjonne Dame, I maa ikke 
jage os ilde op om vi lade vor Glade have frit Lob; men siig os dog 
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hvkm J egentlig er? thi vi niaae tilstaae, at vi endnu aldrig have seet en 
Fyrstinde med saa prcegtige Klcrder og saa kostelige Smykker som I boerer." 

Den gode Skomagcrkone, der i Begyndelsen satte et suuit Ansigt op 
ved den almindelige Latter, som hendes Optog foraarsagede, antog ved 
disse Ord sin venlige Mine igjen og sagde: „Min Mand er Raadsherre i 
den gode Stad Koln, Eders keiserlige Naade; og om vi end ikke ere i 
Besiddelse af et Kongerige eller Fyrstendomme, saa ere vi dog rige nok 

til at kunne kjebe os et." 
Ved dette Svar begyndte Kejserinden alter at lce hjerteligt og de 

Tilstedevarende fulgte hendes Exempel; derpaa vendte hun sig til Sibylle 
igjen: „Ei, ei," sagde hun, „dersom I virkelig ere saa rige, vil jeg raade 
Eder at blive Dronning saa snart som muligt; saa ville vi ogsaa ophoie 
Eders Mand til vor Hosffomager; thi vi have ladet os sige at han flal 
vcrre meget duelig i at tilfljcrre et Par Stovler. Men indtil den Tid, 
min gode Dame, ville vi dog raade Eder, at holde nogenlunde Maadc 

'med Eders overdrevne Pragtsyge, da det kun passer slet for en agtbar Bor
gerkone, at fore Stads som en Grevinde; thi der staaer skrevet: Skomager 
bliv ved Din Last. Mark Eder det, min gode Kone, og gaae nu hjem og 

sorg hellere for Eders Kjokkeu og Huusholdning." 
Med disse Oid vendte Keiserinden hende Ryggen og Sibylle stod 

nogle Nieblikke som lynflagen; en saadan Irettesættelse havde hun ikke 
ventet sig og hendes Ansigt blev baade gront og guult af Mrgrelse; der
paa vendte hun skummende af Raseri tilbage til sin Plads. Men da 
hun havde sat sig og hendes Bekjendtes Blikke med slet skjult Skadefryd 
hvilede paa den Ydmygede, da kunde hun ikke lamgere udholde det, men 
ilede hjem, kun opfyldt af Tanken om Havn over den hende tilfoiede For
nærmelse. Hendes Mand, som ogsaa var gaaet til Turneringen, traf hun 
ikke hjemme, men istedet derfor bankede det meget ziirligt paa Doren og, 

pragtigt kladt, traadte Satan ind med en hoflig Hilsen. 
.Ikke sandt, jeg kommer til rette Tid?" sagde den Tjenstfardige, „jeg 

var ogsaa tilstede ved Turneringen og tankte at gjore Forretninger der; da 
saae jeg den uhorte Skjandsel, som er overgaaet Eder, og tommer nu for 
at tilbyde Eder miu Tjeneste; thi I kan umuligt lade cn saadan For

nærmelse gaae »havnet hen." 
„Nei, visselig," raabte hun, „det ffal den ikke, og Du maae hjalpe 

mig. — Jeg vil ogsaa vare Kejserinde. — Horer Du, gjor mig i en Fart 

til Kejserinde!" 
Satan lo. — „Ei," sagde han, „ved alle de arme Sjale, som jeg 

alt har hentet, det var et dygtigt 5?nffe, thi nutildags have vi kun en 
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eneste Kejserinde i det hellige tydske Rige, og naar I ikke vil vcere Keiser-
inde af China eller nogct andet hedens? Rige, saa veed jeg ingen andm 
Udvej, end at forvandle Eder til Keiser Albrechts Wgtehustru, og lade 
hende antage Eders Skikkelse; er I tilfreds med det?" 

„Ja vist, det er det bedste," raabte Sibylle glad, „saa ere alle mine 
Dnsker opfyldte!" 

„Det vil jeg troe," grinede Djævelen; „thi som Kejserinde forer man 
et meget lykkeligt Liv og har intet meer at onske; men jeg siger Eder 
forud, skjonne Dame, at det nu er det tredie Haar jeg udbeder mig af 
Eder, og dersom I nu gjor eet Dnske til, saa kommer jeg ukaldet og I 
tilhorer mig med Li^ og Sjcrl. Tag Eder altsaa i Agt for flige Tanker. 
Dog, Voer ubekymret," tilfoiede han trostende og beroligende, „naar I forst 
er Keiserinde har I intet meer at onske." Med ziirlig Anstand greb Satan 
atter efter et af Damens graa Haar, som denne Gang gik saa let ud, at 
hun ncrsten ingen Smerte fslte. — „Tag nu Eders smukkeste Klcrder paa," 
sagde han, „bind Eters Maske for Ansigtet, saa Ingen fjender Eder, og 
kjor trostig til det store Mummeri paa Raadhuset, der skal I erfare det 
Ncermere. — Men endnu engang, husk paa hvad jeg har sagt og vogt 
Eder vel for at udtale et nyt Bnfle." 

Paa Ballet i Naadhusets festligt oplyste Sal gik det broget og ly
stigt til. Alleflags Masker bevcegede stg muntert imellem hverandre og 
hvorhen man kastede Blikket herskede der Lyst og Glade. Nogle Minutter 
efter at Fru Nvaadsherrinden, klcrdt som tyrkisk Prindsesse, var ankommen^ 
klang Pauker og Trompeter, blandende stg med de Tilstedeværendes jub
lende Vivatraab, igjennem Sal.n og Keiseren og hans ophsiede Gemalinde 
traadte ind. En Maske af Monarkens Folge traadte hen til Skomagerens 
Kone. „Bliv kun her hos mig," sagde den med en Stemme, som den 
tyrkiske Prindsesse strax gjenkjendte som Djcevelens; „Dit Dnffe stal 
strax blive opfyldt." 

„Er det virkelig Eder!" spurgte Sibylle, der ncppe kunde troe sine 
Dren i „hvorledes kommer I blandt Keiserens Hoffolk?" 

„O, iblandt dem har jeg ogfaa mine gode, maaskee mine bedste Ven
ner," sagde Djcrvelen sornoiet, „men solg nu med mig til Sideværelset, 
hist, der kunne vi uforstyrret fuldfore vort Vcrrk." 

Sybille fulgte ufortovet denne Opfordring; den sorklcrdte Helvedfyrste 
rakte hende med megen Anstand sin Arm, forte hende til et Sideværelse 
og bad hende salte sig. Dllpaa bod han hende et lille Glas, som var 
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drik. I vil strax falde i en Bedovelse, hvoraf I forst vaagner naar Kej
serinden har drukket af den samme Tryllesaft, som jeg vil roekke hende i et 
Boeger Viin; thi det er egentlig kun derfor at jeg har blandet mig imellem 
hendes Hofkavalerer. Da vil Eders Aand strax gaae over i Keiserindens 
Legeme, men hun vil antage Eders Skikkelse. — Gjor derfor som jeg har 
sagt Eder." 

Med disse Ord bortfjernede Herr Belzebub sig, men Sibylle greb rast? 
Trylledrikken og tomte Glasset. Da folte hun pludselig en scrlsom og bange 
Mathed; hun folte efterhaanden sine Sandser forsvinde, Die og Vre næg
tede deres Tjeneste og endelig ophorte hun ganske at vaere sig bevidst. 
Hvorlcrnge hun befandt sig i denne Tilstand kunde hun ikke beregne, men 
der kunde ikke vcrre gaaet nogen lang Tid da hun vaagnede af en heftig 
Smerte, som syntes at gaae igjennem hele hendes Legeme fra Issen og lige 
ned til Fodsaalen, og da hun uvilkaarlig sprang op fra Stolen og tilfoel-
digviis kastede et Blik i det store Speil, der hang ligeoverfor hende, saae 
hun til sin glade Overraskelse, sit Ansigt Trask for Trcrk forvandlet til 
Keiserindens, saaledes som hun havde seet hende vcd Turneringen, og 
hendes ovrige Legeme var ogsaa lige til Dragten forvandlet til den for

hadte Fjendes. 
Nogle Minutter stod Fru Sibylle ubestemt, hun betragtede sig med 

Velbehag i Speilet, men dog tovede hun med at betroede Salen, en ufor
klarlig Angst syntes at holde hende tilbage, indtil hun endelig tog Mod 
til sig, gjorde Vold paa sin TEngstelighed, og traadte atter ind i Salen, 
hvor Maskerne i en broget Vrimmel bevcrgede sig imellem hverandre. Ved 
hendes Jadtroedelse gjorde Alle med TEcefrygt Plads for hende; Keiser Al
brecht traadte hende venlig imode. — „Befinder I Eder nu bedre, min 
hoie Gemalinde?" sagde han og tog hende kjcerligt ved Haanden, „jeg blev 
ncrsten bange for Eder da I efter den Drik, som den fremmede Kavaleer 
rakte Eder, pludselig solte Sdimmel og Afmagt og trak Eder tilbage! til 
Kabinettet. — Men nu beder jeg Eder, giv mig Armen, saa ville vi, om 
det saa behager Eder, see paa Tolvmaanedersdandsen, som just skal opsores." 
— Uden at sige et Ord rakte Sibylle sin Arm til Keiseren, og han forte 
hende til Stedet hvor denne Dands, som den Gang var ligesaameget i 
Mode som Mazurka ellcr Cotillon nu, opfsrtes meget smukt af tolv Par. 
Sibylle skjcrnkede imidlertid dette Skuespil liden eller ingen Opmærksom
hed; dcn Stilling, hun pludselig var bleven sat i, var altfor ny og over
raskende for hende, til at hun skulde kunne tsnke paa Andet, og medens 



Keiseren og Hoffolkene opmærksomt betragtede Dandsen, gjorde hun sig 
Umag for at antage en for hendes Nang passende Mine. 

Dandsen var imidlertid endnu ikke endt, da der pludselig i den anden 
Ende af Salen opstod en Larm, som altid kom ncermere og ncermere til 
det Sted hvor det kciserlige Par stod; man skjelnede en Fruentimmerstemme 
som ucrften blev overdovet af de omstaaende Maskers Latter. Endelig naaede 
den brogede Vrimmel det Sted hvor Keiseren stod, og Latteren forstum
mede cerbodigt; men et Fruentimmer trcrngte sig igjennem Moengden og 
kastede Mg for Keiserens.Fodder. Ikke uden Bceven gjenkjendte Sibylle sin 
forrige Skikkelse som den stod og gik, endogsaa med den Prcegtige tyrkiske Dragt 
i hvilken hun var kommen til Ballet. Hun kunde ikke tvivle om at det 
jo var Kejserinden, med hvem hun havde byttet Legeme. 

„O, min hoie Gemal, kjender Du mig heller ikke mere?" raabte 
den virkelige Keiserinde, og omslyngede bedende den forundrede Keisers 
Fodder; „en ond Aand maa pludselig have forvandlet mig, thi alt paa 
mig er forandret siden jeg er vaagnet af min Afmagt. Men om disse 
trolose Undersaatter ogsaa vove at spotte deres Keiserinde, Du kjende? dog 
Din Eiisabelh igjen, min dyrebare Albrecht." 

Keiseren taug overrasket stille ved denne besynderlige Tiltale af et 
Fruentimmer, som efter hans Mening var ham ganske fremmed; men hos 
Sibylle sortrcrngte Vreden enhver anden Fslelse cg al Betænksomhed da hun 
saae den, som havde sorncrrmet hende. 

„Aha," raabte hun thriumpherende, „min gode Skomagerkone, hvor
ledes staaer det sig nu med Eders Stolthed? I havde neppe dromt om at 
I endnu i Dag flulde ligge paa Knce for mig." 

Kejserinden udstodte et Skrig af Forfærdelse og Skrcrk, da Kun saae 
sit livagtige Kontrafei staae foran sig. „Hellige Gud, hvad er det?- raabte 
hun og bedcekkede sit Ansigt med begge Hcrnder. 

„Ja hvad er det?" vedblev Sibylle isrig og spottende, „hce? — Ja, 
j/l, saadan gaaer det min Gode, vi have byttet Roller, og nu kan Eders 
Mand blive min Hofskomager; men jeg cr Keiserinde og vil bliv.' det, om 
I end skulde briste af Wrgrelse og Misundelse." 

Forbauset lyttede de Tilstedeværende til denne, deres formeentlige 
Herskerindes Tale; endog KMrens Forundring tillog, da han hotte sin 
Gemalinde tale saaledes. — Men jeg beder Eder min dyrebare Elisabeth 
sagde han; „overiil Eder ikke for denne tossede Qvindes Skyld; har hun, 
vovet at forncerme Eser, da skal jeg nok lade hende straffe tilborligt." 

„Om hun har forncermet mig?" raabte Sibylle, som i sit Raseri 
forglemte Alt omkring sig, og hverken tcrnkte paa de Tilstedeværende sller 



48 

den Rolle hun skulde spille; »hun har i Formiddags sagt til mig at jeg 
var en Skomagerkone, om jeg saa havde nok saa mange Penge; men nu 
er jeg bleven Kejserinde og hun stal betale mig det, saavel som alle de 
sine Herrer og Damer, der hjalp til at forhaane mig ved Turneringen." 
Med disse Ord kastede hun truende Blikke til Hosfolkene, som i stum For-
nndring stode omkring hende og sagte tilhviskede hinanden at Keiserindm 
maatte enten vare gal eller besat af en ond Aand. 

Men den virkelige Kejserinde laae endnu stedse paa Kna; hun havde 
ttlhyllet sit Ansigt og grad bitterligt. „Ja, ja, „sukkede hun endelig; „veZ 
«r det en haard Straf, der har truffet mig, men dog maae jeg tilstaae, at 
den Hsiestes Haand h/emsoger mig reifardigt, og at jeg har forskyldt min 
Alykke, da jeg i overmodig Stollhed spottede og foragtede denne Kone. — 
Men jeg haaber paa Din Naade, barmhjertige Gud!" 

„Du skulde hellere henvendt Dig til Djavelen, ham er det dog der 
har spillet Dig denne Streg;" sagde Sibylle med Haanlatter, „og jeg vilde 
blot snske at han var her og for nogle Minutter kunde lade Dig vende 
tilbage til Dit egentlige Legeme, for at jeg endnu engang kunde berede Dig 
ben Overraskelse, at blive fra Kejserinde til Skomagerkone." 

„Men det var Dit sidste Dnske og nu er Du min med Sjal og Le
geme;" hviskede en haanende Stemme til Sibylle, da hun saa uforsigtig 
Havde udtalt disse Ord; hun udstodte et Angstskrig, da hun gjenkjendte 
Djavelens Stemme, og saae ham ved sin Side, klccdt som en Doktor i 
Lægekunsten. „Min naadigste Keiser," sagde den formeentlige Doktor og 
vendte sig til Keiseren, „Eders hoie Gemalinde lider, som jeg seer, af en 
Heftig Nerverystelse. Dersom I tillader mig at indgive hende nogle Draa
ber af denne Balsom, vil hun falde i en lille Slummer, og vaagne sund 
paa Sjcrl og Legeme. — Med mit eget Liv indestaaer jeg for Fslgerne, 
thi jeg er en vidtberomt Lage fra Valskland og har alt fuldbragt mangen 

forunderlig Kuur." 
„Gjer det, kjcere Mester!" svarede Keiseren naadig, «,vi satte ube

tinget Tiltro til Eders Kunst." Da tog Doktoren en lille Flaske ud af 
sin Barm, heldte et Par Draaber af dens Indhold i et Glas, og rakte 
Sibylle det med et arbodigt Buk. Hun vagrede sig ved at tage Glasset. 
»Drik/ hvijkede Satan ganske sagte, men med en Stemme saa truende, at 
hun fljalsende adlod. „Forer nu Eders Herskerinde ind i Cabinettet der;" 
sagde han hsit vg befalende til Hofdamerne, som ledede den vaklende Si
bylle til det betegnede Gemak, imedens Herr Djavelen ogsaa gav den vir
kelige, endnu stedse knalende Keiserinde nogle Draaber af Trylledrikken, 
og derpaa lod hende bare til dct samme Varclse, hvor Sibylle laae i dyb 
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Afmagt. DerpaF tefalede han de Tilsterdevcerende som forundrede ventede 
paa Udfaldet af denne Begivenhed, at gaae ud, og Kciseren selv maatts endog 
foie sig i hans Villie. — Men da nuDjavelen var alene med begge Qvin-
derne, vcrkkede han temmelig umildt den afmcrgtige Sibylle vcd et dygtigt 
Sted i Ryggen. „Det er paa Tiden," sagde han til hende, „vi maae see 
at komme bort, jeg skal endnu hente andre Folk end faadanne gamle K/ad
linger som Du." 

„Hellige Jomfru!" raabte den Ulykkelige forfcrrdet, »hellige Jomfru, 
frels mig!" 

„Og om Du end ncevnte den Uudtaleliges Navn selv, saa vilde det 
ikke gavne Dig og ikke skade mig, thi han horer kun dem som anraabe 
ham med troende Hjerter, og Du horer ikke mcd iblandt dem." 

„Forbarmelse!" bad den arme Kone, „Forbarmelse! har Du ikke sagt 
at Du kun vilde gjore mig godt, og at Du ikke forlangte andet for hvert 
Dnske end et af mine Haar?" 

„O Du Daare," raabte Belzebub grinende; ^hvor kan Du troe at 
jeg skulde mene det godt med noget Menneske? afsted med Dig! Du skulde 
for have tcenkt paa det Ordsprog: Den, som Djcrvelen forst faser fat ved 
et eneste Haar, den tager han snart ved hele Pidsken!" 

Tiden faldt endelig de udenfor Staaende noget lang; Keiseren kunde 
heller ikke lcrnger bekjcempe sin amgstelige Utaalmodighed, og vilde just 
aabne Doren; da horte hsn og Alle som stode omkring ham, et hoit gjen-
nemtrcrngende Angstskrig fra dct Vcerelse hvor Doktoren befandt sig med 
sine to Patienter, saa at Blodet stivnede i deres Aarer; men paa dette 
Skrig fulgte en skrallende Latter, og strax derpaa faldt nogle Vinduesruder 
klirrende ned paa Gaden. Da styrteds Kciseren, dreven af Angst for sin 
Gemalinde, ind i Vaerelset, og denne reiste sig, vcd hans Indtrædelse, lige-
saa forundret fra sit Leie. — „Hvorledes gaser det, min dyrebare Eli
sabeth?" spurgte Keiseren. — Hun foer med Haanden over Panden, som 
for at forjage en slem Drom, og sagde: „Hvorer jeg dog forunderlig 
tilmode? har jeg da dromt Alt hvad der er foregaaet med mig?" „Ganske 
vist, min elskede Elisabeth, Du havde en heftig Feber og har sagt besynderlige 
Ting," svarede Keiseren og omfavnede glad sin Gemalinde. — „Men hvor 
er den forunderlige Lcege, som saa hurtigt har helbredet Dig, for at vi 
kunne bevidne ham vor Taknemmelighed, og hvor er den syge Kone, 
som pludselig blev anfalden af den samme Feber?" — Ved disse Ord 
saae Alle sig forundrede om, men Ingen kunde opdage mindste Spor af 
de Forsvundne; kun Vinduet, som vendte ud ti! Gaden, var slaaet itu, 

vZ ^ngen vidste at forklare sig hvor hine To vare blevne af, saa at man 
2-i-



tilsidst kom^paa den Formodning at de, da Doren aabnedes og Alle be

skæftigede sig med Kejserinden, ubemcerket havde bortfjernet sig, ffjondt 
Nogle dog ogsaa kom Sandheden temmelig nsr i deres Formodninger. 

Denne forunderlige Begivenhed blev paa Keiserens Befaling opskreven 

paa Pergament, og nedlagt i Staden Kslns Archiv, hvor man endnu 
lcenge efter forvarede dette Haandskrift, i hvilket det Sted der omhandler 

denne Begivenhed lyder som fslger: 
^ — Derpaa har der tildraget sig en meget forunderlig HistoZie 

med Keiser Albrechts Frue, som var Elisabeth, Meinhardi, Hertugen af 
Karndtens, Datter; thi samme er pludselig, som hun saae til vcd Dandfen, 
bleven besat af en ond Aand, saa at Alle forfærdedes for hende, og en 
anden Qvinde ogsaa, hvilke begge cn Doktor fra Vcrlflland har givet et 
Legemiddel saa at de helbrededes paa Stedet. — Men Ingen har siden 
sect den vcrlffe Doktor og den anden Qvinde, saa at Nogle have troet at 

han har vsret den Onde selv." 
Saaledes fortcrller Krsniken. — Men Mester Jakob, der forgjcrves 

havde ventet paa at hans Kone skulde komme tilbage, anede nok hendes 
Skjcsbne da han hsrte den forunderlige Historie, som havde tildraget 
sig ved det store Mummeri. I alle Byens Kirker lod han holde Sjælemes
ser for Sibylle; dog, om de have nyttet noget maae vi lade ftaae ved 
sit Vcrrd. Men Jakob levede endnu lcrnge, tilfreds mcd hvad han besad, 
og altsaa lykkelig; han stal vcrre dod i Fred, i cn hsi Alder, og have 
testamenteret sin store Formue til Urjulinerklcsterct i Koln, hvor de elleve
tusinde Jomfruers Been ligge begravne, og paa hvis Kirkegaard han har 

fundet sit Hvilested. 
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Aongen i Vadet. 
(Af Becksteins „Marchenbuch.") 

er var engang en Konge; han havde mange tydske og vcrlske Lande 
under sit Herredomme; derover fyldtes hans Hjerte med Hovmod, og han 
troede at der var i Verden Ingen mcrgtig uden han alene. Nu tildrog 

det sig at han en Aften gik i Messe og horte Praesten lcrse de Ord: 
veposuit potentes de sede, et exaltavit kumilis. Som han nu ikke for
stod Latin, spurgte han de lcrrde Mcrnd, der stode omkring ham, hvad 
disse Ord betydede, og man udlagde det saalunde for ham: Gud Herren 
nedstyrter de Mcegtige fra Tronen og ophoier de Ringe. Kongen for
skrækkedes over disse Ord og blev vred, og han gav en Befaling, at dette 
Sprog af Evangelisten Lukas for Fremtiden ikke maatte lcrses eller hores, 
men at det skulde reent udslettes af de hellige Boger. Kongens Sende
bud bragte denne Befaling om i alle Lande, til alle Geistlige og til alle 
Klostere. Men de Boger i hvilke dette Skriftsted blev staaende, de skulde 
bramdes. Saaledes bleve disse Ord paa mangfoldige Maader udslettede 
og borttagne, og ikke mere bleve de lceste eller sjnngne i Kirkerne. 

Nu hcrndtes det engang at Kongen gik i Bad; da sendte Gud, til 
^-tras for hans Formastelse mod Evangeliets hellige Ord, en Engel, som 
antog Kongens Skikkelse, og slog Alles Dine med Blindhed, saa at de 
holdt ham for Kongen, men Kongen selv derimod kjendte Ingen, som den 
han var. Da nu Kongen traadte nd af Badet satte han sig paa en 
Bcrnk hvor Engelen alt sad, da kom Badstuemanden til og sagde, han 
skulde scrtte sig andetsteds hen. „Er Du drukken," spurgte Kongen, „siden 
Du taler saa haanligt til mig? Mig er det, Kongen, Din Herre!" „En 
Nar er II" svarede Badstuemanden. „Min Herre Kongen sidder her; 
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hvem er I Konge over? og hvad er Eders Majestæts Rige for et? 
Maaskee Narragonia?" 

„Skurk!" raabte Kongen i Harme, tog en Spand og kastede den i 
Hovedet paa Badstuemanden. Da Badetjenerne horte Larmen, ilede de til 
og salvede Kongen med Nceveolie, indtil Engelen, som Konge, traadte 
imellem og udfriede ham af Tjenernes Hcrnder. Men derpaa forlod han 
ham og traadte ud af Badekammeret, og Kongens Tjenere, som maatte 

holde Engelen for deres Herre, ifsrte ham dennes kostelige Klcrdning og 
ledsagede ham paa prcegtige Heste og med al Glands til Paladset. Den 
rette Konge blev derimod af Badstuemanden og hans Hjcrlpere kastet no

gen ud af Huset, og der stod han nu paa Gaden og vidste ikke hvad han 
skulde tcrnke om alt dette. Folk samlede sig om ham, og han blev spottet 
og udleet endogsaa af sine egne Tjenere; thi Ingen kjendte ham lamger. 
Ganske skamfuld og nogen som han var, ilede han bort fra Mcrngden, 
men den leb efter ham, som efter en Forrykt, lige til det Huus hvori hans 
Mundskjcrnk og mange troe Raader befandt sig. 

Det var Eftermiddag og Mundskjcrnkcn holdt netop sin Middags
hvile, da Kongen ringede paa Doren og begjerede at indlades. Dorvog-

teren spurgte ham hvem han var og hvad han vilde, og han svarede: 
„Jeg er Kongen I" 

„Ei fy!" raabte Dorvogteren, „saa uselig en Konge har jeg aldrig 
eet. Du kan ikke komme ind!" Men da begyndte Kongen at stoie og 
skrige saa at Mundskjcrnkcn horte det og spurgte hvad der var paafcerde. 
„Herre," sagde Dorvogteren, „her staaer en Mand udenfor, han er ganske 
nogen og siger at han er Din Konge og Herre, og Folket lober efter 

ham, og har sin Spog af Tossen." 
„Lad ham komme ind," sagde Mundskjamken medlidende, „og giv 

ham hvad han behover til at bedcrkke sin Nogenhed med." Det skete, og 
derpaa traadte Kongen ind til Mundskjcrnkcn, som heller ikke i ham kjendte 
sin Herre, og sagde: „O min Ven, Du vil og maa erkjende mig for Din 
Konge, omendffjondt en forunderlig Skjcrbne hjemsoger mig i Dag og be-
rover mig Gods og VEre. Tcrnk paa den Samtale, som vi havde i For
trolighed igaar Morges, da jeg gav Eder, mine Raader, en Befaling, som 
jeg vilde have udfort, og som I overtalte mig til at opgive, som det der 
var en Konge uvcrrdigt." Af saadanne Hemmeligheder sagde Kongen Mund
skjamken endnu flere, men denne begyndte at lee, og sa^de: „Vel er det 
Sandhed I siger mig, men cn Djcevel maa have hvisket Eder den i Dret!" 
Da sagde Kongen: „Hvormed jeg end har fortjent den Ulykke, der har 
truffet mig, mit Hjerte siger mig, at jeg er en sand og virkelig Konge. 
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Mundskanken vilde ikke sige ham imod, da det er noget som Nar
rene ikke kunne taale, og som just heller ikke gjcrlder for god Levemaade 
hos de Kloge, men han befalede, at man flulde bringe Mad til den Frem
mede, og tccnkte ved sig selv: „Jeg vil dog fortcrlle Kongen dette sjaldne 
Tilfalde som en Nyhed." Mundskjanken gjaldt saameget ved Hoffet, for 
sine vise Raad, at han til enhver Tid havde fri Adgang; han begav sig 
derfor strar til Kongeborgen, traadte frem for Engelen og fortalte ham 

, Eventyret om sin forunderlige Gjast. Engelen befalede ham at fsre Kon
gen til Hoffet. Hele Hofstaten forsamledes i en stor Sal, og Tjenerska
bet opfyldte alle Trapper og Gallerier. Da nu Mundskjanken bragte den 
ydmygede Konge raabte Alle spottende: ..Velkommen, Herr Konge 
uden Land!^ 

Pragtfuldt kloedt sad Engelen paa Tronen, ved Siden af den skjsnne 
Dronning, og hilste sin Dobbeltgænger, hvis Hjerte svulmede af Had, da 
han saae sin egen.Gemalinde sidde hos den formeentlige Fjende. Engelen 
sagde: „Slig, er det sandt at I er Ksnge her?" og Kongen svareder 
„Vel ha? jeg levet den Dag, da jeg var magtig her, og da jeg blev 
modtaget som Konge og Herre af min Gemalinde, hvis venlige Hilsen jeg 
nu maa savne, skjsndt den dog aldrig blev nccgtet mig for denne min 
Skjandsels- og Lidelsesdag. O hvor glad skibes jeg ikke endnu i Morges fra 
hendes kjarlige Arme!" 

Dronningen blev ganske rod ved at hore at hun skulde have omfav
net en fremmed Mand, og sagde til Engelen: „Min kongelige Herre og 
Gemal, denne Mand er vel ikke klog!?" og en gammel Ridder raabte r 
„Ti, Knagt! Du burde flabes til Galgen paa en Orchud l" og HoffetK 
unge Smigrere tcrnkte alt paa at gjore Hoserne gronne og vise deres Hel
temod; de greb efter Kongen, og vilde maaskee have handlet ilde nok med 
ham, dersom Engelen ikke havde afvcerget det og fort Kongen med sig til 
et smukt, eensomt Gemak. Her sagde han til ham: „Siig nu, troer Du 
eller troer Du ikke, at Gud har Magt over alle Skabninger? See hvor
ledes hans almagtige Kraft tråder Dig i Stovet! Hvortil hjalper Din 
magtige Krigshaer Dig? Hvem adlyder Dine Bud og Befalinger? Endnu 
lever den Sandhed: veposuit potentes 6e se6s, og Du og Dine Lige 
ville i Evighed ikke kunne undertrykke den!" 

Saaledes talte Engelen til Kongen, og denne sagde bavende: „Mand, 
hvem er I? Er I Gud den Almoegtige, om hvem I taler, saa forbarme 
sig Eders Naade over mig arme bedaared-e Mand." 

„Jeg er ikke Gud," sagde Engelen, ,men et af hans Sendebud er 
jeg, og den sande Christi Tjener. Han sendte mig, at straffe Dig for 
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Dit Hovmod. Gud ophoier og formdrer hvem han vil! Hvorfor forfol-
ger Du denne Sandhed?" 

Da faldt Kongen ned for Engelens Fodder og bad om Guds Naade 
eg Tilgivelse. Engelen bed ham ftaae op, og sagde: „Du maa tro paa 
Skriftens Ord, som udgaae af Prcrsternes Mund! Du maa vcrre barm
hjertig imod dem som klage deres Sorg for Dig! Du maa vcere retfcerdig 
imod de Smaae som imod de Store! Vil Du det, saa skal Du atter ind
tage Din Vcrldes og Wres Stol." 

Kongen ydmygede sig atter for Herrens Sendebud, boiede sig, kncrlede 
og sagde: „Jeg vil gjerne adlyde Dig, skjcrnk mig blot Naade ved Gud!" 
Da bod Engelen ham Haanden, rakte ham Kongekaaben og gav ham atter 
Kongeskikkelsen, og Kongen lagde den usle stumpede Kjortel bort, som 
Mundskjcrnken havde gioet ham. Men Engelen forsvandt for Kongens 
Dine, og floi atter op mod Himlen, til Sjcelenes Hjem, til den evige 
Faders Rige. 

Kongen sagde: „Lovet vcrre den sode Christ, den Mcrgtige. Hvad 
Engelen sagde mig, det er den rette Sandhed!" og han gik ud af Gemak
ket, som om der aldrig var vederfaret ham noget onvt. Da spurgte 
Tjenerne med Wreflygt: „Herre, hvor blev Narren af?" men han kaldte 
Dronningen og alle Sine omkring sig, og fortalte dem alt, hvorledes det 
var gaaet til, og hvad han havde lidt, hans Strid med Badstuemanden og 
alt det Dvrtge, og viste dem den usle Stumvkjortel. Herover forskrækkedes 
Smigrerne og skammede sig over at de saaledes havde krcenket og mis-
kjendt deres Herre, og mange iblandt dem meente at det vilde komme til 
at gjcelde deres Liv og Gods. Selv Dronningen bad sin Gemal om 
Naade og Tilgivelse og forsikkrcde helligt og dyrt at hun ikke havde kjendt 
ham. Men han sluttede mildt hendes Hcrnder i sine og sagde: „Kone, 
ti stille! Gud har villet det saaledes! jeg kjendte mig jo tilsidst neppe 

selv mere!" 
Derpaa befalede han at Sproget veposuit igjen skulde indskrives i 

alle de Boger hvoraf det var blevet udslettet, lod det ogsaa atter lcrse i 
Kirkerne, og blev en meget ydmyg Herre. Og hver som lcrser dette Even
tyr, den ydmyge sit Hjerte sor Gud og bede at han naadig vil bevare 

ham for Hoffcrrdighed og Overmod. 
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Den selvgjorte Prinds. 
(Fortalt as Wilhelm Hauff.) 

er var engang en agtbar Skrcrddersvend, ved Navn Labakan, som 

arbeidede hos en flink Mester i Alexandria.- Man kunde just ikke sige om 
Labakan at han ikke forstod at bruge sin Naal, tvertimod, han kunde gjore 
det nydeligste Arbeide; man vilde ogsaa have gjort ham Uret dersom man 
ligefrem havde kaldt ham doven; men ganske rigtigt var det dog heller 
ikke med ham, ihi hele Timer igjennem kunde han sye saa at Naalen blev 
gloende heed og Traaden begyndte at ryge imellem Fingrene paa ham; men 
til andre Tider, og det gik desvcrrre oftere paa, kunde han sidde i dybe 
Tanker og stirre hen i Luften, og saa var der noget underligt i hans 
Boesen og Ansigt, saa at hans Mester og de ovrige Svende aldrig sagde 
andet om denne Tilstand end: „Nu har Labakan atter sit fornemme 
Ansigt." 

Men om Fredagen, naar andre Folk gik smukt rolige fra Vennen 
og hjem til deres Arbeide, traadte Labakan ud af Moskeen i en peen Klæd

ning, jom han med megen Msie havde sparet sammen til, spadserede stolt, 
med langsomme Skridt i Gaderne og paa Torvet, og hcendte det at en 
af hans Kammerater modte ham og tilkastede ham et „Fred va-re med 
Dig," eller „hvordan gaaer det, min gode Labakan?" saa vinkede han naa-
dig med Haanden, eller nikkede, naar det kom hoit, fornemt med Hovedet. 
Sagde da hans Mester i Spsg: „Der skulde bestemt have vcrret en Prinds 
af Dig, Labakan," saa blev han glad og svarede: »Har I ogsaa mcerket 
det?" eller: „Det har jeg lange tamkt." 

Saadan levede den agtbare Skrcrddersvend Labakan i lang Tid, og 
hans Mester bar over med hans Daarskab, fordi han ellers var et godt 
Menneske og en duelig Arbeider. Men en Dag sendte Sultanens Broder,. 
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Selim, som just reiste igjennem Alexandria, en prcxgtig Klcrdning til 
Mesteren, for at lade noget forandre paa den, og Mesteren gav den til 
Labakan, fordi han altid gjorde det netteste Arbeide. Om Aftenen, da 
Mesteren og Svendene vare gaaede bort for at hvile sig ester Dagens 
Moie, blev Labakan af en nimodstaaelig Lcrngsel dreven tilbage til Værk
stedet hvor Prindsens Klcrdning hang. Lcrnge stod han og betragtede den, 
imedens han beundrede snart Broderiets GlandS, snart Floilets spillende 
Farver. Han kunde ikke andet, han maatte prsve den, og see! den pas
sede ham saa fortræffeligt, som den havde vcrret syet til ham, „Er jeg 
ikke saa god Prinds som Nogen?" sagde han til sig selv imedens han spad
serede op og ned i Vcrrelset, „har Mester ikke selv sagt at jeg var fodt 
til Prinds?" Han syntes at have faaet et heel kongeligt Sind med denne 
Klcrdning; han kunde ikke tcrnke sig andet end at han maatte vcere en be-
kjendt Kongeson, og som en Kongeson besluttede han at drage ud i Ver
den og forlade et Sted, hvor Folk hidtil havde vceret saa forblindede, at 
ke ikke igjennem hans lave Stand havde kunnet opdage hans medfodte 
Vcrrdighed. Den pragtfulde Klcrdning ansaae han som en Gave fra en 
velgjorende Fee; han tog sig derfor vel iagt for at forsmaae en saa dyre
bar Forcering, stak sin Smule rede Penge til sig, og vandrede, begunstiget 
af Nattens Morke, ud af Alexandrias Port. 

Paa sin Vandring vakte den nybagte Prinds Alles Forundring; thi 
den prcrgtige Klcrdning og hans alvorlige majestcrtiske Vcrsen vilde nu paa 
ingen Maade passe til en Fodgcenger. Spurgte man ham herom, pleiede 
han at svare med en hemmelighedsfuld Mine, at det havde sine egne Aar-
sager. Men da han mcrrkede at han gjorde sig latterlig ved sine Fod
vandringer, kjobte han for Spotpriis en gammel Hest, som passede 
meget godt for ham, da den med sin Blidhed og sit adstadige Vcrsen aldrig 
satte ham i den Forlegenhed at maatte vise sig som en dygtig Rytter, 
hvad der just ikke var hans Sag. 

En Dag da han red Skridt for Skridt henad Veien pas sin Murva, 
som han kaldte sin Ganger, kom en Rytter til ham og bad om at ride i 
haus Selstab, da en munter Samtale forkorter Veien. Rytteren var en 
lystig ung Mand, smuk af Udvortes og behagelig i Omgang. Han fik 
snart indledet en Samtale med Labakan om hvorfra og hvorhen, og det 
traf sig at han netop, ligesom Skrcrddersvenden, drog om i Verden uden 
nogen Plan. Han sagde at han hed Omar, var en Broderssn af Elfi 
Bey, den ulykkelige Bassa af Kairo, og reiste nu om for at udrette et 

Hverv, fsm hans Onkel havde paalagt ham paa sin Dsdsseng. Labakan 
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yttrede sig ikke saa aabenhjertig om sine Forhold, men han lod fig for-
staae med at han var af hoi Fodsel og reiste for sin Fornoielse. 

De to unge Herrer fandt snart Morflab i hinandens Selskab og ved-

bleve at reise sammen. Den naste Dag spurgte Labakan sin Reisekamme
rat Omar om det Wcinde, han skulde besorge, og erfoer, til sin Forbav
selse, Folgende: Elfi Bey, Bassa af Kairo^ havde opdraget Omar fra 
hans tidligste Barndom, og denne havde aldrig kjendt sine Foraldre. Da 
Elfi Bey nu blev overfalden af sine Fjender og ester tre ulykkelige Slag 
maatte siye, dodeligt saaret, opdagede han for sin Pleieson, at denne ikke 
var hans Slagtning, men Son af en magtig Hersker, som af Frygt for 
Stjernetydernes Spaadomme havde sendt den unge Prinds bort fra sit 
Hof, med den Eed, at han forst vilde see ham igjen paa hans to og° ty
vende Fsdselsdag. Elfi Bey havde ikke navnet hans Faders Ravn, men 
paa det bestemteste paalagt ham at indfinde sig ved den beromte Soile El 
Serujah, fire Dagrejser ostlig for Alexandria, paa den fjerde Dag i den 
tilstundende Maaned Ramadan, hvilken Dag han fyldte sit to og tyvende 
Aar. Der skulde han overrakke de Mand, han vilde finde ved Soilen, en 
Dolk, som Elfi Bey gav ham, og sige: „Her er den som I soge!" Svarede 
de da: „Lovet vare den som bevarede Dig," saa skulde han folge dem, de 

vilde fore ham til hans Fader. 
Skraddersvenden Labakan var meget forbauset over denne Meddelelse; 

fra nu af betragtede han Prinds Omar med misundelige Vine, argerlig 
over at Skjabnen havde skjanket denne, fljondt han allerede gjaldt for en 
mcegtig Bassas Broderson, en Fyrstesons Vardighed ovenikjobet, imedenS 
den, ligesom til Spot, havde givet ham, som dog var udrustet med alt 
hvad en Prinds behover, en lav Fodsel og en scedvanlig Levevei. Han 
anstillede Sammenligninger mellem sig og Prindsen; rigtignok maatte 
han tilstaae at Omar var en Mand med et meget fordeelagtigt Udseende; 
han havde skjonne livlige Dine, en dristigt boiet Nase, et venligt ind
tagende Vasen, kort, han var i Besiddelse af alle de ydre Fortrin som 
kunne anbefale en Mand. Men hvor meget Udmarket han fandt hos sin 
Ledsager, var han dog overbeviist om at en Labakan maatte vare den kon
gelige Fader endnu mere velkommen end den virkelige Prinds. 

Disse Betragtninger forfulgte Labakan hele Dagen, og med dem sov 
han ind paa sit naste Nattcleie; men da han vaagnede om Morgenen og 
hans Blik faldt paa Omar, der sov saa roligt og kunde dromme om sin 
visse Lykke, da vaagnede den Tanke i ham, ved List eller Magt at satte 
sig i Besiddelse af det som den ugunstige Skjabne havde nagtet ham. 
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Dolken, den hjemvendende Omars Gjenkjendelsestegn, stak i den Sovendes 
Balle; sagte trak Labakan den frem for at stode den i dens Eiers Bryst. 
Dog — hans fredelige Sjal oprortes ved Mordtanken, han noiedes med 
at stikke Dolken til sig, lod Prindscns mere raplobende Hest sadle, og for 
Omar vaagnede til at see sig berovet alle sine Forhaabninger, havde hans 
trolose Reisefalle alt vundet flere Miles Forspring. 

Den Dag paa hvilken Labakan havde rovet Dolken fra Prindsen, 
var netop den forste Dag i Maancden Ramadan. Han havde altsaa fire 
Dage endnu til at naae Soilen El-Serujah, som var ham velbekjendt. 
Skjondt Egnen hvor denne Soile stod i det hoieste kunde vare to Dag
reiser borte, skyndte han sig dog derhen, fordi han frygtede for at blive 
indhentet af den virkelige Prinds. 

Den anden Dags Aften fik Labakan Soilen El-Serujah i Sigte. 
Den havede sig fra en Hoi midt paa en Slette og kunde sees i to, tre 
Miles Afstand. Labakans Hjerte bankede ved dette Syn; skjondt han i 
de to sidste Dage havde havt Tid nok til at overtanke den Rolle, han 
skulde spille, angstedcs han alligevel noget af sin onde Samvittighed, men 
Sen Tanke, at han dog var fodt ti! Prinds, styrkede ham igjen, saa at han 
med frisk Mod drog sit Maal imode. 

Egnen om Soilen El-Serujah var ode og ubeboet, saa at den nye 

Prinds vilde vare kommen i Forlegenheo for sit Livsophold, dersom han 

ikke havde forsynet sig for flere Dage. Han leirede sig med sin Hest un
der nogle Palmer, og ventede der sin fremlidige Skjabne. 

Den anden Dag, henimvd Middag, saae han et stort Tog af Heste og 
Kameler komme over Sletten henimod Soilen El-Serujah. Toget stand
sede ved Foden af den Hoi hvorpaa Ssilen stod; der blev flaaet pragt
fulde Telte op, og det Hele havde Udseende af en rig Scheiks eller Bassas 
Reisetog. Labakan anede at de mange Mennesker havde uleiliget sig herhen 
for hans Skyld, og han vilde gjerne strax have viist dem deres tilkommende 
Hersker, men han bekampede siu Langsel ester at tråde op som Prinds, 
da den naste Morgen dog fuldkommen skulde tilfredsstille alle hans 

Dnsker. 
Morgensolen vakkede den lyksalige Skradder til hans Livs vigtigste 

Oieblik, der skulde have ham fra et lavt Trin i Livet til en fyrstelig Fa
ders Side. Rigtignok, imedens han sadlede sin Hest for at ride hen til 
Soilen, faldt ogsaa det Uretmassige i hans Foretagende ham ind, rigtig
nok kom den for alle sine skjonne Forhaabninger bedragne Fyrstesons 
Smerte ham i Tanker, men Terningen var kastet, han kunde ikke mere 
gjore Skeet Uskeet, og hans Cgenkjarlighed tilhviskede ham at han saae 



^9 

anselig nok ud til at fremstille sig som den mcrgtigste Konges Son. Gjort 
modig ved denne Tanke, svang han sig paa sin Hest, samlede al sin 
Tapperhed, for at bringe den i en ordentlig Galop, og naaede i mindre 
end et Qvarteer til Foden af Hoien, hvor han steg af og bandt Gangeren 
til en Busk. Derpaa fremtog han Prinds Omars Dolk og steg op til 
Soilen. Ved dennes Fod stode sex Mamd omkring en Olding af hsikon-
geligt Udseende; en pragtfuld Kaftan af Guldstof, sammenholdt af et hvidt 
Caschemirs Schawl, og den hvide, med glimrende Wdelstene besatte Turban, 
betegnede ham som en Mand af Rigdom og hsi Stand. 

Labakan gik hen ti! ham, bsiede stg dybt for ham og sagde idet han 

rakte ham Dolken: „Her er den som I sogcr." 
„Lovet vcrre Propheten, som bevarede Dig!" svarede Oldingen med 

Gladestaarer, „omfavn Din gamle Fader, min elskede Son Omar!" Den 
gode Skrædder blev meget rort ved disse hoitidelige Ord, og sank halv 

glad halv skamfuld i Armene paa den gamle Fyrste. 
Men kun et Meblik skulde han uforstyrret nyde sin nye Stands Lyk

salighed; da han reiste sig fra den fyrstelige Oldings Omfavnelse, saae 
han en Rytter jage over Sletten henimod Hoien. Rytteren og hans Hcst 
frcmbode et ganske besynderligt Skuespil, Hesten syntes, af Trods eller 
Trcrthed, ikke at ville fremad; i en snublende Gang, som hverken kunde 
kaldes Skridt eller Trav, narmede den sig med sin Rytter, som arbeidede 
med Hcrnder og Fodder for at saae den til ai lsbe. Kun altfor snart 
gjenkjendte Labakan sin Heft Murva og den cegte Prinds Omar; men 
Lognens onde Aand var eengang faret i ham, og han besluttede, der 
maatte saa komme hvad der vilde, med opreist Pande at forsvare sine til
ranede Rettigheder. 

Allerede langt borte havde man seet Rytteren vinke, endelig kom 
han da, uagtet Murvas flette Trav, til Hoiens Fod, sprang af Aget og 
styrtede op paa Hoien. „Holder inde!" raabte han, „hvem I end ere, 
holder inde, og lader Eder ikke skuffe af denne skjcendige Bedrageri jeg er 
Omar, og ingen Dodelig vove at misbruge mit Navn." Paa de Om-
staaendcs Ansigter malte sig den dybeste Forundring over denne Tingenes 
Vending; Oldingen var iscrr forbavset og saae sporgende snart paa den 
Ene, snart paa den Anden; men da Labakan med Moie havde gjenvundet 
sin Fatning, sagde han„Naadigste Herre og Fader, lad Eder ikke fore 
bag Lyset af dette Menneske; saavidt jeg veed er det en vanvittig Skrad-
dersoend fra Alexandria, som hedder Labakan, og snarere fortjener vor 
Medlidenhed end vor Vrede." Disse Ord bragte. Prindfen til Raserie; 
skummende af Vrede vilde han trange ind paa Labakan, men de Omstaa-
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ende kastede sig imellem og holdt ham fast, imedens Fyrsten sagde: „Du har 
Ret, min kjare Son, det stakkels Menneske er forrykt; man binde ham 
og satte ham paa en af vore Dromedarer; maaskee vi kunne skaffe den 

Ulykkelige Hjalp." 
Prindsens Raserie havde lagt sig; med Taarer raabte han til Fyrsten: 

„Mit Hjerte siger mig, at I er min Fader; ved min Moders Minde bon-

falder jeg Eder om at hore mig." 
„Ei, Gud bevare os," svarede denne, „han begynder alt igjen at tale 

vildt; hvor kan dog Mennesket komme paa de gale Tanker!" Derpaa greb 

han Labakans Arm og lod sig fore ned af Hsien af ham. De satte sig 
begge paa skjonne, med Pragtige Dcekkener behangte Heste, og rede i 
Spidsen af Toget henover Sletten; men paa den ulykkelige Punds lankede 
man Handerne og bandt ham fast paa en Dromedar, som to Ryttere be

standig maatte holde sig ved Siden af, for at have et vaagent Nie med 

Hver af hans Bevægelser. 
Den fyrstelige Olding hed Saud, Wechabiternes Sultan. Lange le

vede han uden Born; endelig blev der fodt ham en Prinds, som han saa 
lcenge havde onsket; men Stjernetyderne, som han adspurgte om Prindsens 
Skjabne, spaaede, „at han indtil sit to og tyvende Aar vilde staae Fare 
for at blive fortrangt af en Fjende," for nu at gaae ret sikkert tilvarks 
havde Sultanen sendt ham til sin gamle provede Ven, Elfi Bey, for at 
lade ham opdrage der, og i to og tyve lange Aar ventet paa Gjen. 

synets Time. 
Dette havde Sultanen fortalt sin formeentlige Son, og viist sig 

overordentlig tilfreds med hans Udseende og vårdige Opforsel. 
Da de kom til Sultanens Land bleve de overalt modtagne af Ind

byggerne med Fryderaab; thi Rygtet om Prindsens Ankomst udbredte sig 
som en Lobeild igjennem alle Byer og Flakker. I de Gader, ad hvilke 
de skulde drage, var der opreist Buer af Blomster og Grene, Husene varc 
smykkede med glimrende Tapper af alle Farver, og Folket lovede Gud og 
Propheten, der havde sendt det saa smuk en Prinds. Alt detie opfyldte 
Skradderens stolte Hjerte med Salighed; men desto ulykkeligere maatte den 
virkelige Prinds Omar fole sig, som endnu stedse maatte folge lanket og 
i stum Fortvivlelse med Toget. Ingen brod sig om ham i den almin
delige Jubel, der dog gjaldt ham; tusinde og atter tusinde Stemmer raabtc 
Navnet Omar, mcn den som bar dette Navn med Rette, lagde Ingen 
Marke til; i det hoieste spurgte Een eller Anden hvem det var der blev 
fort lanket med, og sirakkeligt tonede hans Ledsageres Svar i Prindsens 

5?re : at det var en vanvittig Skradder. 
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Endelig kom Toget til Sultanens Hovedstad, hvor alt til deres Mod
tagelse var beredt endnu mere glimrende end i de andre Byer. Sultan-
inden, en gammelagtig arvcerdig Kone, ventede dem med sin hele Hofstat 
i Slottets pragtfuldeste Sal. Gulvet i denne Sal var bedcrkket med et 
uhyre Tappe, og Vceggene smykkede med lyseblaat Silketoi, som var op-
heftet paa Solvhager med gyldne Snore og Qvaster. 

Da Toget ankom var det allerede morkt, hvorfor Salen oplystes af 
utallige kuglerunde farvede Lamper, som gjorde Nat til Dag; men klarest 
og i rigest Farvevexling straalede Salens Baggrund, hvor Sultaninden sad 
paa en Trone; fire Trin forte op til den og Tronen selv var af det reneste 
Guld, indlagt med store Amethyster. De fire fornemste Emirer holdt m 
Baldakin af rodt Silke over Sultanindens Hoved, og Scheiken af MedinK 
tilviftede hende Kjoling med en Vifte af Paafuglefjer. 

Saaledes ventede Sultaninden sin Gemal og sin Son. Heller ikke 
hun havde seet ham siden hans Fsdsel, men betydningsfulde Dromme 
havde viist hende den Langeventede, saa at hun vilde have kjendt ham 
blandt Tusinder. Nu horte man Stoien af det sig narmende Tog, Trom
mer og Trompeter blandede sig med Mangdens Fryderaab, Hestenes Hov
slag tonede i Paladsets Gaard, ncrrmere og narmere lod de Kommendes 
Trin, Salens Dorre floi op og igjennem de nedknælende Tjeneres Rakker 
ilede Sultanen ved sin Sons Haand hen til Moderens Trone. 

„Her," sagde han, „bringer jeg Dig den, Du i saa lang Tid har 
langtes efter." Sultaninden faldt ham i Talen: „Denne er ikke min 

Son," raabte hun, „det er ikke de Trak, som Propheten har viist mig 
i Dromme." 

Netop som Sultanen vilde irettesatte hende for hendes Overtro, 
sprang Salsdorrene op og Prinds Omar styrtede ind, forfulgt af sine 
Vogtere, som han med Anstrengelse af alle sine Krafter havde revet sig los 
fra; aandelos kastede han sig ned for Tronen og raabte: „Her vil jeg 
do! lad mig dråbe, grusomme Fader, thi denne Skjandsil kan jeg ikke 
langer udholde!" Alle bleoe bestyrtede over denne Tale, man trangte sig 
omkring den Ulykkelige, og allerede vilde den tililende Vagt gribe ham, 
for at binde ham igjen, da Sultaninden, som maallos af Forbavselse 
^avde seet paa alt dette, sprang op fra Tronen. „Holder inde!" raabte 
hun, „han og ingen anden er den Rette; ham er det, som mit Oie aldrig 
har seet og mit Hjerte dog kjendt!" 

Vogterne havde uvilkaarligt sluppet Omar, men opflammet af ra
sende Vrede raabte Sultanen til dem, at de skulde binde den Vanvittige. 
„Her er det mig Afgjorelscn tilkommer," sagde han med bydende Stemme, 
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„og her dommer man ikke efter Qviudedromme, men efter visse, ubedra
gelige Tegn; denne," sagde han idet han viste paa Labakan, „er min Son; 
thi han har bragt mig Gjenkjendelfestegnet, Dolken, fra min Ven 
Elfi Bey." 

„Stjaalet den har han!" raabte Omar, „min Tillid har han mis
brugt til Forrcrderie!" Men Sultanen horte ikke paa sin Sons Stemme; 
thi han var vant til haardnakket at fslge sin egen Mening i Alting; der
for lod han den ulykkelige Omar med Magt flcrbe ud af Salen, men selv 
begav han sig med Labakan til sit Gemak, ganske rasende paa Sultan

inden, sin Gemalinde, med hvem han dog havde levet fredeligt i fem 
og tyve Aar. 

Men Sultaninden var meget sorgfuld over denne Begivenhed; hun 
var fuldkommen overbeviist om at en Bedrager havde besnoeret Sultanens 
Hjerte; thi hun Ulykkelige havde saa mange betydningsfulde Dromme viist 
hende som hendes Son. 

Da Smerten havde lagt sig lidt, twnkte hun paa Midler til at over
bevise sin Gemal om hans Uret. Det vilde rigtignok blive vanskeligt; thi 
den, som udgav sig for heudes Son, havde overrakt Sultanen Gjenkjendel

festegnet, Dolken, og som hun fik at vide havde han ogsaa af Omar selv 
ladet sig fortcrlle saa meget om hans tidligere Liv, at han kunde spille sin 
Rolle uden at forraade sig. 

Hun lod de Mcrnd kalde, som havde ledsaget Sultanen til Soilen 
El-Serujah, for at de noie skulde sige hende hvorledes alt var tilgaaet, og 
dervaa holdt hun Raad med sine fortroligste Slavinder. De valgte og 
forkastede dette og hiint Middel, men endelig sagde Melechsalah, en gam
mel klog Tschcrkesserinde: „Om jeg har hort ret, min naadige Hersker
inde, saa kaldte Dolkens Overbringer, den, som Du holder for Din Son, 
Labakan, en forrykt Skrcrdder?'^ — „Ja saaledes var det," svarede Sul
taninden, „men hvor vil Du hen med det?" 

„Hvad mener I," vedblev Slavinden, „om denne Bedrager havde 
givet Prindsen sit eget Navn? — og er det Tilfaldet, saa gives der et 
herligt Middel til at fange Bedrageren, hvilket jeg vil sige Eder ganske 
hemmeligt." Sultaninden vendte Dret mod sin Slavinde, og denne til
hviskede hende et Raad, som syntes at behage hende; thi hun beredte sig 
strax til at gaae til Sultanen. 

Sultaninden var en klog Kone, som godt kjendte sin Gemals svage 
Sider og vidste at benytte dem. Hun syntes derfor at give efter, og lo
vede at anerkjende Sonnen paa een Betingelse. Sultanen, som fortrod at 

han havde varet saa opfarende imod sin Kone, tilstod hende gjerne denne 
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Betingelse, og hun sagde: ,Jeg vilde gjerne paalsegge dem begge en 
Prove paa deres Dygtighed. En Anden vilde maaffee lade dem ride, 
fcrgte eller kaste med Landse, men det er noget som Enhver kan; nei, jeg 
vil give dem noget hvortil de maae bruge deres Skarpsindighed. Hver af 
dem stal nemlig forfcrrdige en Kaftan og et Par Beenklcrder, saa ville vi 

see hvem der kan gjore de smukkeste." 
Sultanen lo og sagde: „Ei, der har Du jo faaet noget Godt udtomkt. 

Min Son skulde kappes med Din forrykte Skcsdder, om hvem der kan 
gjsre den bedste Kaftan? Nei, det bliver der Zntet af." 

Men Sultaninden beraabte sig paa at han forud havde lovet at op
fylde denne Betingelse, og Sultanen, som var en Mand af Ord, gav 
endelig efter, omendskjondt han svor, at om den gale Skrcrdder end gjorde 
sin Kaftan nok saa smuk, vilde han dog ikke erklcrre ham for sin Ssn. 

Sultanen gik selv til sin Son og bad ham at fsie sig i sin Moders 
Griller, da hun nu endelig vilde see en Kaftan fra hans -Haand. Den 
gode Labakans Hjerte hoppede af Gloede; „er der ikke andet iveien," 
tcrnkte han ved sig selv, „saa skal Fru Sultanindm snart faae Glcrde 

af mig." 
Der var bleven indrettet to Voerelser, et for Prindsen og et andet 

for Skrcrdderen; der skulde de prove deres Kunst, og til hver af dem var 
der lagt et tilstrækkeligt Stykke Silketoi, Sax, Naal og Traad. 

Sultanen lcrngtes efter at see hvad for en Slags Kaftan hans Son 
vilde bringe for Dagen, men ogsaa Sultanindens Hjerte bankede uroligt 
ved Tanken om hendes List vel vilde lykkes eller ei. 

Hver af dem havde faaet to Dage til at gsore deres Arbeide foerdigt. 
Den tredie Dag lod Sultanen sin Gemalinde kalde, og da hun var kom
men, sendte han Bud, for at lade Kaftanerne og deres Forfcrxdigere hente. 
Triumpherende traadte Labakan ind og udbredte sin Kaftan for Sultanens 
forbausede Blik: „See her. Fader," sagde han, „see her, min dyrebare 
Moder, om det ikke er et Mesterstykke af en Kaftan? j?g gad see om den 
dygtigste Hoffkradder kan gjsre Magen til den." 

Sultaninden smilede og vendte sig til Omar: „Og hvad har Du 
bragt istand, min Son?" Uvillig kastede denne Silketoi og Sax paa 
Gulvet. „Man har lcrrt mig at tcemme en Hest, at svinge en Sabel, 
og min Landse trasser sit Maal trcdsindstyve Gange i Trcrk — men Nag
lens Kunster cre mig ubekjendte, og de vare ogsaa uvcndl'ge for en Pleie-
son af Elst Bcy, Bchetfferen af Kairos 

«,O Du, min Herres crgte Ssn!" raabte Sultaninden, „o, gid jeg 
turde omfavne Dig og kalde Dig min Son! Tilgiv, min Herre og Ge
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mal," sagde hun derpaa idet hun vendte fig til Sultanen, „at jeg har 
brugt denne List imod Eder; indseer I endnu ikke hvilken der er Piindftn 
og hvilken der er Skrædderen? I Sandhed, det er en kostelig Kaftan Eders 

Herr Son har gjort, og jeg gad gjerne vide hos hvilken Mester han 
har lcrrt." 

Sultanen sad i dybe Tanker og kastede mistroiske Blikke snart til sin 
Kone, snart til Labakan, som forgjcrvcs sogte at skjule sin Bestyrtelse og 
Rsdmen over at han havde sorraadt sig paa saa dum cn Maade. „Heller 
ikke dette Beviis er nok," sagde Sultanen, „men jeg veed, Allah vare lo
vet, et Middel til at faae at vide om jeg er bleven bedraget eller ei." 

Han befalede at man fli-lde fore hans hurtigste Hest frem, svang flg 
op paa den og red ind i en Skov, der begyndte lidt uden for Staden. 
Der boede, efter et gammelt Sagn, en god Fee ved Navn Adolzaide, som 
allerede ofte havde staaet denne Stammes Konger bi med et godt Naad 
Nodens Time: til hende var det at Sultanen ilede hen. 

Midt i Skoven var der en fri Plads, omgiven af hoie Cedre. Her 
boede Feen, efter Sagnet, og sje'den blev denne Plads betraadt af en Do-
delig; thi en vis Frygt for den var fra gamle Tider nedarvet fra Fader 
til Son. 

Da Sultanen kom hertil, steg han af, bandt sin Hest til et Tra, 
stillede sig i Midten af Pladsen og sagde med hoi Stemme: „Er de! 
sandt at Du i Nodens Time har meddeelt mine Fcrdre gode Raad, saa 
forkast ikke en Bon af den Son, der nu er Stammens Hoved, men raad 
mig hvor den menneskelige Forstand er for svag." 

Neppe havde han sagt de sidste Ord, for en af Cedrene aabnedes, og 
en tilsioret Kone i lange hvide Klceder traadte frem. „Jeg veed hvorfor 
Du kommer ti! mig Sultan Saaud! Din Villie er redelig, derfor skal Du 
ogsaa faae Hjalp. Tag diSse to smaae Skrine. Lad de To, som ville 
vcrre Dine Sonner, vcrlge; jeg veed at Din agte Son ikke vil tage feil 
af det rette." Saaledcs talte den Tilslorede og rakte ham to smaae El-
fenbeens Skrine, rigt prydede med Guld og Perler; paa Laagcne, som Sul
tanen forgjcrvcs ssgte at aabne, stode Indskrifter af indfattede Diamanter. 

Da Sultanen red hjem grublede han frem og tilbage over hvad der 
vel kunde vare i disse Skrine, som han med al sin Moie ikke var i Stand 
til at aabne. Indskrifterne gave ham heller intet Lys i Sagen; thi paa 
det ene stod: „Mre og Hcrder," og paa det andet: „Lykke og Rigdom;" 
Sultanen tcrnkte ved sig selv, at det vilde ogsaa vcrre svcrrt for ham at 
vcrlge imellem disse to Ting, der vare lige onskelige og lige tiltrcrkkende. 

Da han var kommen tilb-ge i sit Pallads, lod han Sultaninden 



kalde, og fortalte hende hvad Fcen havde sagt, og et underfuldt Haab 
lovede hende at den, som hendes Hjerte drog hende hen til, vilde vcrlge 
det Skriin, som ffulde bevise hans kongelige Herkomst. 

Ligefor Tronen bleve to Borde opstillede; paa dem satte Sultanen 
med egen Haand begge Skrinene, besteg derpaa Tronen og tilvinkede en af 
sine Slaver at aabne Salens Dorre. En glimrende Forsamling af Rigets 
Emirer og Bassaer, som Sultanen havde kaldt sammen, strommede igjen-
nem de aabnede Dorre. Se satte sig paa pragtfulde Bcenke, som vare 
opstillede langs med Vcrggene. 

Da Alle havde sat sig, vinkede Sultanen anden Gang og Labakan 
blev fort ind. Med stolte Skn'dt gik han igjennem Sal.n, kastede sig 
ned for Tronen og sagde: „Hvad befaler min Herre og Fader?" 

Sultanen reiste sig fra Tronen og sagde: „Min Son, der er cpstaaet 
Tvivl om Wgtheden af Din Fordring paa dette Navn; et af disse Skn'nc 
indeholder Bekrcrftetjen paa Din crgte Fodsel; valg! jeg tvivler ikke paa 
at Du vil vcrlge det rette." 

Lakaban reiste sig og traadte hen til Skrinene; lcrnge var han uvis 
em hvilket han skulde vcelge, endelig >agde han: „Dyrebare Fader, hvad 
kan tcrnkes storre end den Lytte at vsre Din Sen, hvad crdlere end Din 

Naades Rigdom? Jeg vcrlger det Skriin, som har Indskriften: „Lykke 
og Rigdom." 

,.Vi ville snart faae at see om Du har valgt rigtigt; scrt Dig imid
lertid paa Bcrnken der, hcs Sch-ikln af Medina," sagde Sultanen og vin
kede derpaa ti! sine Slaver. 

Omar blev fort ind; hans Blik var morkt, hans Mine sorgmodig, 
og Syne: af ham vakle almindelig Deeltagclse iblandt de Tilstcrdevcrrende. 
Han kastede sig ned for Tronen og spurgte om Sultanens Befaling. 

SuUanen betydede ham at han skulde vcrlge et af Skrinene; han stod 
op og traadte hen til Bordene. 

Opmcrikzomt lceste han begge Indstifterne og sagde: „De sidste 
Dage have lcrrt mig hvor usikker Lykken, og hvor sorgcrngelig Rigdommen 
"; mcn de have ogsaa lcert mig at den Tappre i sit Bryst har et ufor
styrreligt Gode, Mren, og at Hcrderens lysende Stjerne ikke forgaser tilli
gemed Lykk-n. Og skulde jeg end give Afkald paa en Krone, Terningen 
er kastet; Wre og Hccder, jeg vcrlger Eder!" 

Han lagde sin Haand paa det Skriin, han havde valgt; men Sul
tanen befalede ham at holde inde; han vinkede ad Labakan at han skulde 
trcede sM til si^ Berd og denne lagde nu ligeledes Haanden paa 
sit Skriin, 

3^ 
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Men Sultanen lod sig bringe et Backken med Vand fra den hellige 
Brond, Zemzcm i Mekka, vaflede sine Hcender til Bsnnen, vendte Ansigtet 
mod Aften, kastede sig ned og bad: „Mine Fordres Gud, Du som i Aar-
hundrcder har bevaret vor Stamme reen og uforfalsket, lad ikke nu en 
Uvcerdig plette Abasstdernes Navn, vcer, i denne Provelsens Time, min 
crgte Son ncrr med Din Beskyttelse." 

Sultanen reiste sig og besteg atter sin Trone. Almindelig Forvent
ning opfyldte de Tilstoedevaerende, neppe vovede man at aande, man havde 
kunnet hore en Muus gaae over Salen, saa tause og spcendte vare Alle; 
de Bageste gjorde lange Halse for at see over de Forreste hen til Bordene. 
Da sagde Sultanen: „Aabner Skrinene!" og disse, som for lidt siden in
gen Magt havde formaaet at oplukke, sprang nu op af.sig selv. 
I det Skriin, Omar havde valgt, laae en lille gylden Krone og et 

Scepter paa en Floiels Pude; i Labakans Skriin — en stor Naal og 
lidt Traad. Sultanen befalede Begge at bringe deres Skrine til ham. 
Han tog den lille Krone af Puden, og — hvor forunderligt var det at 
see — den begyndte at voxe i hans Haand og blev storre og storre, ind
til den var saa stor som en rigtig Krone; han satte den paa Hovedet af 
sin Son Omar, der kncrlede for ham, derpaa kyssede han ham paa Pan
den og lod ham tage Plads ved sin hsire Side. Nu vendte Oldingen sig 
til Labakan og sagde: „Det er et gammelt Ordsprog: Skomager blis ved 
Din Lcrst; det lader som Du skulde blive ved Din Naal. Vel har Du 
ikke fortjlnt min Naade; men Een, som jeg i Dag ikke kan ncrgte noget, 

har bedet for Dig; derfor fljcrnker jeg Dig Dit usle Liv; men vil Du 
tage imod et godt Raad, saa skynd Dig at fv'.lade mit Land." 

Skamfuld, ssnderknust, som han var, formaaede den stakkels Skrsd-
dersvend ikke at svare; med Taarer i Oinene kastede han sig ned for Prind-

sen og udbrod: „Kan I tilgive mig, Prinds?" 
„Troflab mod Venner og Hoimodighed mod Fjender, det er Abasst-

dernes Stollhed," sagde Prindsm idet han reiste ham op, „gaa bort i 
Fxed^ — „O, Du min crgte Ssn!" sagde den gamle Sultan rort og kastede 
ilg i sin Ssns Arme; Emirerne og Bassaerne og alle Rigets Store reiste 
sig fra deres Scrder og tilraabte den nye Kongessn Held; men under den 
almindelige Hubel sneg Labakan sig, med sit Skriin under Armen, ud 

af Salen. 
Han gik ned i Sultanens Stald, sadlede sin Hest Murva og red ud 

af Staden, henimod Alexandria. Hele hans Prindieliv forckom ham 
som en Drem, og det var kun det pragtfulde Skriin, glimrende af Guld 

og Diamanier, der cvexb.viste ham om at han dog ikke hatzde dromt. 
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Da han endelig kom tilbage til Alexandria red han lige til fin 

gamle Mesters Huus, steg af, bandt sin Hest ved Doren og traadte ind i 
Værkstedet. Mesteren, som ikke strar kjendte ham, gjorde stort Vssen af 
ham og spurgte hvad der stod til Tjeneste; men da han noermere besaae 
fin Gjcest og gjenkjendte fin gamle Labakan, kaldte han paa fine Svende 
og Lcrrlinge, og alle styrtede de fig nu som rasende over den stakkels La
bakan, der ikke var beredt paa en saadan Modtagelse, stsdte og sloge ham 
med Persejern og Alner. stak ham med Naale og nsppcde ham med 
skarpe Saxe, indtil han udmattet sank ned paa en Bunke gamle Klcvder. 

Da han nu laae der, holdt Mesteren ham en Straffeprædiken orer den 
stjaalne Kloedning; forgjcrves forstkkrede Labakan, at han var kommen for 
at erstatte ham det Hele; forgjcrves bed han ham den tredobbelte Skades
erstatning; Mesteren og Svendene styrtede atter over ham, sloge ham ynke
ligt og kastede ham tilsidst paa Deren. Forslaaet og forhugget besteg 
han Murva og red hen til et Karavenserai. Der lagde han sit trcrtte, 
forslaaede Hoved til Hvile og anstillede Betragtninger over denne Verdens 
Lidelser, over den saa ofte miskendte Fortjeneste, og over alle jordiske Go
ders Flygtighed og Forfængelighed. Han sov ind med den Beslutning at 
gjore Afkald paa al Storhed og blive en cerlig Borger; og han fortrod 
ikke fin Beslutning den ncrste Dag; thi Mesterens og Svendenes tunge 
Hcrnder syntes at have plyglet al Hoihed ud af ham. 

Han solgte sit Skriin til cn Iuveelhandler for en anselig Sum, 
kjobte sig et Huus og indrettede det til sit Haandvcrrk. Da han havde 
ordnet Alt godt, og faaet et Skildt med den Paaskrift: „Labakan, Klcrd-
ningsforfoerdiger," over sit Vindue, satte han sig paa sit Bord og begyndte 
med den Naal og Traad, som han havde fundet i Skrinet, at bode paa 
den Dragt, som hans Mester saa grusomt havde sdelagt for ham. Han 
blev kaldet bort fra sit Arbeide, men da han atter vilde scrtte sig dertil, 
hvilket forunderligt Syn msdte ham ikke da! Naalen syede nok saa flittig, 
uden at blive fort af Nogen, og gjorde saa smaa nydelige Sting, som 
Labakan i sine meest kunstbegeistrede Meblikke ikke havde vceret istand til. 
I Sandhed, endog den ringeste Gave fra en god Fee er nyttig og 

af stor Vcrrdie; men endnu een Fordre! havde denne Gave, nemlig: den 
lille Ende Traad blev aldrig brugt op om end Naalen syrde nok saa flink. 

Labakan fik mange Kunder og var snart den beromteste Skrcedder 
vidt og bredt omkring. Han skar Klaederne til oz gjorde det fsrste Stik 
med Naalen deri og flux srbeidede denne videre i eetvcek til Klædningen 
var fcrrdig. Det varede ikke lcrnge fsrend Labakan havde Arbeide for hele 
Byenz thi han gjorde det smukt og overordentlig billigt; men over een 



Ting rystede Folk i Alexandria dog paa Hovedet, nemlig: at han arbejdede 
reent uden Svende og for lukkede Dore. 

Saaledes var da Skrinets Indskrift, som lovede Lykke og Rigdom, 
gaaet i Opfyldelse. Lykke og Rigdom ledsagede den gode Skrcrdder, om 
end kun i besk.dent Maal, og naar han horte om den unge Sultan 
Omars Haeder, som levede i alle Munde, naar han hsrte at denne Tappre 
var sit Folks Stolthed og Kjcrrlighed og sine Fjenders Skrcrk, da tsnkte 
den forrige Prinds ved sig selv: „Det er dog bedre at jeg er bleven 
Skrcrdder; tbi med Wre og Horder cr det en farlig Sag." Saaledes levede 

Labakan, tilfreds med sig selv, agtet af sine Medborgere, og hvis Naalen 
ikke med Alderen har tabt sin Kraft, saa syer den endnu med den gode Fee 
Adolzaides evige Traad. 
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E l l e f o l k e t .  
(Localiseret efter Souvestres Fortælling.) 

crrved Byen Ugledig var der en Eng som Ellefolket ret havde valgt 
Ul Forsamlingsplads. Hver Nat holdt de Dands her, og den som vovede 
at gaae over Engen paa den Tid, var vis paa at blive draget ind i deres 
Kreds og tvungen til at dandse med til det fsrste Hanegal. Derfor gik 
heller aldrig Nogen den Vei efter at det var blevet morkt. 

Men en Aften da Jakob Dam, som havde arbeidet hele Dagen i 
Marken for en rig Forpagter, ffulde gaae hjem med sin Kone, tcenkte han 
at det kunde vcrre rart om de kunde skyde en Gjenvei over Engen. Det 

var tidligt paa Aftenen, og han haabede at Ellefolkene ikke havde begyndt 
deres Dands endnu; men da han kom midt paa Engen, saae han at 
Smaapuslingerne havde leiret sig om nogle ftsre Stene, lige saa t-rt som 
Fugle paa en Kornmark. Han vilde vende om, men da horte han Elle-
folkene blcrse i deres Horn bag ved bam, og hvorhen han vendte sig saae 

?an d m my^re frem. Jakob folte sine Knceer ryste under sig, og sagde 
til sin Kone: 

— Store Gud, vi ere fortabte, see hvor Ellefolkene ftromme til 
allevegne fra for at holde Lystighed, de ville tvinge oS til at dandse med til 
den lyse Dag oz det holder jeg aldrig ud. 

Og Nisserne kom virkelig ogsaa fra alle Kanter og flokkede sig om 
Jakob og hans Kone, som Fluerne i August om en Draabe Honning; 
men da de saae den lille Jerngassel, som han brugte til at rense Plougen 
med, standsede de og gave sig til at synge: 

Ror ei han, ror ei hun. 
Han har Gaflen, see kun! 
Ror ei hun, ror ei han. 
De har Gaffelen forsand! 
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Jakob begreb nu at Gaflen, som han holdt i Haanden, var et magist 
Forsvar imod Ellefolkene, og han gik ursrt med sin Kone midt igjennem 
Flokken. 

Det var en Opdagelse. Fra denne Dag af gik Ingen ud om Af
tenen uden en saadan Gaffel, og nu kunde man roligt gaae over Engen 
sg igjennem Skovene. 

Men Jakob lod sig ikke noie med den Tjeneste, han havde gjort sine 
Landsmcend. Han var et opvakt Hoved og havde saa lystigt et Sind 
som nogen Pukkelrykket i det hele Land; thi jeg har glemt at sige at 
Jakob var kommen til Verden med en Pukkel imcllem begge Skuldrene, 
og han havde gjernet givet noget Godt for at blive den qvit. Forresten 
var han en skikkelig Dagleier og en god Christen, der fortjente sit Brod i 
sit Ansigts Sved. 

En Aften kunde han ikke langer styre sin Lyst. Han tog sin Ploug
gaffel, befalede sig Gud i Vold og gik ud paa Engen. 

Da Ellefolkene saae ham langt borte, kom de lobende og raabte: 
— Det er Jakob! 
—- Ja Smaafolk, dct er mig, svarede den lystige Pukkelryggede, jeg 

kommer for at besoge Eder, siden vi ere Naboer. 
— Du er velkommen, svarede Ellefolkene, vil Du dandse med os? 
— Undskyld I gode Folk, sagde Jakob, men I kunne holde alt 

for lange ud for en stakkels Pukkelryg. 
— Vi ville standse naar Du har Lyst, raabte Ellefolkene. 
Lover I mig det? spurgte Jakob, der ikke havde noget imod at 

dandse en Gang rundt med dem for Loiers Skyld, og for kunne sige at 

at han havde dandset med Ellefolkene. 
— Det love vi! raabte de smaae Folk. 

— Ved Frelserens Kors? 
— Ved Frelserens Kors! 
Jakob, som var overbeviist om at denne Eed beskyttede ham imod 

ethvert Onde, tog Plads i Kredsen, og Ell-folkene begyndte at dandse 

rundt med ham, imedens de sang deres sædvanlige Vise: 
Mandag, Tirsdag, Onsdag, 
Mandag, Tirsdag, Onsdag. 

Efter nogle Oieblilkes Forlob standsede Jakob. 
— Med al den Hoiagtelse, jeg skylder Eder, mine Herflaber, sagde 

han, finder jeg dog Eders Dands og Eders Sang Udt eenssormige; I 
standse alt for tidlig.i Ugen, og uden at vcrre nogen stor Digter, troer 

jeg dog at kunne gjore Eders Vise lidt lcrngere. 
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— Lad os hore! lad os hore! raabte de. 

Den Pukkelryggede sang: 
Mandag, Tirsdag, Onsdag, 
Torsdag, Fredag, Ls'erdag. 

Hele Forsamlingen kom i Bevcrgelse. 
— Prcegtkgt, prcegtigt! raabte de, og flokkede'sig om Jakob; Du ex. 

en aandrig Sanger og en smuk Dandser! bliv ved, bliv ved! 
Den Pukkelryggede gjentog: 

Mandag, Tirsdag, Onsdag, 
Torsdag, Fredag, Lo'erdag, 

imedens de smaa Folk dandsede omkring ham i vild Gloede. 
Endelig standsede de og samlede sig tcet omkring ham, idet de alle 

paa engang raabte: 

— Hvad vil Du have? Hvad onsker Du? Skjonhed eller Rigdom? 
Onsk hvad Du vil og Du skal saae det. 

— Er det for Alvor? spurgte J^kob. 
— Vi ville vcrre fordomte til eet for eet at samle hvert Bygkorn i 

Landet, om vi bedrage Dig! raabte de. 

— Nu vel, svareds Jakob, siden I ville gjsre mig en Forcering, og 
jeg har Lov at vslge, saa forlanger jeg ikke andet, end at I skulle befrie 
mig fra det jeg boerer her imellem begge Skuldrene, og gjore mig lige-
saa rank som et Kirkcspiir. 

— Godt, godt, svarede Ellefolkene, giv Dig tilfreds, og kom her! — 
Derpaa greb de Jakob og kastede ham op i Luften som en Boldt, 

fra Mand til Mand, indtil han var gaact Kredsen rundt, da faldt 
han ned paa sine Been, forvirret og aandelos, men uden Pukkel. Jakob 
var forynget, forstorret, fors?jsnnet, saa at neppe hans Moder skulde have 
g/enkjendt ham. 

Man kan begribe med hvilken Forundring han blev modtagen i 
Uglcdig, man kunde ikke troe at det var den samme Jakob; ikke en
gang hans Kone vidste om hun vilde kjendes ved ham. For at blive 
anerk/endt maatte den forrige Pukkelryggede sige hende bestemt hvor mange 
Huer hun havde i sin Dragkiste stuffe og af hvad Couleur hendes Stromper 
vare. Da man endeligen hzvde overbeviist sig om at det virkelig var ham, 
vilde Alle vide hvorledes dit var gaaet til med denne Forandring; men 
<;akob tcenkte som saa, at dersom han tilsted det, vilde de troe at han 
havde nogen Forstaaelse med Ellefolket, og hvergang et Stykke Qvcrg for
vildede sig eller et Faar blev borte, vilde man holde sig til ham for at 
saae det opdaget. Derfor svarede han Enhver, som spurgte ham derom. 
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at det var ff-et »den hans Vidende imedens han sov paa Engen. De, der 
havde nogen Legemsfeil, troede ham, og gik hver Dag ud paa Engen for 
at sove, i ,Haab om at vaagne mere velskabte. Men de Klogere begrebs 
nok at der stak en Hemmelighed under, som Jakob ikke havde Lyst at 
fortaelle. 

Iblandt disse var der en Skra?dder med rodt Haar og vinde L?ine, 
som man kaldte Peer Stamihak, fordi han stammede naar han talte. Han 
var ikke, som Skrcrddere pleie at vcrre, en lystig Svend, der sang ligesaa 
muntert paa sit Bord som Fuglen i de gronne Trcrer og som kunde lugte 
Hvedebrod i lige saa lang Afstand som Hunden lugter Vildtet. Stami
hak lo ikke, sang aldrig, og spiste ikke andet end Grovbrsd, hvori man 
kunde see St aaet. Han var en Gnier og en flet Christen, som laante 
sine Penge ud imod hoie Renter og odelagde alle de fattige Dagleiere. 
Jakob havde i lang Tid ffyldt ham fem Daler, uden at kunne betale dem; 
Peer gik hen til ham og krcrvede dem paany. Den stakkels Jakob und
skyldte sig, og lovede at betale efter Hosten, mm Stamihak vilSe ikke vide 
af nogen Udsættelse at sige, med mindre han maatte faa: at vide hvorledes 
Jakob var bleven saaledes rettet og forynget. Da Jakob nu var tvungen 
til at tilstaae det, fortalte han om sit Besog hos Ellefolkene, han sagde 
hvorledes han havde forlcrnget deres Sang og at de havde tilbudt ham at 
vcrlge imellem to Dnsker. 

Peer lod ham fortcrlle det Hele flere Gange; derpaa gik han, efter at 
have underrettet sin Skyldner om at han vilde give ham en Frist af otte 
Dage. 

Det, han havde hsrt, havde imidlertid opvakt hele hans Pengegriskhed. 
Han besluttede endnu samme Aften at gaae ud paa Engen, blande sig i 
Ellefolkenes Dands og faae Los til, ligesom Jakob, at vcelge imellem de 
to Dasker: Skjonhed og Rigdom. 

Saasnart som Maanen var staaet op, gik altsaa den skeeloude Sta
mihak, med sin Plouggaffel i Haanden, ud paa Engen. Ell.-folkene 
saae ham, lob ham imode og spurgte ham om han vilde dandse med 
dem. Peer var fcrrdig dertil, efter at have gjort de samme Betingelser som 
Jakob, og sluttede sig til de smaa Folks Kreds, der nu begyndte at synge 
deres forloengede Vise; 

Mandag, Tirsdag, Onsdag, 
Torsdag, Fredag, Ls'erdag. 

— Vent, raabte Skrædderen, greben af e» pludftlig Indskydelse, jeg 
vil ogsaa foie noget til Eders Vise. 

— Gjor det, gjor det! raabte Ellefolkene. 



Derpaa gjentoge de Allesammen: 
Mandag, Tirsdag, Onsdag, 
Torsdag, Fredag, Lo'erdag. 

De standside og Stamihak tilfoiede nu alene oz stammende: 
— Og So—so—sondagen med. 

Ellefolkene udbrode i et hoit Raab. 
— Og saa? raabte de Alle paa engang. 
— So—sondagen med, 

gjentog ^krcrdderen. 
— Men saa, men saa! 

— So —so —sondag. 
— Og saa, og saa, og saa! 
— Og So—so —sondag. 
Ellefolkene brod Kredsen, og lob som rasende imellem hverandre, 

fordi de ikke kunde gjore sig forestaaelige. Den stakkels Stammende stod 
forbaujet, med aaben Mund, uden at kunne fige et eneste Ord. Endelige« 
bleve de smaa Folk lidt rolige, og tusinde Stemmer raabte paa eengang: 

— Gjor et Dnske, gjor et LZnske! 
— Peer fik Mod igjen. 

— Et D—o—ouske? sagde han; Jakob har valgt imellem Rigdom 
og Skjonhed. 

— Ja, Jakob valgte Skjonhed og vilde ikke have Rigdom. 
— Nu vel, jeg vcelger det, som Jakob ikke vilde have. 
— Godt, godt, raabte Ellefolkene, kom her, Skrcrdder! 

Peer var henrykt. De loftede ham i Veiret, ligesom de havde gjort ved 
Jakob, vg kastede ham fra Haand til Haand indtil han var gaaet Kredse 
rundt, derpaa faldt han ned paa stne Been, og havde nu imellem begge 
Skuldrene det, som Jakob ikke vilde have, det vil sige en Pukkel. 

Skrædderen hed ikke mere glat vcrk Stamihak, nu hed han Pukkel-
stamihak. 

Den stakkels Vanskabte kom tilbage til Ugledig saa skamfuld som en 
vaad Hnnd. Saasnart hans Eventyr rygtedes vilde Alle og Enhver 
see ham. Sladdersostrene kom lobende med en Traesko for at laane Ild, 
og Alle raabte de „Kors", naar de saae hans Ryg. Peer var rasende 

over sin Pukkel og svor ved stg selv at han vilde hcrvne sig paa Jakob; 
thi han alene var Skyld i Ulykken; han var Ellefolkenes Yndling og han 
havde udentvivl bedet dem at tilfoie hans Creditor denne Fornoermelse. 

Saasnart de otte Dages Frist var udloben gik Pukkelstamihak hen til 
Jakob for at lade ham vide, at dersom han ikke betalte de fem Daler, vilde 
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Retfcerdighedens Tjenere komme og salge hans Toi. Det hjalp ikke hvor 

meget Jakob bad for sig, Peer vilde Intet hore, og erklcerede at den n«ste 
Dag vilde han satte hans Meubler og Vcerktoi til Auction. 

Jakobs Kone grcrd og raabte at de vare vanserede i Sognet, at nu 

kunde de tage en Pose paa Nakken og en Stok i Haanden og gaae om 
at tigge ved Dsrene, at det var nok Umagen vcerdt at blive lige og smuk, 
naar man dog skulde stase til Skam og Spot, og tusinde andre Ting 
uden Mening, som Qvinderne sige naar de ere bedrovede og — naar de 
ikke ere det. 

Paa alle disse Klager svarede Jakob intet andet, end at man maatte 

ssie sig i Guds Villie; men han folte sig ydmyget i sit Inderste. Han 
bebrejdede sig nu at han ikke havde fortrukket Rigdom for Skjonhed, da han 
havde Valget, og han vilde gjerne have taget sin Pukkel tilbage godt 
spcekket med Guld eller blot med Sslvdalere. Efter forgjceves at have 
ponset paa et Middel til at komme ud af denne Forlegenhed, bestemte han 
sig endelig til at gaae ud paa Engen. 

Ellefolkene modtoge ham med Glcrdesffrig, ligesom forste Gang, og 
!ode ham tage Plads i deres Kreds. Endskjondt Jakob ikke var meget 

fornoiet vilde han dog ikke forstyrre deres Dands, og hsn gav sig til at 
springe med af alle Kræfter. De fornoiede Ellefolk lob omkring som tort 
Lov for Vinden, og alt som de lob gjentoge de den forste Linie af deres 
Sang. Jakob svarede med den anden, derpaa sang de den trcdie og da 
det var den sidste blev Jakob nodt til at ende Melodicn uden Ord, hvad 

han tilsidst blev kjed af. 
— Dersom jeg tor sige min Mening, I smaa Herrer, saa har Eders 

Sang nogen Lighed med en halt Slagterhund, den humper paa tre Been. 
— Det er sandt! det er sandt! raabte de allesammen. 
— Jeg troer, vedblev Jakob, at den vilde vcrre kjonnere om man 

gav den en Fod til. 
— Gjor det, gjor det, raabte de. 
Og allesammen skreg de nu saa hoit som muligt: 

Mandag, Tirsdag, Onsdag, 
Torsdag, Fredag, Lo'erdag, 
Saa kommer Sondagen med. 

Der blev et Oiebliks Taushcd; Ellefolkene ventede paa hvad Jakob 

vilde sige. 
— Og saa er Ugen afsted! 

vedblev han fornoiet. 
Tusinde og tusinde Stemmer lsstede sig nn fra alle Side? af Engen 
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til et eneste Skrig. I et Nieblik var hele Pladsen bedackket med tililende 
Ellefolk; de kom frem af Grcrsset, fra Blomsterne og fra Steensprcrkkerne. 
Man kunde have antaget de^ for en Bisvcrrm, og alle hoppede de imellem 
hverandre i den vildeste Overgivenhed, idet de raabte: 

— Jakob som vor Frelser kom, 
Han har opfyldt Herrens Dom! 

— Saa sandt jeg lever, hvad betyder alt dette? raabte Jakob for

bavset. 
— Det betyder, svarede Ellefolkene, at Gud havde fordomt os til 

at blive iblandt Menneskene, og at dandse hver Nat paa Engen indtil en 
Christen havde fuldendt vor Sang. Du havde allerede forlamget den og vi 
haabede at Skrcrdoeren, som kom fra Dig, skulde have endt den; men han 

standsede just som han skulde slutte og derfsr have vi straffet ham. Du 
kom lykkeligviis og udrettede det som han ikke kunde; vor Provetid er endt 
og vi kunne vende tilbage til vort Rige, som udstroekker sig langt under 
Jorden, langt dybere end Strom og Hav. 

— Dersom det er sandt, sagde Jakob, at jeg har gjort Eder en Tje
neste, saa drag ikke bort uden at frelse en Ven af fin Forlegenhed. 

— Hvad onsker Du? 

— Saameget som jeg skal betale Stamihak idag, og som jeg kan 
leve af i Fremtiden. 

— Tag vore Poser, tag vore Poser! raabte Ellefolkene. Og de ka
stede de smaa rode Poser, de bare over Skulderen, hen for Jakobs Fodder. 

Han samlede saa mange deraf som han kunde bsre og lob meget for-
noiet hjem. 

— Tcrnd Lampen, raabte han til fin Kone, og luk Dsren og Skod
derne, at Naboerne ikke skal see os; thi jeg bringer saa meget med, at jeg 
kan kjobe tre Kirkesogne, und samt dercs Prcrster og Sognefogder. 

Derpaa lagde han alle de smaa Poser paa Bordet og begyndte at 
aabne dem. Men ak, han havde solgt Skindet forend han havde skudt 
Bjornenl Poserne vare kun fyldte med Sand, tort Lov, Smaasteen og 
en Sax. 

Ved dette Syn udstodte han et hoit Skrig, saa at hans Kone, der 
var gaaet hen for at lukke Doren, kom lobende tilbage og spurgte hvad 
der gik af ham. Jakob fortalte hende nu om sit Besog paa Engen og 
alt hvad der var foregaaet. 

— Herrcn staae os bil raabte den forskrækkede Kone; Ellefolkene have 
holdt Dig for Nar. 

— Ak, nu seer jeg det nok, svarede Jakob. 

5 
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— Og Du har vovet. Ulykkelige, at rsre ved disse Poser, som have 
iilhort de Fordomte? 

— Jeg troide der havde vceret noget-Vedre i dem, svarede Jakob 
med en ynkelig Mine. 

— Af et daarligt Tr« kommer kun onde Frugter, svarede den gamle 
Kone; det Du der har bragt hjem, vil kun bringe Ulykke i Huset; Herre 
Jesus, hvor er Biblen?. 

Hun lob hen til en Hylde, tog den gode gamle Bibel srem og be
gyndte at lcese af alle Kræfter; men neppe lod det hellige Ord og Frel
serens Navn forend Stenene forvandledes til Perler, de visne Blade til 
Guldstykker og Sandet til Diamanter. Fortryllelsen var havet og Rig
dommene, som Ellefolkene havde villet skjule for de Christne, vare nodte 
til antage deres rette Skikkelse. 

Jakob betalle de fem Daler til Stamihak, forcerede en Skjcrppe Korn 
og sex Alen Lcerred til hver en Fattig i Sognet, og gav Kirken et nyt 

Alterklcrde. Dnpaa kjebte han sig en sior Herregaard, hvsr han flyttede 
hen med sin Kone, og alle de Bern, de fik, bleve Herremcrnd. 

' ' ' 

. - ^ ^ - . . ' -



V. 

Den lykkelige Mao. 
(Fortalt af S ouvestr e.) 

M^^en ftalkets Mao havde mistet sine Forældre; han havde hverken 
Paarorende eller Venner og hans Pleufadcr havde givet ham en Stav i 
Haanden og tre Daler i Lonmen, og sagt at nu kunde han gaae ud i den 
vide Verden og opssge Lykken. 

Paa Veim kom han forbi en stor og smuk Kirke; den stakkels Mao 
lom ikke havde nogen anden Ven end vor Herre, gik ind i Kirken, knslede 
for Hmalteret og gjentog alle de Bonner han havde lsrt af sin Amme. 
Derpaa gik han ud for at fortfcrtte sin Vei, men i det han gik ncd ad 
mappen faae han en Mcrngde Mennesker forsamlede omkring en dod Mand, 

p°°Pl°ds-n udenfor Kirken, M.-n sagde. at det »ar en 
«.alkel« B-Iler, svs, havde opgiv,t Aand.n Wenen if-r-eien, °g som Pr«-
sten negtede at begrave. 

>>^ ^ H'dnmg ell r ,7, Ulykkelig som havde s°.l°dt fin 
-Lro/ ipurgte Mao. 

— Dct var et sandt Guds Faar, svarede de Omkringstående, oa 
°m han end havde v°-r,t „^»l d at d- af Sult, ffn'de han ikke hav- taaet 

d-^tre «r .ller de ... AZbler, sv« S-tvan.n tillader d.n Fvrtigaaend. al 

spn.g.7^" d- °- k°m«- - indvi.. Zvrd? 

^ d-n stakkels St.van har Hntet efterlad, sig iil at betale 
Ksrken med, fvsrede Tilskuerne. 

<- .,,7 "°bt-M-°. -r- Pr-rst-rn- hertillands saa haard-
°°bne fvr d- fattige L.vende, men 

!> , ^°°° I Penge? S-e her er tre Daler 
det er mm hele Siendvm, men jeg giver d.n af . 

de-m-d kan st-ff- „ Christen d.n indviede Z°,d. 
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Den flette Prcrst blev underrettet derom; han fik de tre Daler, loeste 
en Sjælemesse i saamange Minutter som cn Coureerhest faaer til at ade 
sin Havre, lod den fattige Stevan putte ned i et Hul paa Kirkegaarden, 
og gik derpaa hen for at see, om den Griis, han skulde spise til Middag, 
var godt stegt paa begge Sider. 

Mao gjorde et Kors af to Buxbomgrene hvilke han plantede paa den 
stakkels Betlers Grav, loeste en Bon over den og gik derpaa videre. 

Men henad Aften blev Mao sulten og tsrstig, og han huskede paa 
at han ikke havde en Skilling tilbage af de Penge, hans Pleiefader havde 
givet ham til at kjobe Mad og Drikke for. Han gav sig da til at ssge 
om Skovcrbler, vilde Syrer og Slaaentorn, og alt som han sogte, be
tragtede han Fuglene, som hoppede fra Green til Green, oz han sagde ved 
sig selv: 

—- Disse Smaafugle ere dog meget lykkeligere end chnstne Menne
sker; de behsve hverken Huse eller Slagtere eller Bagere eller Gartnere; 
Guds Himmel er deres Tag og Jorden er et evigt dcekket Bord for dem; 
de smaa Fluer er deres Vildt, Grcrsset deres Kornmark og Tjorneblom-
sien og den vilde Rose er deres Dessert; de have Ret til at nyde af ait 
uden at betale og uden at spsrge! Derfor ere de smaa Fugle ogsaa glade 

og de synge saala?nge Dagen varer. 
Opfyldt af disse Tanker sagtnede Mao sine Skridt og satte sig ned 

under en stor Eeg, hvor han faldt i Sovn. 
Men i Dromme viste sig en Helgen for ham, klsdt i en glimrende 

Dragt og med en Straalekrone om Hovedet, og Helgenen sagde til ham: 
— Jeg er den fattige Betler Stevan, for hvem Du har aabnet 

"Paradisets Psrte, idet Du kjebte en indviet Grav til hans Legeme. 
Jomfru Maria, hvis tro Tjener jeg var paa Jorden, har optaget mig 
iblandt de Hkllige, og hun har tilladt mig at stige ned paa Jorden for at 
bringe Dig en god Nyhed. Tro ikke at Himlens Fugle ere lykkeligere 

end christne Menneskcr; thi Guds Son har udgydt sit Blod for de sidste 
og de ere den hellige Treenigheds Elskede. Hsr da hvad disse Tre have 

gjort, for at belonne Din Gudsfrygt. 
Naar Du gaaer over Engen, kommer Du til et Huus, som Du kan 

kjende paa en rod oz gron Veirhane. Der boer Trehouar, en Adelsmand, 
Fader til en Pige saa skjsn som Dagen og saa uskyldig som Barnet i 
Vuggen. Gaa, og bank i Afien paa hans Dsr og siig at Du kom
mer for det, som han veed nok; han vil modtage Dig og d t Dv-
Tl'ge vil Du begribe af Dig selv. Husk blot paa, at naar Du trcenger 

it'l Hjcrlp maa Du sige: 
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Dode Betler, kom her, kom her. 
Thi uden Hjalp i min Nod jeg er! 

Efter disse Ord forsvandt den Hellige, og Mao vaagnede. 
Det forste han foretog sig, var at takke Gud for den Beskyttelse han havde 

sendt ham, derpaa vandrede han over Engen, for at opsoge Huset. Da 
det alt begyndte at morknes, havde han i Begyndelsen ondt for at sinde 
5et; endeligen opdagede han en Flok Duer som han fulgte efter, i Haab 
om at den vilde fore ham til Huset. 

Efter nogen Tids Forlob bemarkede han virkelig ogsaa den rode og 
gronne Vejrhane imellem Troetoppene. 

Mao gik over Grasplainen foran Huset og bankede paa den mindste 
Dor han kunde sinde, idet han sagde hvad den Hellige havde lart ham: 
a t  han  kom f o r  de t  som man  v i ds te  nok .  

Herren i Huset blev strax underrettet derom. Han kom med rystende 
Hoved, thi han var gammel og syg, og stottede sig paa sit Barnebarn, 
en ung og blomstrende Pige; saa at man nasten kunde ligne dem ved en 
faldefardig Muur, understoltet af blomstrende Roser. 

Begge modtoge den unge Mand med stor Hoflighed, man satte en 
broderet Tabouret til ham, ved Siden af Bedstefaderens Lånestol, og bod 
ham sod Min, imedens Aftensmaallidet blev beredt. 

Mao var meget forundret over denne Modtagelse, og meget lykkelig 
ved at betragte den unge Pige, som bcssrgede alt , idet hun lsb frem og 
tilbage og sang som en Larkc. Ved hvert Diekast fandt han hende smuk
kere, og hans Hjerte bankede som Perpendiklen i et Uhr. 

Da Aftensmaallidet var tilende, bad Bedstefaderen Liezenn at tage 
af Bordet, og sagde derpaa til Mao: 

Vi have bevartet Dig saa godt som vi kunde, og som vi sormaaede, 
unge Mand, men ikke som vi onffede; thi Trehouars Huus ha? lange 
sukket under Byrden af en stor Ulykke. Forhen eiede jeg henved tyve 
Heste og omtrent fyrretyve Koer; men den onde Aand ha: gjort sig til 
Herre over Staldene; Kser og Heste ere forssundne, den ene efter den 
anden, og lige saa ofte som man har sat andre i Stedet, indtil jeg ende
lig har sat det meste af min Formue til derved. Alle de Bonner, hvor
med v: have sogt at forjage den odelaggende Aand, have varet unyttige; 
vi have tilsidst maattet opgive det, og Hestenes og Koernes Stalde staae 
nu tomme. Jeg satte mit Haab til min Sssterssn, Matelinn, som er 
gaaet i fransk Krigstjeneste: men da han ikke kom tilbage, har jeg ladet 
udraabe i Landet, at den Mand, som kan befrie mit HuuS fra denne 
Ulykke, Ml faae LicZenn til agte og arve alt hvad jeg eier. De, som 
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hidtil ere komne og have vovet at tilbringe Natten i Stalden, ere for
svundne, ligesom Qvceget og Hestene; jeg haaber til Gud at Du vil 
vcrre lykkeligere. 

Mao, som i Erindringen om sin Drom trodsede enhver Fare, svarede 
at med den hellige Iomfrues Hjcrlp haabede han at overvinde den skjulte 
Djcrvel. Derpaa Sad han om Ild, for at Kulden ikke skulde berove hans 
Lemmer deres Boielighed, tog sin Stav og bad Liczenn at erindre ham 
i fin Bon. 

Det Sted hvor man forte ham hen var en stor Stald, der var ad
skilt i to Dele, een for Koerne og een for Hestene; men alt var tomt og 
^Edderkopperne havde spundet deres tcette Vcrv over Krybberne. 

Mao gjorde et Baal af Qviste paa de store Stene, hvormed Gulvet 
var belagt, og gav sig derpaa til at bede. 

I det fsrste Qvarteerstid horte han ikke andet end Flammens Gni
stren; i det andet Qvarteer horte han ikke andet end Vindens sorgmodige 
Piben igjennem Dorsprcrkkerne; i det tredie Qvarteer hsrte han ikke andet 
end den lille Trcrorm, som gnavede i Tommeret; men i det fjerde Qvar
teer lod der en dump Stoi under Gulvet, og i den morkeste Krog af 

Stalden saae han en stor Steen blive langsomt hcrvet i Veiret og et 
Dragehoved komme frem af Jorden; det var uhyre stort, tykt og rundt, 
og om Panden straalede en Rcekke Dine af forskjellige Farver. 

Dyret satte to Been med rode Kloer paa Kanten af Gulvet, betrag- -
tede Mao og forlod sit Hul med en pibende Lyd. 

Efterhaanden som det ncermede sig, saae han hvorledes dets Legeme 
rullede sig op fra Stenen, ligesom et Ankertoug fra Kjolen paa et Skib. 

Cndskjondt den unge Mand ikke manglede Mod, felte han dog Blo
det storkne i sine Aarer, og i det Dieblik da han alt folte Dragens 
Aande, raabte han: 

Dode Betler, kom her, kom her, 
Thi uden Hjcrlp i min Nod jeg er! 

I samme Dieblik viste den Paakaldtes lysende Skikkelse sig ved hans 
Side. 

— Frygt ikke, sagde den, Guds Moders Beskyttede ville altid seire 

over Jordens Uhyrer. 
Med disse Ord udstrakte Stevan sin Haand, sagde nogle Ord som 

man lcerer i Himlen, og i samme Oieblik faldt Dragen om og var dod. 
Om Morgenen, da Solen var staaet op, gik Mao hen og vcrkkede 

Husets Folk og forte dem til Stalden; men ved Synet af det overvundne 

Uhyre, fore de Dristigste ti Skridt tilbage. 
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— Vcrr ikke bange, sagde den unge Mand, Jomfru Maria har staaet 
mig bi; Uhyret som opslugte Qvceget og dets Vogtere er nu kun et Le
geme uden Liv. I maae skaffe Toug og flabe det bort herfra til et af
sides Sted. 

Man gjorde hvad han befalede, og da Dragen var trukken heelt ud 
af sit Hul, var dens Legeme saa langt at det naaede to Gange rundt om 
Loen. 

Bedstefaderen, som var meget lykkelig ved at vare bleven befriet fra 
denne farlige Fjende, holdt sit Lovte til Mao, og gav ham Liczenn til-
cegte. Den unge Pige blev fort til Kirken med den venstre Arm prydet, 
efter Landets Skik, med ligesaa mange Solvarmbaand, som hun fik Tusinde 
af Dalere i Medgivt; og Sagnet siger, at hun havde atten Armbaand. 

Da Mao r-u var bleven hendes Mand, kjobte han Qvcrg og fastede 
Tjenestefolk, og det varede ikke lcrnge forend Gaardens Jorder vare mere vard 

end nogensinde for. Paa denne Tid dode Bedstefaderen og efterlod hele 
sin Eiendom til de unge Wgtefolk. 

Disse vare saa lykkelige som nogen christen Skabning; saa lykkelige 
at om Aftenen naar de gik til Hvile, havde de aldrig noget at bede Gud 
om, men fuldt op at takke ham for; men en Aften da de vilde 
satte sig tilbords for at spise med deres Tjenestefolk, aabnede en af Pigerne 
Dsren for en Soldat, der var saa hoi at hans Hoved stodte imod Dor-
karmen; og Liczenn gjenkjendte sin Fcrtter Matelinn. 

Han kom tilbage fra Krigen i Frankrig, og meente at han skulde 
have Liczenn til Kone, og da han horte hvad der var fleet i hans Fra
værelse optandtes hans Hjerte med Raseri, men han lod ikke de unge 
VEgtefolk marke det, thi han var lumff. 

Mao, som intet anede, modtog ham med al mulig Hoflighed; han 
lod det Bedste i Huset scrtte frem, det smukkeste Vcrrelse indrette for ham, 
og gjennemlob alle Markerne med ham, for at vise ham hvsr smukt og 
frodigt Kornet stod. 

Men jo smukkere Matelinn fandt alt, jo mere argrede han sig over 
at det ikke var ham, der eiede alle disse Ting, ikke at tale om hans Cou--
flne Liczenn, som forekom ham ffjonnere end nogensinde. En Dag bad 
han Mao at gaae med paa Jagt og da denne var villig dertil, forte han 
ham til en langtbortliggende Eng, hvor der stod en gammel Molle, opad 
hvilken der var stillet nogle Brændestabler. Her vendte han sig om og. 
sagde paa eengang til Mao: 

— For Pokker! herfra kan jeg see Huset og den store Gaard. 
— Hvor? spurgte Mao. 
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—- Bagved den lille Birkeskov; seer Du ikke Vinduerne i Stor

stuen? 
— Jeg er altfor lille, svarede Mao. 
— For Pokker, Du har Ret, raabte Matelinn, og det er storSkadi; 

thi jeg kan see min Cousine, Liczenn, i den lille Eng ved Siden af Haven. 
— Er hun alene? 
— Nei, hun snakker med nogle Adelsmcrnd, som hviske hende i Nret. 

— Og hvad gjor Liczenn? 
— Liczenn horer paa dem, imedens hun piller ved sit Forklcede-

baand. 
Mao hcevede sig pza Tcserne. 
— O, hvor jeg havde Lyst at see det, sagde han. 
— For Pokker det er en let Sag, Du kan jo blot stige op paa 

Mollen, saa er Du hoiere end jeg, svarede Matelinn. 
Mao fulgte Raadet og krob op ad den gamle Stige. Da han var 

kommen hcelt op, spurgte hans Fcrtter ham hvad han saae. 
— Jeg seer ikke andet end Trcrer, som staae ligesaa tcrt som Kornet 

pza Marken, svarede han, og Huse, der synes mig lige saa smaa som 

Muslingerne paa Stranden. 
— Men ncrrmere ved Dig? spurgte Matelinn. 

Ncrrmere ved seer jeg ikke andet end Havet og Skibene. 

— Ncrrmere endnu? vedblev Soldaten. 
Ncermere endnu seer jeg den blomstrende Eng. 

— Men lige under Dig? 
— Lige under mig! raabte Mao forskrækket; istedet for Stigen, jeg 

ffulde gaae ned ad, seer jeg Flammer, som ere ncerved at opsluge mig. 
Og han havde seet rigtigt, thi Matelinn havde taget Stigen bort og 

tcrndt J!d paa Brændestablerne, saa at den gamle Molle stod som i et 

Luehav. 
Forgjsves bad Mao Kcrmpen, at han dog ikke maatte lade ham doe 

paa en saa grusom Maade; denne vendte ham Ryggen og gik flottende 

bort. 
Den unge Mand, som allerede var ncrrved at qvcrles, erindrede plud

selig Paakaldelscn og raabte: 
Dsde Betler, kom her, kom h-r, 
Thi uden Hjcelp i min Nsd jeg er! 

I samme Oieblik viste den Hellige sig. I den hoire Haand holdt 
han en Regnbue, hvis en- Ende stod i Havet, imedens den anden udgod 
en tcrt Regn, og i den venstre Haand holdt han Jakobs Stige, som naaer 
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fra Himlm til Jorden. Regnbuen slukkede Ilden og derpaa gik Mao 
ned af Stigen og skyndte sig tilbage til Huset, uden at have lidt nogen 
Skade. 

Ved Synet af ham blev Matelinn greben af Forbauselse og Rcrdselz 
overbeviist om at hans Fatter nu vilde gaae hen og anklage ham for 

Dommeren, lsb han hen for at opssge sine Vaaben og sin Stridshest; 
men idet han vilde gaae ud af Gaardcn, kom Mao ham imode og 
sagde: 

— Voer ikke bange, Fatter, intet Menneske paa Jorden skal faae det 
at vide. Dit Hjerte var sygt, fordi Gud havde givet mig mere Lykke end 
Dig. Jeg vil helbrede Dit Hjerte; fra idag af skal Halvdelen af min 
hele Eicndom tilhsre Dig, min elsk-de Liezenn undtagen. Lad os da 
vare Venner for Eftertiden, Fatter, og tank ikke mere paa noget ondt 
imod mig. 

Der bl«.v opsat en Contraet imellem dem, for at sikkre denne Over-
eenskomst, og hver Maaned fik Mstelinn Halvdelen af alt hvad Staldene, 
Honsegaarden og Markerne frembragte. 

Mln Maos adelmodige Opfsrsel forogede kun Giften i hans Faet-
ters Hjerte, thi de Vclgjernmger man ikke fortjener ere ligesom den Vii'n 
man drikker uden at vare torstig, de ere hverken til Nytie eller Glade. 
Han vilde ikke mere dråbe Mao, fordi han efter hans Dod vilde tabe 
sin Deel af hans Eiendomme; men han hadede ham, som den fangne 1?lv 
hader den Herre der lader den leve. 

Hvad der endnu forogede Matelinns Vrede, var at alt lykkedes for 
hans Fatter; indtil da havde der ikke manglet ham andet, for at vare 
fuldkommen lykkelig, end et Barn, og Li'czenn fodte ham en stor og smuk 
Son, som kom smilende til Verden. Mao sendte Bud til enhver Adels
mand i fem Miles Omkreds og indbsd dem til Fadderstadsen. Alle ankom 
de paa pragtige Heste og ledsagedes af deres Koner og Dottre i fuld 
Stads. 

Hele Selskabet var forsamlet og Mao var tilligemed de narmeste 
Faddere og sine bedste Venner gaaet til Liezenns Varelse, for at hente 
den Nyfodte, da Matclinn indfandt sig med Ansigtet straalende af en for
raders? Glade. 

Ved hans Indtrådene udstedte Li'czenn et Skrig, men han narmede 
sig hosiigt og euer at have lykonsket hende, takkede han hende for den 
Gave hun havde fljank.t ham. 

— Hvilken Gave? spurgte den stakkels Kone forundret. 
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— Har Du ikke soroget min Fcetters Rigdomme med en Son? 

sagde Soldaten. 
— Det er sandt, svarede Liczenn. 
— En lovformelig Contract giver mig Ret til Halvdelen af alt 

hvad der tilhorer Mao, Din elskværdige Person undtagen, sagde Matelinn, 
og jeg kommer, som en Folge deraf, for at fordre Halvdelen af den 

Nyfodte. 
Alle de som befandt sig i Vcerelset udstodte et hoit Skrig; men 

Matelinn gjentog ganffe rolig, at han vilde have sin Deel af Barnet, og 
foiede til, at hvis man ncegtede ham det vilde han tage den selv; og han 
viste dem en stor Jagtkniv, som han havde taget med til denne Brug. 

Liczenn og Mao bade ham kncrlende og med foldede Hcrnder at 

give Afkald paa sin Ret, men Kcempcn svarede kun nud at hvcrdse sin 
Kniv paa Skeden, som hang ved hans Bcrlte. Endelig gik han hen for 
at rive Barnet ud af Armene paa den unge Kone, da Mao pludselig erin

drede sig den dode Betler og paakaldte ham ganfke hoit. Neppe havde 
han udtalt, for Vcerelset blev opfyldt af en himmelsk Klarhed, og den 
Hellige lod sig tilsyne paa en Sky med Jomfru Maria ved sin Side. 

— Troster Eder, sagde Guds Moder, min tro Tjener har bevoeget 
mig til at forlade Stjernernes Rige for at domme imellem Eder. 

— Er Du Guds Moder, saa frels mit Barn! raabte Liczenn. 

— Er Du Himlens Dronning, saa lad dem give mig hvad mit er! 

sagde Matelinn dristigt. 
— Hor mig, svarede Maria; forst Du Mao og Du Liczenn, kom

mer noermere med den Nyfodte. Indtil nu har jeg kun stjoenket Eder 
Liveis Glcrder, jeg vil gjore endnu mere, idet jeg skjcrnker Eder Dodens, 
I ffulle folge mig til min Sons Paradis, hvor der hverken er Sorg 

eller Sygdom eller Forrcederi. Hvad nu Dig angaaer, Goliath, saa har 
Du Ret til at dele dette ny Gode med dem, og Du skal do saavel som 
de; men kun for at nedstige tolvhundrede Alen under Jorden til Djceve-

lens Rige. 
Da hun havde sagt disse Ord, udstrakte hun sin Haand, og K«m-

pen sank ned i et Ildsvoelg, men de to unge Wgtefolk med deres Barn 
hoeldte sig op til hinanden, som en slumrende Familie, og forsvandt i Skyen 

tilligemed de Hellige. 
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Fanden som Prcest. 
(Fortalt af Souvestre.) 

Dag da Jesus Christus var kommen ned paa Jorden, for at 
velsigne Udscrden for en fattig Enke, saae han ved en Omboining af Veien 
en Rytter med en stor Scrk foran sig. Rytieren holdt en Valmue i Mun
den og sang en ugudelig Vise. JesuS betcrnkte sig et Meblik paa at gaae 
videre, thi han holder ikke af at mode andre end skikkelige Folk; men da 
Rytteren naaede Korsveien saae Herren at det var Lucifer. 

— Du her, onde Aand? sagde han forundret. 
— Landeveien er for Alle, svarede Syndens Fader med en ufor

skammet Mine. 

— Og hvorfra kommer Du? spurgte JesuS. 
— Jeg har gjort en Tour omkring i mit Sogn, svarede Djcrvelen 

spottende; min Fcetter Doden og jeg, vi have gjort en lille Indsamling 
iblandt Menneskene. Han har flaaret Axene af, jeg har tcrrsket dem, og 
nu tager jeg Klinten med mig og lader det gode Korn blive tilbage. 

— Altsaa er den Scek, Du har der paa Hesten, fyldt med fordomte 
Sjcrle? spurgte Frelseren. 

— Ja, svarede Satan, og jeg har ikke alene Sjcrle af Gjcrstgivere, 
Bagere og Procuratorer, men jeg har ogsaa smukke smaa Sjcele af Ur-
sulinder, Carmelitinder og barmhjertige Sostre, og store hceslige Sjcele 
af Capucinere, Franciskanere og Dominikanere, ikke at tale om Studenter 
og Prcester. 

Ak, sagde Christus medlidende, skal jeg da forgjcrves have drukket 
Galde og Eddike paa Korset, for at frelse AdamS Born! altid skal jeg see 
dem falde i Dine Snarer. Hvad Ret har Du til mit Folk? 
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— Den Ret, som Rceven har til Bondens Hons og Gjss, svarede 
den hornede Gngel med Latter. 

— Nu vel, hor da, sagde Frelseren, jeg vil foressaae Dig en Handel. 
Naar Du vil give Afkald paa disse Sjcrle vil jeg tillade Dig at leve paa 
Jorden en heel Dag uden Lidelse. 

— Og jeg kan beholde min Magt? spurgtes Djcevelen. 

— Ja, svarede Christus, men paa den Betingelse, at Du kun benytter 
den til Menneskenes Bedste, og ikke til at plage dem. 

— Tag Din Pos- med Sjcele, Nazarceer, ^raabte Lucifer, Handelen 
er sluttet. 

Marias Sen tog de frelste Sjcrle, takket vare hans Barmhjertighed, 
og spurgte Satan under hvilken Skikkelse han vilde vise sig iblandt Menneskene. 

— Prcesten i Konkored er dod, svarede han, lad mig trcede en Dag 
i hans Sted. 

— Det tillader jeg Dig saameget hellere, sagde Jesus, da hele dette 
Sogn er saa sordcervet at det tilhorer Dig alligevel, og der findes kun tre 
udvalgte Familier deri, Biann, Flokhik>g Rannou, som Du jo dog ef
ter vor Aftale ikke kan gjore nogen Skade. Jeg ophaver da Din For-

dommelse for en heel Dag, og i al denne Tid ville de hellige Ting ophore 
at flade Dig. Gaa, stakkels Fordomte og nyd Din Hviletid, indtil Du 
igjen skal underkastes den evige Straf. 

Da Lucifer blev alene, skyndte han sig at forandre sit Udseende. 
Han iforte sig en ganffe ny Præstekjole med et Silkebcelte om Livet, en 
fiin Castorhat, og aniog et Ansigt saa smukt og fiint som Melk og Blod. 
Derpaa satte han sig paa en stor adstadig Hoppe og red til Konkored. 
Naar man saae ham skulde man troe at det var en ung Helgen, der blot 
behovede at doe for at blive canoniseret. 

Da han red ind i Landsbyen rystede Folkene ogsaa paa Hovedet 
og sagde: 

— Der har vi faaet en ny Prcrst, der seer noget uskyldig ud for os. 
Kun de tre udvalgte Familier glcrdede sig. De kom hen for at hilse 

paa Lucifer, ssm takkede dem med et Nonnesmiil, og lovede at besoge dem 
endnu samme Dag. 

Han forte sin Hest til Præsteboligens Stald, og derpaa gik han ind 
i Kirken, hvor han kncrlede for Alteret og blev lcrnge liggende som han bad. 

Men Djcrvelens Bonner ere Forbandelser over de retskafne Folk, og 
imedens han lod til at underholde sig med Gud^ overtcrnkte han ved sig 
selv hvorledes han skulde bringe Menneskene i Fordærvelse. 

Da han efter en Times Forlob reiste sig op, begav han fig ok-
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blikkelig hen til Bianns, som boede noermere ved Kirken end de w 

andre Familier. 
Det var to gamle Wgtefolk uden Born, som havde tilbragt deres 

Liv i Fattigdom, og samvittighedsfuldt iagttaget Guds og Menneskenes 
Love. De vilde just sstte sig til Bordet da Prcrsten traadte ind; deres 
fattige Middagsmad bestod i Rugbrod og Kjernemcelk. Prcrsten syntes 
at have Medlidenhed med dem. 

— I gode Folk, sagde han, have I altid saa mager Kost? 
— Om Forladelse, Herr Pastor, svarede de gamle Folk, vi spise 

Kjsdsuppe engang om Maaneden og Hvedebrod hver Juleaften. 
— Og have I aldrig ousket Eder bedre Retter? 
— Ak, Nnsker ere fattige Folks Sygdom, svarede Biann; naar de 

have bragt Levnetsmidler her forbi til Slottet, have vi ofte onsket, min 
Kone og jeg, at vi en eneste Gang for vi doe kunde spise saa fiint, som 
de Fornemme spise hver Dag. 

— Nu vel. Eders Dnske skal blive opfyldt, gode Folk, sagde Lucifer 
med en venlig Mine, her er et Fad af Bogetrcr, som Guds Moder engang 
har givet til en stor Helgen. Naar man har det, behover man kun at 
ncrvne hvilken Ret man onsker, og strax staaer den paa Fadet. Men da 
det er rimeligt at alle Sognets Fattige nyde Godt af denne Gave, kan jeg 
ikke lade Eder beholde det lamger end til i Aften; men det er lcrnge nok 
til at I i det mindste eengang kunne nyde et af de fornemme Maaltider, 
som I hidtil kun have smagt med Vinene. 

Den gamle Biann og hans Kone takkede Prcrsten af ganske Hjerte; 
derpaa gik denne Sort efter at have anbefalet dem at bruge Tiden vel. 

Saasnart han var gaaet bort, lagde de gamle Folk deres smukkeste 
Dug paa Bordet, satte Fadet derpaa, og spurgte hinanden hvad de 
skulde onske. 

— Jeg onsker mig en Honningtcrrte og en Viinbudding, sagde 
Konen, og betragtede Fadet med Blikke som allerede spiste. 

Tcrrten og Buddingen var der alt. 

De to Wglefolk udstedte et Skrig af Henrykkelse og rakte paa een
gang Hcenderne ud for at smage; men efter de forste Mundfulde sagde 
Biann: 

— Vi gjor Uret i at begynde med Slikkerierne; forst maae vi have 
noget Droiere. 

— Lad os faae et kogt Svinehoved, sagde hans Kone. 
— Eller en stegt Lammefjerding, tilfoiede Manden. 

Og en Harepostei. 
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— Og roget Skinke. 

— Hvedebrod ikke at forglemme. 
— Og Bordeauzcviin. 

Alt hvad de havde ncrvnet var efterhaanden kommet frem paa Bor
det, og de havde alt sat sig til at spise, da Konen paa eengang raabte: 

— Jesus, vi glemme reent at det er Fredag og Fastedag. — Biann 
blev siddende med Gaffelen i et Stykke Steg. 

— Fredag og Fastedag! gjentog han. 
— Ja, siden det var Torsdag igaar. 

— Du har Ret, sag5e Bonden, det er Fredag, Fastens og Afhol
denhedens Dag. 

— Vi kunne ikke spise Kjod uden at fordommes, sagde Konen. 
— Imidlertid, svarede Manden, i Aften have vi ikke mere Fadet. 
— Det er sandt, saa er den skjonne Leilighed gaaet tabt. 
— Og den vil aldrig komme igjen. 

— Herre Gud, at lade Hareposteien staae! 
— Og den rogede Skinke l 

— Vi skulde ikke rore Lammefjerdingen! 
— Eller Svinehovedet! 

De gamle Folk betragiede Fadet, hvorfra der opsteg smaa Rogskyer, 
som pirrede deres Ncrse og bragte Teenderne til at lobe i Vand. 

— Det vilde dog vcrre Synd at lade alle disse skjonne Ting vcere 

ubenyttede, sagde Biann med et lystent Blik til Fadet. 
— Uden at regne, svarede Konen, at Prcesten har tilladt os at 

spise deraf. 
— Virkelig? 

— Ja, siden han har sagt at vi flulde gjore oS tilgode. 
— Det er sandt; han fortalte os desuden at Fadet havde tilhort 

en Helgen. 
— I saa Fald kan det jo ikke vcrre en Synd at spise deraf, det 

er en hellig Ting. 
— Som alt hvad der har tilhort de Hellige. 
— Og man kan gjore sig tilgode dermed, ud-n at vcere ugudelig. 

— Det maa tvertimod vcrre en gudfrygtig Handling. 
— Lad os da spise. 
— Lad os spise. 
Begge satte de sig atter til at spise med Graadighed, og begyndte 

at sluge Kjodet i sig, uden at bryde sig om Christi Dod. Fraadseriet 

havde bragt dem i Undergang. 



59 

Djcevelen, som var bleven staaende ved Doren, for at kigge igjennem 
Noglehullet, gned de til Proestehoender forvandlede Kloer af Gloede, og 

vandrede derpaa til Flokhiks Bolig. 
Familien bestod af en Enke med sin Datter. og en ung Paaro-

rende, der efter i nogen Tid at have vceret i Gaarden som Undergiven, nu 
skulde forestaae den som Herre, idet han agtede Datteren. Alle Vcerelser vare 
fulde af Arbeidere, som syede Kloeder og pudsede Meubler af til Brylluppet. 
Den unge Herr Gwebriand stod i Laden og sluttede en Handel med Husets 

tilkommende Herre, om en Hest. 
Enken og hendes Datter modtoge den nye Proest. Esterat de havde 

talt om Hosten, om Faaresygen og om den megen Ugudelighed imellem 
Indbyggerne i Konkored, blev Moderen nod til at gaae ud for at malke 

Koerne, og Proesten begyndte nu at tale med den unge Pige om hendes 

forestaaende Gistermaal. 
— Du skal nu troede ind i en haard Stand, som fordrer megen Ud

holdenhed, sagde han i en faderlig Tone; naar de adelige Damer forst ere 
gifte have de ikke andet at gjore, end at pynte sig, at kjore til Kirke i 
Karet og at tage i Selskab. Landmandens Kone derimod maa sige Far
vel til al Fornoielse og Hvile. Hun maa gaae sildig til Sengs og 
vaagne fra Time til Time for at passe Bornene og de Syge. Hun maa 
staae tidligst op, og arbeide alene lige saa meget som alle Pigerne. 

— Det er sandt hvad Herr Pastoren der siger, sagde Genova med 

en betoenksom Mine. 
— Dertil kommer, vedblev den listige Proest, at Landmandens For

mue er ikke, saaledes som Adelsmandens, uafhcengig af Tilfoeldet. Cn 
stoerk Storm eller en ubelejlig Regn kan odeloegge en heel Familie; og 
saa er det Konen, som maa lide meest derunder, thi imedens Manden er 
ude omkring, er det hende som maa hore paa Dornenes Skrig, og Kre
ditorernes haarde Ord. 

— Ak, Herr Pastoren har Ret! sagde den forffroekkede Pige. 
— Ikke at tale om, at de som arbeide med Legemet ofte ere i siet 

Lune, vedblev Djcevelen; langtfra at vcere hoflige imod deres Koner, som 
de fornemme Herrer, behandle de dem undertiden paa samme Maade som 
deres Heste og Koer. 

— Jesus! og Nedel som siaaer sine Baster saa meget! raabte den 
Forlovede ganske forskroekket. 

— Du seer da at Gud har udvalgt Dig til en stor Prove, vedblev 
den Onde med en listig Mine; velsign det Kors han paaloegger Dig, min 
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Datter, og glcrd Dig at Du ikke er en Adelsmands Kone, der kun vilde 
lare at kjende Livet af forfængelige Fornoielser. 

^ Ja, ja, Herr Pastor, sagde Genova hulkende, jeg glcrder mig 
ogsaa — ak Gud, alt det havde jeg flet tkke tcenkt paa. 

Og hun tog et Hjorne af sit Forklcrde for at aftorre Taarerne som 
randt ned af de rode og hvide Kinder. 

Den unge Pnrst syntes bevceget. 

— Hor, mit Barn, sagde han, jeg vil hjcrlpe Dig, og give Dig et 
Middel, som kan sikkre Dig Din Mands Kjcerlighed. Tag denne Jern

ring, den er sort, som Dit smukke Haar. Den har tilhert en stor Biskop 
og har den beundringsværdige Egenffab, at den Mand, der scrtter den paa 
sin Finger, strax vil elske Dig og blive Din tro Slave, om det end var 
en Prinds eller Hertug. 

Genova modlog Ringen med et Glaedesskrig; hun kunde ikke holde 
op med at takke Prcesten og fulgte ham heelt ud i Gaarden. 

Paa Tilbagevejen gik hun bag om Laden for at opsoge Nedel, men 
da han var kjort ud i Marken, fandt hun ikke andre end Herr Gwebriand, 
som provede den Hest han havde kjobt. 

Han var en ung Mand, hei og svcrr, med et Ansigt som den ned-
gaaende Sol; blandt alle de unge Piger var han bekjendt som den smuk
keste Adelsmand i Landet. 

Genova tcrnkte paa Prcrstens Ord og paa Jernringen, som han havde 
givet hende. Hun sammenlignede i sit stille Sind det Liv, der ventede 
Landmandens Kone, med det som Adelsmandens Kone saae imode. Der-

paa befragtede hun sin Talisman, som ester Prcestens Sigende kunde 
gjore hende elsket af en Prinds eller Hertug. 

— Denne her er rigtignok kun Marquis, tcrnkte hun; om jeg pro-
vede med ham, blot for at see. 

Opfyldt af disse Tanker sagtnede hun sine Skridt, saa at Herr 
Gwebriand bemcrrkede hende og raabte: 

— Ah, min smukke Pige, det er da i disse Dage at vi skal have os 
en Herre? 

— Jeg har allerede een, svarede Genova, idet hun beskedent slog 
Vinene ned. 

Hun meents Herr Gwebriand, hvem Forpagtergaarden tilhorte, og 

han forstod hende godt, thi han greb hendes Hander og raabte: 
— Paa min Wre, Genova, dersom jeg er Din fsrste Herre, saa 

har jeg ogsaa Ret til Dit forste Kys. 
Han tog hende om Livet, men idet Pigen vilde trcrkke sin Haand 
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fra ham for at lobe bort, fik han Nie paa Jernringen paa hendes Finger, 
og spurgte hvorfra hun havde faaet den. Genova svarede at hun havde 
fundet den, da hun slog Groes paa Engen. 

— I saa Fald, sagde Herr Gwebriand, tilhorer den mig, thi Engen 

er min Eiendom. 
Og han tog spsgende Ringen fra den unge Pige; men neppe havde 

han sat den paa sin Finger for hans Hjerte opfyldtes af heftig Kjcrrlig-
hed. Han betragtede hende med funklende Dine, og sagde ganske sagte 

til hende: 
Lad denne Ring vcere Seglet paa en Pagt imellem os, Genova. 

Sat Dig hos mig paa Hesten, saa vil jeg fore Dig til Vannes; der har 
jeg et smukt Slot. Du skal faae Tjenestefolk og Silkekjoler og en Ca-

pellan, som stal loese Messen for Dig alene. 
Genova blev saa forbavset at hun ikke strax kunde svare; men Herr 

Gwebriand lsftede hende op, satte hende som et lille Barn foran sig paa 
Sadlen og Hesten galopperede afsted saa at Gnisterne sprang ud af 
Stenene. 

Djoevelm, som havde staaet skjult bag Muren, gjorde et holt Spring 
af Gloede og gik hen til Brodrene Rannou. 

Det var tre Brodre, som levede crrligen af hvad deres Fader havde 

efterladt dem. Hver af dem havde fin Deel af Jorden, som han dyrkede 
efter fit Godtbefindende; men der var intet som adskilte de tre Jordlodder, 
Tillid og Enighed traadte i Stedet for Gjcrrde. I Ploietiden gjorde Bro
drene kun en dyb Fure imellem deres Marker og denne Fure var deres 
Grandseskjel. 

Prcesten fandt dem samlede udenfor Huusdoren, beskjcrftigede med 
at skjcrre Axler til Plougene. 

Da de saae Proesten reiste de sig og vilde at han skulde troede ind i 
Huset; men han takkede. 

— Nei, I gode Folk, sagde han, jeg er blot kommen for at hilse 
paa Eder, bliv Eders Arbeide. 

— Herr Pastoren maa undskylde os, sagde den TEldste, vi ere ifaerd 
med at skjcrre Axler til vore Plouge, som ere blevne ubrugelige. 

— Og dog, vedblev den Anden, ere de alle tre gjort af Egetroe hos 
den bedste Hjulmand i Byen; men vore Jorder ere saa haarde som Steen, 
og det er kun med storste Moie at man kan faae en Fure deri. 

— Derfor, sagde den Tredie, maae vi ogsaa stifte Forspand to Gange 
om Dagen, hvad der baade er kostbart og tidsspildende. 

— Jeg forstaaer Eders Klager, kjcere Ssnner, svarede Djævelen, og 
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jeg vil hjcrlpeEder. Denne Axel er gjort af den hellige Joseph; og naar 
man scrtter den paa en Ploug, arbeider den alene hele Dagen og gjor 
ligesaa mange Furer jom tre andre, der blive trukne af dobbelte Forspand. 
Ulykkeligviis kan den ikke have meer end een Herre, hvorfor den kun kan 
komme til at tilhore een af Eder. 

— Lad os trcrkke Straa for at see hvem der stal have den, raabte 
alle tre Brodre paa eengang. 

Prcrsten samtykkede deri, og det viste sig at Kado, den Yngste, havde 
vundet. Lucifer gav ham Axlen og gik bort efter at have formanet de to 
andre Brodre til ikke at vcrre misundelige. 

Kado lob strax hen og opssgte den fletteste Ploug, satte Arlen i den, 
og forte den ud paa en Mark der havde hvilet i tre Aar. Plougen 
satte sig oieblikkelig i Bevcrgelse idet den flsi hen ad Jorden som en Fugl 
og gjorde Furer to Gange saa dybe som scedvanlig. 

Begge de andre Brodre, som vare gaaede med for at see til, bleve 
staaende maallose af Forbavselse; men i samme Nieblik forandredes Ven
skabet for deres yngste Broder til Misundelse, imedens Kados Hjerte blev 

opfyldt af Hovmod. 
— Den Dreng har vcrret meget lykkelig ved at vinde Axlen, mumlede 

de halv sagte, thi vi havde lige saa megen Net dertil som han, og dct er 
kun Hcendelsen han har at takke derfor. 

Kado horte dem og vendte sig om med en stolt Mine. 
— Vcer ikke saa ugudelige, sagde han, at kalde Guds Villie for en 

Hcendelse. Naar jeg er bleven velsignet med denne kostbare Gave, saa er 
det naturligviis fordi jeg var den Voerdigste dertil. 

Begge de andre Brsdre streg hoit og kaldte ham en hovmodig Djoe-

vel, hvorover Kado blev meget opbragt. 
— Tag Eder iagt, raabte han, og driv mig ikke til det yderste; thi 

med denne Ploug kan jeg snart blive ligesaa rig som en Herremand, og 

saa kan jeg gjore Eder til Tiggere, om jeg vil. 
De to Brodre, som alt havde Galden i Hjertet, bleve rasende ved 

denne Trudsel. 
— Vogt Dig, Du Slange, raabte de; thi dersom Du truer os stal 

vi tage det fra Dig, som Du er saa stolt af. 
— Prov det, om I have Mod dertil! raabte Kado, og loftede den 

lille Gaffel i Veiret, som han brugte til at rense Plougen med. 
Hans Brodre kastede sig over ham i blindt Raseri, og da de endnu 

havde deres Knive i Haanden, drcrbte de ham ved de forste Slag. 
Cn skraldende Latter lod bagved Gjcerdet; det var Lucifer, som havde 
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seet alt hvad der var foregaaet, og som nu vendte tilbage til Præsteboli
gen, lige saa glad som en Kornpuger, der har bedraget en stakkels Bonde 
med Prisen paa hans Scrd. 

Da han kom hjem, befalede han Pigen at stege ham et Svinebryst 
til Aften, og hente ham saamegen Wblemost paa Kroen, som der behove
des for at beruse tolv Drikkebrodre. 

I dette Vieblik kom der et Bud for at melde ham, at man havde 
fundet Biann og hans Kone dode af at have spiist og drukket formeget. 

Han smoekkede med Fingrene, og befalede Pigen at tage Bordeaux-
viin med. 

Just som han vilde scette sig til Bordet kom man og sagde ham, at 
Herr Gwebriand, som bortfsrle Genova Flokhik, var styrtet med Hesten i 
en Steengrube og at baade han og Genova vare ynkelig omkomne. 

Lucifer dandsede en Sprmgdands og befalede Pigen at hente ham en 
siin Salat. 

Da han endeligen var fcrrdig med Aftensmaaltidet, kom man lobende 
og fortalte ham, at de to Brodre Rannou havde drcrbt deres Broder Kado 
og fiden hcrngt sig selv i Fortvivlelse. 

Han udstodte et Glædesskrig og sendte Bud efter den fineste 
Frugtliqueur. 

Han tomte netop det sidste lille Glas da Jesus Christus viste fig 
paa Dortriunet. 

Lucifer, Din Time er kommen, sagde han, Du maa nu vende 
tilbage til Helvedes Flammer. 

— Jeg gaaer, svarede Satan, men jeg har godt Selskab, thi jeg med
tager alt hvad Du eiede af Retfærdigt i Sognet. Du havde forbudt miK 
at plage dem, men ikke at berige dem, og det har jeg gjort. Lad dette 
tjene Dig til Underretning, Nazarcrer; Du veed nu til en anden Gang, 
at naar man vil bringe Menneskene til at synde, er der et Middel, der er 
langt sikkrere end at gjore dem ondt, og det er at gjore dem godt. 
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Det solgte Navn. 
(Fortalt af A. Brass.) 

crnge for Muhamed, den beromte Mand, der stiftede den muhame
danske Religion og levede i Aaret 622, blev fodt, boede en Kjsbmand i den 

store Stad Balsora, den beromte og vigtige Handelsplads ved den perfiske 
Havbugt. Denne Mand havde i sin Ungdom vcrret meget formuende, men 
var ved adskillige Ulykkestilfælde bleven saa forarmet, at han maatte for
tjene sit Livsophold ved Lastdragerie og andre Haandarbeider. Naar der 
laae Skibe i Byens Havn, hjalp Diabar, saaledcs hed Kjsbmanden, til 
med at losse Varerne ind og ud, og ingen Msie var ham for stor, for 
ved denne besoaerlige Beskæftigelse at fortjene det Lidet, som han brugte 
til sin og sin Sons Underholdning. Hvor liden denne Fortjeneste end 
var, behovede Diabar dog aldrig at lide Mangel; thi Kjobmwndene i 
Balsora kjendte ham som en redelig Mand, der kun ved Uheld var kom
men i Armod og foretrak ham for alle andre Lastdragere i Hivnen, da de 
uden Betænkning kunde betroe ham de allerkostbareste og værdifuldeste 
Gjenstande. Saaledes havde Diabar tilbragt en lang Tid i Armod og 
Ulykke, doz havde han altid fundet en Trost i den Tanke at ingen Uret 
tyngede paa hans Samvittighed og ingen Plet paa hans gode Navn, 
Da han endelig folte at hans Livs Ende var ncer, kaldte han sin Son, 
der alt havde fyldt sit to og tyvende Aar og trolig staaet Kaderen hf i 
hans meisommelige Arbeide, til sin Seng og talte saaledcs til ham: „Dia
bar, min Son, mine Dages Ende er ncrr; jeg har doiet dette Livs Be
sværligheder for lcenge til at det Dieblik ikke skulde vcrre miz velkomment, 
som forloser mig fra alle disse Trcrngsler, omendskjondt det bedrover mig 
inderligt at maatte tage Afsked med Dig for stedse, min kjare Sen." 
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Da den unge Diabar horte fin Fader tale saaledes, styrtede Tsarerne 
ud af hans Dine, han greb den Dsendes Haand, trykkede den til fine L«-
Her og raabte bedrovet: „Net, nei, Fader, Du skal ikke doe endnu! Du 
skal leve og vi skulle endnu lcrnge blive hos hinanden." 

„Nei, min Son;" svarede Faderen, „det var en Daarflab, om jeg 
vilde give disse Tanker Rum; mit Livs Dieblikke ere talte; kncrl da ned, 
her ved min Seng, at jeg kan give Dig min Velsignelse." 

Ynglingen adlod sin Fader. Denne lagde sin Haand paa den Kim
endes Hoved og sagde: „Diabar, jeg har opdraget Dig i Gudsfrygt og 
voent Dig til Flid og Arbejdsomhed; det var en Pligt, som paalaae mig 
indtil nu. Zeg har trolig opfyldt den og Du har ikke ladet mine Be
stræbelser vcere forgjcrves, thi Du er bleven et godt og fromt Menneske. — 
Herren velsigne og bevare Dig da, at Du ogsaa maa vedblive at vcere 
det og vandre fremad paa den Vei, Du engang har betraadt, saa vil han 
aldrig forlade Dig. — Diabar, min kja-re Son, jeg esterlader Dig Intet, 
hverken Penge eller Gods, hverken Skatte eller Rigdomme; kun mit Navn, 

som jeg saaloenge har baaret, og hvorpaa ingen flet Gjerning hviler, bliver 
Dig tilbage som en Arv efter Din Fader. Bevar det vel og vug aldrig 
fra den rette Vei, saa at Du engang kan stilles fra Verden, ligesaa rolig 
som jeg." 

Oldingen, som under Talen havde reist sig op paa Leiet, sank nu 
udmattet tilbage, et dybt Suk steg op fra hans Bryst, hans Blik blev stivt, 
Aandedraget kort og han var ikke mere. Opfyldt af Smerte kastede Yng
lingen sig over det dyrebare Litg, raabte fortvivlet paS Faderens Navn, 
som om han derved kunde kalde ham tilbage til Livet, og kun med stor 
Anstrengelse formaaede han at tvinge sin Smerte saameget, at han kunde 
bcrre Omsorg for Faderens Begravelse; men han var ikke engang i Stand 
tl! at tilveiebringe de faa Midler, som behovedes dertil. Han blev nodt 
til at fcrlge den Smule Huusgeraad, som fandtes i den lille Hytte, og an
vendte derpaa den storste Deel af Pengene til at vise Faderen den sidste Wre. 

Da han nu kom tilbage fra Begravelsespladsen til Byen og gik op 
vg ned i Havnen, i Haab om at Nogen skulde komme og forlange hans 
Tjeneste, havde han tilstrækkelig Tid til at tcenke over sin sorgelige Skjcrbne. 
Ikke uden en Folelse af Misundelse og Skinsyge betragtede han den glade 

cenneffemcrngde, der i broget Svcrrm drev omkring i Havnen. Det var 

forste Gang i hans Liv at han var bleven smerteligt berort af Bevidst-
heden om sin underordnede Stilling, og paa samme Tid felte han bittert 
at han nu stod saa ganske ene i Verden og ikke havde Nogen paa hele 
den v.de Jord, for hvem han kunde udose sin Sorg. „O, hvorfor er 
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ikke egsaa jeg rig og velhavende, som disse Tusinder af Mennesker, der 
leve her i Byen og tilbringe deres Tid i Fraadseri og Lediggang l" raabte 
han; „hvor ganffe anderledes gaar dog Livet for dem end for mig, der 
meppe kan fortjene saameget paa een Dag, at jeg kan friste Livet paa den 
Aceste. Naar de ligge paa Dodsleiet, onske de at Dodens Engel endnu 
endnu engang vil gaae dem ffaanende forbi, medens jeg, naar det ikke 
var en Synd, gjerne kunde langes efter det Oieblik, der skal befrie mig 
fra denne sorgelige Tilvoerelse." 

Under disse sorgelige Betragtninger slentrede den unge Diabar op 
sg ned i Havnen; han gyste ncesten ved Tanken om at vende tilbage til 
fin Hytte, hvor han ikke were skulde finde den kjoere Fader, der saalcenge 
havde varet hans daglige Selskaber, og han fattede den Beslutning at til
bringe den varme Sommernat i det Frie. — Aftenen var dog endnu ikke 
faa langt fremrykket, at han ikke skulde have foretrukket at vandre om 
endnu en Tidlang og kole sin brændende Pande ved den friske Soluft, som 
Viftede ham imode fra den persiske Havbugt. 

Imedens den unge Mand saa udelukkende beskjcrftigede sig med sig selv 
og sin sorgelige Stilling, bemcerkede han ikke, at en fremmed Mand alt i 
Zanger^Aid havde betragtet ham med opmcerksomme Blikke og ncesten fulgt 
ham i Hcrlene, for denne endelig berorte Diabars Skulder med sin Haand 
og saalcdes vcekkede ham af hans Drommerier. „Det maa vare en meget 
vigtig Gjenstand, sagde den Fremmede, da han paa denne Maade havde 
vakt Diabars Opmærksomhed; „en meget vigtig Gjenstand, min unge Ven, 
Her bringer Dig til at glemme Alt omkring Dig, saa at Du ikke engang 
har hort, at jeg tre Gange har tiltalt Dig temmelig hoit." „Tilgiv mig. 
Herre," svarede Diabar, „om jeg ikke har hert Din Tale, thi Aarsagen til 
mine Betragtninger er virkelig saaledes, at den maa undskylde mig; men 
jeg beder Dig, siig mig hvad Du onsker; skal jeg bare noget ind i Byen 

for Dig? — Jeg er fardig. — " 
„Det kunne vi altid siden tale om," svarede den Fremmede; „thi 

jeg maae bekjende at Din besynderlige Opforfel har gjort mig nysgjerrig, 
og jeg vilde gjerne vide Grunden til den; hvis det altsaa er Dig beleiligt 
saa vil jeg gjore Dig Selskab en liden Stund, imedens Du fortaller mig 

Din Historie." 
Ynglingen samtykkede og meddeelte den Fremmede, som horte til med 

Opmærksomhed, sin ulykkelige Skjabne; da han var fardig, sagde den 
Ubekjendte: „Nu, det er vel sandt, min kjare Diabar, Din Stilling er ikke 
misundelsesværdig, men dog maa Du ikke fortvivle; thi endnu er Du ung 
og stark og kan udrette meget i Verden, for at forbedre Din Skjabne, 
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hvortil jeg forresten strax kan give Dig Leilighed. Jeg eier nemlig det 
Bkib, som ligger for Anker hist i Havnen, og da Vinden er gunstig, skulle 
Vi lette og seile endnu i Nat. — Jeg kom imidlertid i Land for Afreisen 
for at hyre en dygtig Matros, da en af mine Folk pludselig er bleven syg 
og er dod; har Du derfor Lyst til at ledsage mig, saa kan Du komme om
bord i hans Sted; thi Du er sund og kraftig og lader just ikke til at 
vcrre enfoldig, saa at Du snart kan erhverve Dig de fornsdne Kundskaber 
til Din nye Stand. — " 

Diabar tovede ikke lange med Svaret; under enhver Omstændighed 
kunde et saadant Tilbud kun vcrre ham velkomment, thi han langtes efter 
at forlade sin Fsdeby, hvor intet lamgere holdt ham tilbage; selv i varste 
Tilfalde kunde han intet tabe, men kun vinde ved denne Forandring; han 
greb derfor Skibsherrens fremrakte Haand og raabte glad: „Nu vel. Herre, 
jeg gaaer med Dig og Du stal ikke komme til at beklage Dig over mig." 
Ogsaa Skibseieren blev meget glad ved at hore Diabar tale saaledes; han forte 
ham strax til en lille Baad, der laae og ventede i Havnen, og snart havde 
denne baaret dem over til det pragtkge Skib, der neppe en halv Time efter 
deres Ankomst lettede Anker under Matrosernes Jubelskrig og fiyrede hen-
imod den persiske Havbugt. 

Den nye og usædvanlige Stilling, hvori Diabar nu befandt sig, 
bragte ham ncrsten til at glemme sin sorgelige Sk/abne og den elskede Fa
ders Dod; idetmindste var hans Smerte ikke mere saa heftig som for; 
thi den Punktlighed og Iver, hvormed han udforte sine Forretninger, lede 
ham ikke faae megen Tid til Esiertanke. Saaledes ncacde man Stradet 
ved Ormus, med en kraftig Nordvestvind floi Skibet rask herigjennem til 
det indiske Ocean, der i det umaalelige Fjerne udbredte sig ser Diabars 
forbavsede Blik, og Ynglingens Hjerte fyldtes ved deite Syn mcd et 
glad Haab, naar han betankte hvor stor Verden dog var, og at der ogsaa 
kunde vare ham bestemt en Rolighedens og Lyttens Plads i det uendelige 
Fjerne. 

imidlertid Lar Skibet seilet ras? fremad, man havde tabt Landet af 
Syne og befandt sig midt paa Oceanet, da Himmelen, der paa hele Rei
sen havde varet reen og llar, pluds-lig formorkides rg b.dakkcdes af Skyer. 
Man traf firax alle Anstalier for at trodse de farlige Virkninger af den 
truende Storm; men snart brod Orkanen les med et saadant Råsene, aL 
ingen menneskelig Haand langer var i Stand til at siyre Skibets Lot^ 
og Styrmanden forsikkrede modloS, at kun den Hoiestcs Villie kunde af-
varge Fartoiels og hele Mandskabets uundgaaelige Undergang. — Saa

ledes drev Skibet i ti Dage og ti Natter om paa det vildtoprorte Hav, 
s» 
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Masterne vare kncrkkede, Tougvcrrket ssnderrevet, og det prcrgtige Skib 
lignede et Vrag. Den ellevte Nat endelig, blev det kastet paa en Klippe 

med en saadan Heftighed, at Vandet fra alle Sider styrtede ind igjennem 
de fonderbrudte Planker, og Mandskabet ikke engang fik Tid til at redde 

sig i en Baad, men blev revet med af de vilde Bolger. 
Det havde varet en skrcekkelig Tid for Diabar saalcenge Stormen 

varede; han var sosyg og dette, i Forening med den frygtelige Sandsyn
lighed om Doden, bragte ham tusinde Gange til at angre at han havde 
begivet sig paa denne farlige Reise. I det Meblik, da Skibet strandede, 
blev ogsaa han bortreven af Bolgerne, men Livsopholdelsens Drivt bragte 
ham til at gribe en Planke, som drev i Vandet, og imedens han klyngede 
sig til den i Dsdsangesten, kastede Bolgerne ham endelig imod en Klippe, 
der hcevede sig over Havet; da han i denne frygtelige Stilling dog havde 
beholdt Bevidstheden, lykkedes det ham med usigelig Anstrengelse at klattre 
noget hoiere op paa den spidse Klippe, saa at Bolgerne ikke mere kunde 
rive ham med. I denne Tilstand ventede han Morgenen, lykkeligviis 
lagde Uvejret sig noget ved Dagens Frembrud, og nu bemcerkede Diabar 
at han ikke befandt sig paa en enkelt Klippe, men paa den klippefulde 
Strandbred af et Land, mod hvilket Skibet om Natien var blevet kastet; 
men hverken af Skibet eller af Mandskabet kunde han opdage mindste 
Spor. Nogle Planker og Brcrdder, som endnu dreve paa de skummende 
Bolger, vare de eneste Vidner om det Skete, som Natten havde indhyllet i 

sit dunkle Slor. 
Diabar havde ikke saasnart anstillet disse sorgelige Betragtninger, 

for han, uagtet sin Udmattelse, forsogte at bestige den Klippe, hvorpaa 
han befandt sig; da den just ikke var meget hoi, lykkedes det ham efter 
nogen Anstrengelse, og det Syn som paa Toppen af Klippen smilede ham 
imode fra Dalen, var fuldkommen egnet til paany at oplive hans svin

dende Krafter. 
Foran ham udbredte sig en viid, med Foraarets herligste Gronne 

smykket Slette, der snarere lignede en stor, ved Kunst anlagt Have, end 
en Cgn, som kun var prydet af Naturens Haand. Imellem det Yppige 
Grccs og de hoie Bregner, straalede de herligste Blomster i broget Farve
pragt; her prangede den stikkende Aloe, de slanke Kokos^ og Daddelpalmer, 
hist hcevede sig Johannesbrodtroeet, den bredbladede Figen, den sodtduftende 
Orange i mangfoldig Afvexling i den af balsamisk Vellugt opfyldte Luft, 
som bevcrgcdes sagte af den kolige Morgenvind; brogede Fugle qvibdrede 
og sang paa Grenene, og imellem det yndige Gronne, som prydede Land-
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flabet i forunderlig deiltge Farve- og Skyggespil, slyngede hist og her en 
munter Bak sig, som et lyseblaat Baand igjennem den vide Slette. 

Nogle Minutter stod Diabar ubevægelig, nedsunket i Beskuelsen af 
det henrivende Landflab, men derpaa ilede han saa hurtigt som muligt ned 
for at vederqvage sig med noget Kildevand, thi han plagedes af en bran
dende Torst. Han naaede snart en speilklar Bock; efterat han havde druk
ket og tilfredsstillet sin Hunger med nogle modne Frugter, besluttede han 
at hvile lidt og derpaa at fortsatte fin Vei, indtil han kom til Mennesker'; 
thi han kunde umuligen troe at saa yndigt et Sted skulde vare ubeboet, 
omendfljondt han endnu ikke havde seet noget Spor af Mennesker. 

Trcet og udmattet sank han i en dyb Slummer og det var allerede 
over Middag da han vaagnede og ufortovet begyndte fin Vandring. Da 
han ikke saae nogen bestemt Vei foran sig, og kun strabte efter at trange 
saa langt som muligt ind i det Indre af Landet, bortfjernede han sig 
mere og mere fra Strandbredden og kom paa denne Maade til en lille 

Palmeflov. Her sogte han omkring paa Jorden, om han ikke skulde kunne 
finde nogle spiselige Frugter, som af Overmodenhed kunde vare faldne af 
Traerne, da han pludselig blev forstyrret i denne Befljaftigelse ved en Lyd, 
og saae en Mand komme fig imode med hurtige Skridt. — Omendfljondt 
Diabar hidtil ikke havde, onflet noget hoiere end at mode et menneskeligt 
Vasen, forskrakkedes han dog i Begyndelsen ved dette uventede Sammen-
traf; den Fremmedes Udseende var just heller ikkc egnet til at forjage 
den unge Mands Bekymring, thi hans Paakladning, der forresten lod til 
eengang at have varet af det fineste og kostbareste Toi, hangte sonderreven 
og forslidt om Skuldrene paa ham; hans Anfigt var blegt og indfaldent, 
dog syntes Sorg og Kummer, snarere end Aarene, at have gravet dybe 
Furer i hans Pande; Hovedet var ubedakket, og det graa Haar faldt 
uredt og tyndt ned om hans Skuldre. Den beangstende Folelse, der havde 
bemagtiget fig Diabar, veg imidlertid snart, da den Fremmcde traadte hen 
til ham og tiltalte ham venligt paa Arabisk: 

„Fred vare med Dig;" sagde han og lagde sin hoire Haand paa 
Hjertet, til Hilsen; „Fred vare med Dig, Fremmede, men jeg beder Dig, 
siig mig, hvorledes er Du kommen til denne ubeboede Egn, hvor jeg nu 
i mange Aar ikke har seet noget Menneske?" 

„Jeg har lidt Skibbrud;" svarede Diabar, „Stormen kastede vort 
gode Skib imod Klipperne paa Strandbredden, og kun med Nod og 
Neppe reddede jeg mit Liv; men var nu ogsaa Du saa god at sige mig 
i hvilket Land jeg befinder mig, thi vi have i ti Dage og ti Natter drevet 
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hvilken Himmelegn vi befandt os." 

„Himlens Herre har synligen beskyttet Digsagde den Fremmede, 
da han havde hort Diabars Beretning, „Stormen har kastet Eders Skib 
imellem Klipperne ved Bab-el-Mandeb, indtil det endelig er strandet paa 
vore Kyster, og sjeldent eller aldrig lader Oceanet sig der fravriste et af 
sine Offere, hvorfor man ogfaa kalder hiint Sted Dodens Port. Nu be
finder Du Dig paa Kysten af Yemen, det lykkelige Arabien, om hvilket 
Du vel har hort tale, thi af alle Verdens Lande er dette fortrinsviis be
gavet af Naturen med alle Skjonheder og Yndigheder, hvilket Du nu 
selv kan see. — Ikke langt herfra, neppe en Dagreise borte, ligger ogsaa 
den store Handelsflad Mekka, og der vil Du finde Leilighed til at vende 
tilbqge til Dit Hjem, hvis Du ellers har reddet saa meget fra Skibbruddet 
at Du kan betale Din Reise." 

„Ak," svarede Diabar med et dvbt Suk, „jeg eier intet andet end 
de faa Klædningsstykker jeg har vaa, og de ere ovenikjobet ganske sonder-
revne ved at klattre paa Klipperne." 

„Og har Du intet lcrrt hvormed Du kan fortjene Dit Ophold?" 
spurgte den Fremmede. 

„Intet," svarede Ynglingen bedrovet, „min Fader havde ikke Penge 
til at lade mig undervise for; han lcrrte mig rigtignok selv at lcrse og 
ffrive, men da jeg vorede til maatte jeg hjcelpe ham at fortjene vort Brod 

som Lastdrager." 
„Det er nu rigtignok meget slemt," sagde den Fremmede ester en 

kort Taushed, „men der gives dog eet Middel hvorved Du letteligen kan 
blive til den rigeste Mand paa Jorden, uden at det koster Dig mindste 
Arbeide." 

„Og det er?!" raabte Diabar glad overrasket. 
Den Fremmede blottede sit Bryst, hvorpaa der i et sort Baand 

hcrngte et lille Pergamentblad, bemalet med underlige Skrifttrcek og inde
sluttet i en gjennemfigtig Krystalkapsel: „Seer Du denne Talisman?" 
sagde han; „dens magiske Kraft er uden Grcrndser; naar dens Besidder 
onsker sig Millioner Guldstykker, seer han dem i det ncrste Oieblik for sin 
Fod. — Giv Agt, saa vil jeg vise Dig en Prove derpaa. — Min Haand 
er tom , ikke sandt? — Seer Du, nu er den pludselig fyldt med Guld, 
thi den lykkelige Eier af denne Talisman behover ikke engang at udtale 
sit Dnske; den flygtigste af hans Tanker bliver til Virkelighed. — Der, 

tag Guldet, jeg skjcrnker Dig det/ 
Med disse Ord gav den Fremmede Diabar det trylleriske Guld, som 
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saa pludselig havde viist sig for hans Mne, at han ikke kunde gjsre sig 
noget Begreb om hvorfra del var kommet, og han stirrede derfor paa fin 
Selskabsbroder med den storste Forundring. 

Denne sagde smilende: „Ikke sandt, en saadan Talisman vjlde just 
ikke vcrre Dig ukjoer, min gode — hvad hedder Du vel? Du har endnu 
ikke sagt mig Dit Navn." 

/,Ieg hedder Diabar;" svarede denne, og kunde endnu stedse ikke 
?omme sig af sin Forundring, imedens han snart betragtede den kostelige 
Amulet og snart det glimrende Guld i sin Haand. 

„Diabar kalder Du Dig altsaa?" vedblev den Fremmede, „Diabar? 
Nu, det er et ret kjont Navn. — Altsaa, min gode Diabar, Du havde 
vel stor Lyst til at eie delte Stykke Pergament? — Ikke sandt? — Naa, 
har Du?" 

Den unge Mand saae overrasket paa den Talende, som ved dette 
Sporgsmaal vilde tvinge sit Ansigt til et venligt Smiil, omendskjondt det 
beholdt et noget haanligt Udtryk. 

„Var det muligt?^ raabte Diabar overraflet, „vilde Du maaskee 
fljamke mig en stor Sum Guld, eller endog den kostelige Amulet selv?" 

„Skjcrnke," gjentog den Fremmede i en spottende Tone, — „fljcrnke? 
Troer Du at man kaster stige Ting hen paa Gaden, til den forste den. 
bedste Tigger tag mig det ikke ilde op, min gode Diabar, men Du 
er ikke synderlig mere. Skjcrnke? — Naa det maa man lade Dig, Dine 
Indfald er ikke daarlige." 

„Men jeg havde jo flet ikke bedet Dig at give mig den, — naar 
Du ikke selv havde spurgt om jeg vilde have den;" svarede Diabar 
aergerlig, 

„Det gjorde jeg rigtignok," sagde den Fremmede, „men saavidt je^ 
veed har der ikke vcrret Tale om at fljcrnke. — Scrlge den vil jeg, hsrer 
Du, scelge." 

„Det passer kun flet for en Mand, som Du, at spotte et ungt 
Menneske, som ovenikjobet er forfulgt af Ulykken;" sagde Diabar vred. 
„endnu for faa Minutter siden sagde jeg Dig, at jeg ikke har reddet Andetø 
fra Skibbruddet end mit Liv, og Du kan sporge om jeg vil kjobe et Kle
nodie af Dig, som neppe kan opveies af et Kongerige?" 

„Og dog er det mit Alvor, dog kan Du, om Du vil, kjobe denne 
kostbare Skat, som enhver Anden vilde holde for ubetalelig;" svarede de« 
gaadesulde Fremmede; „jeg forlanger ikke andet derfor end en Ubetydelig
hed, som paa ingen Maade kan sammenlignes med det Du faaer i Ste
det. — Nu hvad siger Du dertil?" 
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„Og hvad forlanger Du?" spurgte Unglingen i aandelos Forvent
ning ; »hvad stal jeg give Dig for dette Klenodie 7 — Jeg beder Dig, tal." 

„Jeg er en underlig Sarling;" sagde den Fremmede efter en kort 
Taushed, med et ligegyldigt Smiil, „ret en underlig Scerling, hvilket Du 
allerede kan slutte deraf, at jeg lever her ganske alene, afsondret fra alt 
menneskeligt Selskab, imedens jeg i Mekka kunde besidde Alverdens Rig
domme, og nyde alle LivetS Behageligheder; men, som sagt, ethvert Men
neske har sin egen Livsanskuelse. — Du hedder Diabar, ikke sandt? Det 
er et smukt Navn, et ret smukt Navn, som jeg aldrig for har hort i 
mit Liv; — Diabar, det klinger meget godt. — Veed Du hvad, jeg vil 
kjobe Dit Navn og give Dig Talismanen derfor; — det er ret en nar
agtig Tanke, ikke sandt; hoist naragtig, men just derfor behager den mig, 
og Du har den storste Fordeel deraf; — nu vel, det lader til at Du be-
toenker Dig endnu?" 

Diabar vidste neppe om han skulde troe sine Dren;, dette besynder
lige Forflag havde saaledes overrasket ham, at han ikke var i Stand til at 
frembringe et Ord og han noiedes med at betragte den Fremmede og at 
loese paa hans Ansigt, om han ogsaa meente det alvorligt; men da han 
ikke lomger kunde tvivle derpaa, sagde han endelig: „Det er et underligt 
Forflag Du der har gjort mig, og jeg kan i Sandhed ikke begribe hvor
for Du vil byde saameget for mit Navn, naar det virkelig er af saa liden 
Vcerdi som Du siger." 

»Nar," svarede den Fremmede crrgerlig; „jeg har allerede sagt Dig 
at jeg ikke finder Behag i Penge og GodS, og altsaa er Talismanen ikke 
mere vcerd for mig end Billedet for den Blinde. — Havde Du en anden 
Ting at give mig, vilde jeg vare tilfreds med den, men da Du nu ikke 
<ier andet end Dit Navn, vil jeg kjobe det af Dig, og jeg troer ikke at en 
Anden havde betankt sig saalcenge med at bringe Kjobet i Rigtighed." 

Diabar kunde dog endnu ikke beslutte sig til at give sit Samtykke; 
5et lod rigtignok, som om han ved denne Handel havde Fordelen paa sin 
Side, men dog syntes en uforklarlig angstelig Folelse at afholde ham fra 
at afslutte Kjobet, indtil den Fremmede endelig vendte sig om, temmelig 
argerlig over Diabars Ubestemthed. „Naa, jeg seer alt at Du, om mu
ligt, er en endnu storre Nar end jegsagde han spottende; „lev vel, min 
gode Diabar, og naar Du kommer til Mekka og der i al den skjsnne 
Stads Glands og Herlighed vandrer trangende og elendig om, saa skyd. 
idetmindste ikke Skylden paa Din Skjabne, men kun paa Din egen Daar-

flab« — Lev vel!" 
^HoldN" raabte Diabar; thi den Fremmedes Beslutning havde og--
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saa gjort Ende paa hans Vaklen; „bliv, jeg beder Dig, og trlgrv mig 
min barnagtige Daarflab. — Giv mig Talismanen, saa skal Du have 

mit Navn." 
„Hvorfor betcenkte Du Dig saaloenge?" sagde den Fremmede og Gloe

de« syntes at farve hans blege Ansigt morkere, imedens han tog Krystal
kapselen af fit Bryst; „her er den; men da her ikke er Nogen til at bevidne 
Kjobet, saa sv«rg ved den evige Gud at Du ved Modtagelsen af dette 
Klenodie har solgt Dit Navn til mig, og aldrig vil gjore Paastand paa, 
at b«re enten det eller et andet, som Du ikke har erhvervet Dig paa en 
oerlig Maade." 

»Jeg svoerger det;« svarede Diabar med oprakt Haand, fljondt med 
en crngstelig Bceven, og nu rakte den Fremmede ham det forunderlige Kle

nodie; men da Ynglingen omhyggelig bandt det fast om sin HalS, kastede 
hiin et halvt spottende, halvt medlidende Blik paa ham. „Nu Lykke paa 
Veien;" raabte han derpaa og flog en hoi Latter op; „megen Lykke, min 
gode Ven; i Morgen paa denne Tid kan Du v«re i Mekka, naar Du 
forts«tter Din Vei i denne Retning, og der vil Du finde Leilighed nok tik 
at gjore Brug af Talismanen!" Med disse Ord hilste den besynderlige 
Mand endnu engang med Haand en til Afsked, og forend Diabar kunde 
svare noget, ilede han bort og forsvandt imellem Trceerne; men endnu 
loenge efter synteS Ynglingen at hore den Fremmedes hoie haanlige Latter 
lyde for sit Dre. 

Diabar, omendskjondt vi, siden han afsluttede hiin Handel, egentlig 
ikke mere tor kalde ham saaledes, altsaa Ynglingen saae en Tidlang efter 
den Fremmede, ved hvis hurtige Forsvinden den Tanke opstod i ham, at 
han maaskee kunde vcrre bedragen og at den erholdte Amulet maaflee flet 
ikke besad den omtalte Kraft. Han besluttede strax at skaffe sig Vished 
derom. „Jeg vil onfle at jeg holdk ti Pjastre i min Haand!" raabte 
han; og neppe var Ordet udtalt, for han ogsaa allerede havde den onskede 
Sum i sin Haand. Nu kjendte hans Glade over det vellykkede Forsog 
ingen Grcendser; han satte sig under et Trce og vedblev at onske storre og 
storre Summer Guld, indtil han endelig havde en stor Bunke Guldstykker 
liggende foran sig, og tillige indsaae at det vilde vcere en Daarlighed at 
onske mere, da Pengene dog vare ham til ingen Nytte i Censomheden, og 
han kun var i Stand til at b«re den mindste Deel med sig. Da Solen 
desuden noermede sig Nedgangen besluttede han at hvile nogle Timer 
og derpaa at bryde op for at naae Mekka saa snart som muligt. 

Bevcrgelsen i hans Sjal lod ham dog kun liden Rs til at sove. 
Brogede afvexlende Dromme droge forbi hanS oprorte Phantasi; snart saae 
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vilde fige fit Navn, imedens i det hoieste de bleve hos ham, som kun 
havde indfundet sig for at spise og drikke med ham. 

Denne Omstandighed fyldte DiaSars Sj«l med den storste Nedslagen
hed; han lod de lcrkkre Spiser staae urorte paa sit Bord, de kostelige Vine 
smagte ham ikke lomger, og intet var mere i Stand til at opmuntre ham. 
I denne sorgmodige Stemning vandrede han engang igjennem Gaderne i 

Mekka, mork og hensjunken i sig selv, da et Selskab af Damer kom ri
dende paa kostbart smykkede Muuldyr, og han blev nysgjerrig staaende, 
imedenS de rede forbi. Alle vare toet tilslorede, men idet de kom forbi 

ham, boiede den Ene af dem sig over til sin Naboerske for at sige hende 
noget, og i samme Vieblik blev hendes lange Slor hangende ved Sadlen 
og gled ned, saa at Diabar fik Tid nok til at see Rytterindens Ansigt. 

Hendes Skjonhed gjorde et saadant Indtryk paa den unge Mand, 
at han i nogle Minutter blev staaende ubevaegelig og saae efter Toget, men 

derpaa fulgte han saa hurtigt som muligt efter, for at faae at vide hvem 
denne henrivende Dame var. 

Efterat han var ilet efter Toget, igjennem flere Gader, saae han at 
den Skjonne tilligemed de ovrige Damer red ind af Porten paa et praegtigt 

Pallads, og paa hans Sporgsmaal erfoer han at hun var en Datter af 
en Emir og hed Sobeide, og at Rygtet om hendes Skjsnhed havde fyldt 
hele Staden, omendfljondt hun aldrig lod sig see utilsloret paa Gaden. 
Da Diabar horte dette, tsnkte han, det er det der hele Tiden har manglet 
Dig; kunde Du cegte den skjsnne Sobeide, saa vilde Du vcere lykkelig og 

tilfreds, Du vilde Intet mangle lamger, Intet — uden Dit Navn, syn
tes uvilkaarlig en indre Stemme at tilraabe ham, men han tilbagetrængt? 
med Magt den omgstelige Folelse der altid bemægtigede sig ham ved Tan
ken herom, og besluttede at anholde hos Emiren om den skjsnne Sobeides 
Haand, fast overbeviist om, at han, i Besiddelsen af saamange umaadelige 
Rigdomme, ikke vilde sinde nogen Vanskelighed i at indtage saavel Fa

deren som Datteren for sig. 
Ganske opfyldt af disse Tanker vendte han tilbage til sin Bolig, og 

udssgte tretten af de Kraftigste og Smukkeste iblandt sine sorte Slaver; 
derpaa belcrssede han sex af dem, hver med en Sslvvase, som var fyldt 
til Randen med Guldstykker; de andre sex bare ser Guldvaser, fyldte med 
de kostbareste LEdelstene; men den trettende Slave gik foran fine parviiS 
ordnede Kammerater, ifort en prwgtig Purpurklcrdning, og bar, paa en 
guldbroderet Silkepude, en Perle af umaadelig Vaerdie, indesluttet i en 
Kapsel, som var udflaaret af en eneste Wdelsteen. Da dette prcegtige Tog 
satte sig i Bevcegelse, lob Folket til fra alle Sider, for at betragte denne 



aldrig sete Herlighed. Emiren blev meget forbauset da han saae Sla
verne komme henimod fit Pallads og befalede at fore dem ind i AudientS-
salen. Her boiede den trettende Slave fig saa dybt for ham, at han be-
rorte Jorden med fin Pande og talte derpaa saaledes: „Stormægtigste op-
Hoiede Fyrste og Hersker, Din Slave, vor Herre, sender Dig disse Slaver 
og Alt hvad de bringe, som en Forcering; han lader Dig bede at Du »il 
modtage denne ringe Gave som en Tribut, hvormed han vil bevise Dig 
fin ubegrcendsede Wrbodighed og Underdanighed; men denne Perle, som jeg 
stal overroekke Dig, har min Herre bestemt for Dig, naar Du vil give 
ham Din Datter Sobeide til Kone, thi ligesom hun, den Skjonneste blandt 
5e Skjonne, ikke finder sin Lige i det hele Land, saaledes vilde det ogsaa 
voere forgjoeves, i den hele Verden at soge en Perle, som i Glands og 
Skjonhed overtraf denne, der er fisket ved Forbjerget Komarin i det reneste 
Vand." 

Da Emiren horte den trettende Slave tale saaledes, forundredes han 
Hoiligen og kunde ikke holde op at betragte og beundre de umaadelige 
Skatte, som Diabar havde sendt ham; „Eders Herre maa voere en meget 
rig Mand;" sagde han endelig; „lad ham komme, for at jeg selv kan see 
og tale med ham." 

„O, Herre, see her Din underdanigste Slave!" raabte Diabar, som 
havde fulgt strax efter Slaverne, og nu traadte frem idet han boiede fig 
dybt. — Emiren monstrede den unge prcegtigt kloedte Mand fra overst til 
nederst, derpaa sagde han venligt: „Nu vel, jeg modtager Dit Tilbud, Du 
skal blive min Svigerson, men fiig mig Dit Navn, at jeg kan vide fra 
hvilken Slagt Du nedstammer." 

Diabar blev saa hvid som Silketoiet i hans Turban; han fljcelvede 
over hele Legemet og det varede nogle Minutter for han kunde fatte fig. 
„Stormægtigste Emir," sagde han endelig; „jeg taenker at de Skatte og 
Rigdomme, som ere udbredte for Dine Blikke, ville sige Dig, at jeg er en 
rig og anseet Mand, men tillad mig at fortie mit Navn." 

„Hvad vil det sige?" svarede Emiren og rynkede Panden; „jeg skulde 
give min Datter til en Mand, som ikke kan ncevne sit Navn, hvorpaa der 
maaskee hviler Skam og Skjcrndsel?" 

„Herre," sagde Diabar angstlig; „Herre, jeg beder Dig, vredes ikke 
paa mig derfor, kast et Blik paa disse Skatte, som ere Din Eiendom, 
viis Din Slave den Naade at betroede hans Bolig og Du skal see at mine 
Rigdomme ere umaadelige, men forst ikke efter mit Navn.« 

„Og om Du end stammede fra Folkets laveste Klasse;" svarede Emiren 
Vpbragt, „saa vilde jeg give Dig min Datter til Kone, naar Dit Navn 
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k»n ikke var besudlet mtd Skjcrndsel; men en Mand, der ikke kan ncevne 

fit Navn, vil jeg ikke have til Svigerson, om han saa bragte Sobeide alle 
Hndtens Skatte til Morgengave.^ 

Diabar tang »Sid nedslagne Vine. — »Nu, tor Du ikke sige Dit 
Navn?" sagde Emiren stramgt. — „Viid> Du Froekke, at jeg vil lade Dig 
Vidske ud af mine Slaver!" raabte han derpaa, da Diabar endnu ikke 
svarede; „bort fra mine Dine, og jeg raader Dig, at Du aldrig mere 
lader Dig see i mit Palads, ellers stal jeg vide at tugte Dig for Din 
Usorffamm enhed. - Bort! og tak min Godhed og Din Lykke for at jeg 
dennegang lader Dig gaae ustraffet." 

Diabar vovede ikke at tage til Gjenmcrle imod denne stroenge Befa
ling han bortfjernede sig saa hurtigt som muligt, og priste fig lykkelig 
ved at have reddet sig ud af denne farlige Stilling med Tabet af de tret
ten Slaver, og de Skatte hvormed de vare belcrsscde; men havde han end 
tidligere folt sig ulykkelig i sine glimrende Omstændigheder, saa begyndte 
ha« dog forst nu at indsee ret tydeligt, hvor elendig den er, sotn 
ikke engang tor gjore Paastand paa et Navn i det menneskelige Selskab. 

— Mork og indesluttet i sig selv lukkede han sig inde i sin Bolig, Sel
skabet var blevet ham modbydeligt og han gad ikke engang jee sine Sla
ver; han misundte dem deres Navn, og han troede at det maatte staae 
flrevet paa hans Pande, at han havde solgt sit for lumpent Guld. 

Saaledes levede han flere Maaneder igjennem, uden at forlade sit 
Varelse. Hans eneste Beskæftigelse og Underholdning bestod i Låsningen 
af de arabiske Digtere: Amru ben Kalthun, Anthara, Lebid, Zoheir og 
Andre af hvilke hay havde kjobt enkelte Digtninger; men iscer folte han 
sig tiltrukken af Hjobs Bog, hvoraf han besad en arabisk Haandskrist, som 
han havde kjobt for meget Guld. Han syntes at finde sin egen ulykkelige 
Tilstand skildret i Hjobs rorende Klager, omendskjondt han til sin saame-
get desto storre Smerte maatte tilstaae, at han selv havde forskyldt fin 
Ulykke og ikke havde noget Haab om en Forandring i sin Skjcrbne, eller 
paa den almcrgtige Guds Godhed, og at han ikke, somHjob, hiin fromme 
Emir i Idumcra, trostig kunde forlade sig paa Herrens Naade. 

Ved Låsningen af delte Digt folte Diabar sig oste saa greben, at 
han gav fit sammenpressede Hjerte Luft i en Taarestrom, og udgod sig i hoie 
Klager, da han Ingen havde, til hvem han kunde meddele sin Ulykke. 
I denne Tilstand faldt det ham engang ind, for at fordrive Tiden, selv 

at gjore et Digt, i hvilket han skildrede den Ulykke, at vcrre alene og ud-
stodt fra det menneskelige Selskab, paa en saa rorende Maade at han ved 
Gennemlåsningen ikke kunde holde sine Taarer tilbage. 
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Nu hamdtes det engang at den ulykkelige unge Mand gik og spad
serede pqa det flade Tag af sit HuuS, thi han folte Trang til at trcrkke 
fris? Luft, og havde i denne Hensigt ladet anlcegge en lille Have af de 
jkjonneste og sjcrldneste Blomster ovenpaa Taget; da bemcerkede han ved 
tilfa-ldigviis at kaste Blikket ud paa Gaden, at der herskede en meget liv
ligere Bevcrgelse i Staden, env der ellers pleiede. Han kaldte paa en af 

sine Slaver og spurgte om Aarsagen til denne usædvanlige Omstændighed. 

„Veed Du ikke, Herre," sagde Slaven forundret, „at det nu er paa 
den Tid, da det store Marked bliver holdt i Mekka, hvorfor mange frem
mede Kjebmcrnd fra alle Verdensdele komme herhid? Men i Dag er der 
desuden foranstaltet en ganske sårdeles Festlighed, nemlig en Vcrddekamp 
imellem de arabiske Digtere, som noer og fjern fra have indfundet sig for 
at oplåse deres Digte i den offentlige Forsamling. Det, som bliver til-
kjendt Prisen, bliver med gyldne Bogstaver skreven paa Byssus og op-
hcengt i Kaabaen." 

Menneskene have til alle Tider vceret de samme, og ere de end siden 
hiin Tid skredne uendeligt videre frem i alle Videnskabens Grene, saa havde 
vore Forfadre dog de samme Lidenskaber som nu til Dags beherske os, og 
netop ligesom vor Tids unge Versemager scrtter sin heieste Stolthed i at 
see sine Digte trykkede med sit Navn vcd, saaledes vaagnede ogsaa ved 
Slavens Tale Wrgjerrigheden i Diabars Sjcrl, ester at overgive sit ny-
skabte Digterværk ti! Verden; dog maa det som Forskjel i denne Sam
menligning bemcrrkes, at Diabars Digt virkelig kunde kaldes skjont, thi 
han havde jo selv folt dybt og inderligt ved Digtningen og ikke blot sam
menstillet skjsnne Ord, som vor Tids Poeter pleie at gjore. AKsaa befa
lede Diabar Slaven strax at bringe ham den prægtigste Kloning han 
erede, derpaa klcrdte han sig paa, tog sit Digt og ilede uden for Porten 
af Mekka hvor et prægtigt Amphitheater var indrettet til Digternes 
Vcrddekamp. 

Man kunde ikke have valgt nogen skjonnere Plet til denne Hensigt; 
, en duftende Skov af Myrter og Cypresser havde man udvalgt en fri 
Pladsbil Kampen. Let opfort af Trce, men paa det kosteligste prydet 
med Tapper og broget Snitvcerk, hcevede Tilskuernes Scrder fig rundt 
om; de nederste vare bestemte for Kampdommerne. Ligeoverfor disse 
ladde Digterne paa en B«nk, og over hele Theatret og Tilskuernes Plad
ser var udspcrndl et Tag af kostbart Linned, for at Solstraalerne ikke skulde 
falde de Tilstedeværende til Byrde. 
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Uden nogen Hindring betraadte Diabar Kamppladsen og satte fig, 
Ha han var kommen fidst, nederst paa Digternes Bom?; kort efter hanS 
Ankomst begyndte Vceddekampen. 

Den TEldste af Dommerne, en gammel Mand med et cervcerdigt og 
velvilligt Udseende, reiste sig fra sit Scede og gav Tegnet til at begynde. 
Derpaa reiste en Digter sig og traadte hen i Midten af den frie PladS, 
som paa alle Sider var indesluttet af Tilskuernes Soeder, og begyndte at 

lcrse sit Digt. Han ffildrede Naturens Skjonheder; han sang om de for
underlige Skabelser som Jorden frembringer, derpaa om Havets brusende 
Bolger og de Undere, som det bevarer dybt i sit Skjod; men endelig om 
Luften og Himlen, om det odelcrggende Lyn og den lykkespaaende Regn
bue, om den mildtlysende Morgenstjerne, om den harmglodende Komet, om 
SolenS hede Lue og Maanens milde Solverlys. Da han havde endt 
og sat sig igjen, traadte en Anden frem, hvis Digt besang Fædrelandet 
og Mandens Frihed; efter ham fulgte en Tredie, der havde valgt Hcevnens 
og Kærlighedens Flammer til Stof for sit Digt, derefter kom endnu 
Flere, som havde taget de forskjelligste Gjenstande til deres Digtninger, 
og Folket tilraabte dem Bifald, alt eftersom et eller andet Sted tiltalte 
meer eller mindre; men Kampdommerne taug. 

Da reiste Diabar, den sidste af Digterne sig, og begyndte at lcrse sit 
Vcerk. 
I Begyndelsen skjslvede hans Stemme, thi det var ikke uden en 

nngstlig Folelse at han forste Gang i sit Liv traadte frem for saa stor en 
Forsamling; men jo videre han lcrste jo mere voxede hans Selvtillid, og Fo-
lelsen af at hans Digt vel var vcerdigt til at blive lcrst paa dctte Sted, gav 
ham nyt Mod. Ogfaa Tilhorerne bleve ved hvert Ord af Diabars Mund 
opmærksommere og mere spcendte, intet Tegn paa Bifald gav sig hoit og 
stormende tilkjende, som det forhen havde vcrrctTilfcrldet, en hoitidelig Taushed 
herskede, men paa alle Ansigter stod en dyb og vemodig Rorelse malet. 
Som vi alt forhen have sagt, beskrev Diabars Digt et Menneskes grcrnd-
selose Elendighed, der af en hemmelig Aarsag, som Digteren dog ikke 
havde angivet, er forviist og udstodt af sine Medbrodres Samfund, der 
lever midt i det menneskelige Selskab, seer det glade Liv og Virksomheden 
rundt om sig og iblandt disse Millioner af Mennesker ikke sinder en eneste 
Sjcvl, der vil slutte sig til ham, ikke en eneste Sjcrl, som han kan kalde fin. 

Det blode, folelsesfulde Udtryk hvormed Ynglingen foredrog sine Vers, 
tjente ligeledes til at forstorre det Indtryk, som de havde frembragt paa 
Hans Tilhorere, og da han havde endt herskede en dyb Taushed; i mangt 



et Die glindsede en Medlidenhedstaare for den Ulykkelige, som Digteren 

havde skildret; at han meente sig selv dermed anede Ingen. 
Imidlertid havde Kampdommerne sagte raadfsrt sig med hverandre 

om hvem Dagens Priis skulde tilhore; nu vare de blevne enige; den Wldste 
iblandt dem reiste sig, tog den med Guld og Wdelstene herligt smykkede 
Laurboerkrands, der var bestemt til Seirens Lon, og traadte hen til Diabar 
med den. „Her, Fremmede," sagde han, og imedens Diabar bcevende af 
Glade boiede sit Knce satte han Krandsen paa hans Hoved, »her, Frem
mede, tag hvad der tilkommer Dig; Dit Digt har vundet Prisen, o det 
fkal prange med gyldne Bogstaver i Kaabaen; men siig mig nu Dit Navn, 
for at jeg kan navne det for de utaalmodigt ventende Tilskuere." 

Da opfyldtes Diabars Bryst af usigelig Smerte; et kort Vieblik 
havde han dromt og forglemt at han ikke havde noget Navn, og ikke turde 
vove sig ud i de andre Menneskers Selskab; men nu blev han atter erin
dret om den sorgelige Virkelighed. 

Der hengik nogle Minutter, i hvilke han moisommeligt kampede for 

at gjenvinde sin Fatning; derpaa svarede han: „o Herre, et Lovte for
hindrer mig i at svare Dig; jeg tor ikke navne mit Navn." 

„Hvad?!" raabte den Wldste af Kampdommerne forbavset; „Du vil 
ikke sige Dit Navn, der dog skal ophanges paa en gylden Tavle i Kaa
baen, og navncs med Wrefrygt af vore Born og Borneborn." 

Diabar taug i den frygteligste Bevagelse. — „Er Digtet maaskee 
ikke Dit Vark, og piner den onde Samvittighed Dig, fordi Du vilde lade 
Dit Navn satte derunder?" vedblev hiin. 

„O net," svarede Diabar hurtigt; „nei, ved den alvidende Gud, det 

er mit Vark!" 
„Men hvorfor vil Du ikke navne Dit Navn, Du Daare?" spurgte 

Oldingen deeltagende; „Prisen, som tilhorer Dig, vil da blive en Anden til-
kjendt; agter Du LEren og et berommeligt Eftermåle saa ringe? — Nu, 

vil Du ikke svare mig? — Jeg beder Dig, hvorfor kan Du ikke sige 
Dit Navn?" 

Diabar stivrede fortvivlet paa den gamle Mand, som betragtede ham 
med ret hjertelig Velvillie. „Nu, min Kjare, hvorfor taler Du ikke?" 
vedblev denne godmodigt paatrangende. — „Fordi jeg intet Navn har!" 
vaabte Diabar med dump Stemme; „fordi jeg har solgt mit gode år
lige Navn, min Faders Navn, for lumpent Guld!" Og med disse Ord 
ilede han, greben af grandselos Fortvivlelse, til Udgangen af Theatret og 
trangte sig igjennem den tatte Mangde, der betragtede Unglingen, deels 
med nysgjerrige, deels med medlidende Blikke, thi man holdt ham for 

G 
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vanvittig. Men da han nu havde naaet det Frie, var det for ham, som 
om han umuligen kunde vende tilbage til Staden, som om han maatte 
ud i den Vilde Drken, hvor han kunde skjule sin Elendighed og Skjcrndsel 

for Menneskenes Blik. 
Han vandrede fuld af Fortvivlelse om udenfor Mekkas Porte, til om 

Aftenen, og da hans Fodder endelig ikke kunde bcere ham lomger for Troet-
hed, kastede han sig udmattet ned under et Trce, hvor han overlod sig 

til de sorgeligste Betragtninger. „Ogsaa jeg vil komme til at vandre i 
Ensomheden og udstodt fra det menneskelige Selskab, som hiin Usalige, 
der kjobte mit Navn for denne Amulet!" udraabte han; „vistnok havde 
ogsaa han tomt Elendigheden i samme Maal som jeg, derfor modte jeg 
ham alene i hiin ubeboede Egn — og han forstod saa behoendigt at bedrage 
mig, __ O, jeg Daare, jeg enfoldige Daare, som holdt mit Navn for en 

saadan Ubetydelighed, dcr kan kjobes og salges efler Behag, som en Krum
mers Vare!" Ved disse Ord vaagnede pludselig den Tanke i hans Sjcel, 

om det maaskee ikke ogsaa kunde vcrre muligt for ham at finde Nogen, der 

vilde lade sig forfore af ham til at indgaae paa samme Handel, som han 
havde gjort; men han forkastede snart denne Plan. „Den Bevidsthed, at 
have styrtet en Anden i denne frygtelige Tilstand, hvis usigelige Elendighed 
jeg nu foler, vilde dog ikke lade mig finde nogen Ro," vedblev Diabar i 
sin Enetale; „jeg vil boere min Ulykke indtil Doden befrier mig derfra. — 
Doden?" sagde han gysende, „og naar jeg er dsd, heller ikke da vil jeg 
finde nogen Fred. Naar da, som vore Pruster fortalle. Opstandelsens 
Dag kommer, og den evige Gud holder Dom over Menneskene, saa vil han 
opraabe de Gode ved deres Navne, og de ville indgaae til Paradisets Glcr-
der; ogsaa Synderne vil han ncevne,. og de ville komme til at lide 

deres fortjente Straf og derpaa erholde Tilgivelse; men jeg vil blive for
glemt, mit Navn vil ikke blive ncrvnet, lhi jeg har intet, og som jeg i 
Livet har vcrret udstodt og forladt, saaledes vil min Aand da komme til 
at svcrve ensom og hvilelos om paa Jorden, og jeg vil ikke ophore at 

vcrre, endskjondt jeg allerede har ophort at vcrre." 
Den ulykkelige Diabar taug; han kastede et frygtsomt Blik til den 

stjerneklare Himmel, som Forbryderen, der i Bevidstheden af sin Skyld ikke 
vover at bede Dommeren om Tilgivelse, da Lyden af Skridt pludselig gjorde 
ham opmoerksom og han saae en Mand i en hvid Klcrdning komme sig 
imode. I uogle Dieblikke var han uenig med sig selv, om han flulde 
gaae af Veien for den Fremmede eller vente ham, men forend han kunde 
bestemme sig til nogen af Delene, var den Ubekjendte allerede kommen ncrr-

mere, vg havde bemcerkst den Ulykkelige, som laae under Trcret. 
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„Herren vccre med Dig;'^ sagde han ti! Diabar, idet han traadte 

nsrmere; „dog siig mig, hvad gjsr Du i denne sildige Time her ganske 

alene, langt fra ave Mennefler?" 
Diabar lyttede forbavset til den Talendes Stemme, som forekom ham 

iekjendt, uden at han kunde erindre sig hvor han havde hort den; men 
da han reiste sig for at svare den Fremmede og saae ind i dennes venlige, 
velvillige Ansigt, gjenkjendte han strax ved det klar- Stjernelys den Wldste 
af Kampdommerne, der om Morgenen ved Digternes Vcrddekamp vilde 

overrakke ham Seirens Lon. „Jeg skulde troe, crrvcerdige Fader, at Du 
let kunde forklare Dig Aarsagen til min Ensomhed;" svarede han smer

teligt. 
„Skulde det vcrre muligt?" raabte den Gamle overraflet, og traadte 

et Skridt ncrrmere for at betragte den unge Mand nsiere; — „er Du 

virkelig hiin Yngling der i Morges, som den bedste Digter, blev tilkjendt 
den gyldne Laubcrrkrands og paa en saa gaadefuld Maade vcrgrede sig 

ved at ncrvne sit Navn?" 
„Det er mig;" svarede Diabar, og hans Stemme, boevede as indre 

Bevcrgelse. 
„Nu, saa takket vcere Gud, som lod mig finde Dig;" vedblev den 

Gamle, idet han greb Diabars Haand; „kom med mig, jeg beder Dig. 
En frygtelig Hemmelighed synes at tynge paa Din S^cel, omendskjondt 

jeg ikke forstod Din Tale i Morges; dog, maaskee kan jeg -hjcrlpe Dig. 
Kom og fortcel mig hvad der gjsr Dig, den unge, livskraftige Ungling, 
saa ulykkelig, og da kan jeg, om ikke mere, dog i det mindste trsste Dig." 

Diabar modtog denne Opfordring med stor Glcede; han solte at det 
under enhver Omstændighed vilde lette hans Elendighed, naar han kunde 
meddele Nogen den Kummer, som tyngede ham, og imedens han villig 
nilZte sin nye Ven, hvorhen denne vilde fore ham, fortalte han uden Til
bageholdenhed sin Skjcrbne. — Da han havde endt sin Historie vare 
Begge komne ind ti! Byen og den Gamle stod stille foran en stor stir-

kantet Bygning, idet Diabar fluttede sin Fortcrlling. 
»Det er rigtignok en meget sorgelig Skjcebne, ssm Du har paadraget 

Dig ved Din egen Letsindighed, min Son;" sagde den Gamle, der havde 
hort opmærksomt til; „men forsag ikke derfor; thi Herren, vor Gud, er 
barmhjertig og naadig, og har endnu ikke ladet nogen Angrende omkomme 
i sine Synder. — See her. denne celdgamle Bygning," vedblev han og 
pegede paa det fiirkantede Huus, ved hvilket de stode; „det er Kaabaen, 
som for loengst henrundne Aar siden er bleven opfort af Abraham og 
Zsmaes,, til Mre for den evige, sande og uforayderlige Gud. Jehova 
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lod ved sin Engel Gabriel en Steen af det kosteligste, sneehvide Marmor 
Vcere til denne Bygning, og den er endnu den Dag i Dag indmuret r 
Vceggen; men denne Steen, hvis Farve var renere og mere skinnende end 
det kostbareste Solv, denne Steen er bleven sort, sort, som Jammerens og 
Elendighedens Nat, sort af de Taarer, som Englen har grcrdt over Menne
skenes Synder — og dog, Kjcere, dog er denne Gud en naadig Gud jom 

horer Enhver, der sender sin Bon til ham; forsag derfor heller ikke Du, 
men vend Dig tillidsfuld til ham. — Jeg er een af de Prcester," vedblev 
den Gamle, „som ere bestemte til Kaabaens Tjeneste; min Bolig er kun 
faa Skridt herfra; folg mig derhen, for at Du kan vederqvcrge Dit ud
mattede Legeme med Spise og Drikke, der kunne vi desuden bedre fort
satte vor Samtale end her." 

Diabar adlsd; den Gamle forte ham til et lille, tcet ved Kaabaen 
staaende Huus, og lod den unge Mand troede ind i et temmelig rummeligt 
Vcerelse, som oplystes af en Solvlampe, og hvis ovrige Indretning lige
ledes vidnede om dets Beboers Velhavcnhed. Efter Prcrstens Indbydelse 
satte Diabar sig paa en Ottoman, og hans Vcrrt bragte ham noget 
Bagvcerk og et Bcrger Viin, idet han venligt opfordrede ham til at spise 
og drikke deraf. Den unge Mands Sj'crl var imidlertid i for megen Be
vægelse, til at han kunde gjore Brug af denne Indbydelse, kun af Vinen 
nod han lidet, endffjsndt hans Vcrrt flere Gange gjentog sin gjcesteven-

lige Bon. ' 
„Nu, da Du paa ingen Maade vil spise, vil jeg ikke tvinge Dig;" 

sagde den Gamle til Diabar. „Men, min unge Ven, der er er endnu en 

Omstændighed, som Du har glemt at fortcelle i Din Historie; thi Du 
har ikke sagt mig til hvilken Religion Du bekjender Dig, endffjsndt Menne
skenes Meninger over dette Punkt dog ere saa meget forffjellige." 

„Min Fader har underviist mig i den vise Zoroasters Lcere, o Herre;" 
svarede Diabar; »Zend Avesta eller det levende Ord er den guddomme
lige Lovbog, der byder mig at troe paa Ormuz, den almcrgtige Gud, som 

belonncr det Gode, og paa Arimanes, som straffer Synderne." 
Kaabaens Prcrft smilede ved Unglingens Svar. „Der er meget Skjont 

Hg Sandt i denne Religion," sagde han derpaa alvorligere; »dog inde
holder den ogsaa meget daarligt; — men hor mig, o Ungling. Fra min 
Ungdom af har jeg vceret bestemt til dette Tempels Tjeneste, dog var jeg 
ikke tilfreds med alene at opfylde mit Embedes Pligter, som Loven fore-
skrev mig, men det var min ivrigste Bestrabelse at trcrnge dybere ind i 
Videnskabernes Rige end mine Embedsbrodre gjorde det. Saaledes var det 
naturligt at jeg blev fort tilbage paa Ophavet til al jordisk Fuldkommen
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hed, paa Skaberen af Alt hvad der var, hvad der er og hvad der skal blive 
til, paa Gud. Dag og Nat har jeg grublet derover; jeg har lcest 
alle de forffjellige Folkeflags hellige Boger; Wgypternes Hjeroglyphflrift, 
den hellige Bog Vedam, i hvilken Guden Brama aabenbarer sig, Hebræ
ernes Lovboger, Zend Avestaen, Alt blev affloret for mit Blik, men intet
steds fandt jeg Tilfredsstillelse. Da horte jeg — jeg var dengang endnu en 
Angling — at der for lucer end sireHundrede Aar siden havde levet ep Mand, 
en mcegtig Prophet i Palcestina, som havde forkyndt Folkene en ganske ny Reli
gion, en Kærlighedens Religion. Da reiste jeg selv til Palcestina, for at 
hsre om hiin Mands forunderlige Lcere, og jo dybere jeg trcrngte ind i 
den, jo mere overbeviist blev jeg om, at kun denne Tro, den Tro, som 
den menneskefodte Gud har forkyndt, er den eneste sande. Halvtredsinds
tyve Aar ere forlobne siden hiin Tid; jeg vendte tilbage til Kaabaen, mit 
Hovedhaar er blevet hvidt, som Sneen paa Bjergets Top, men denne 
lange Tid har kun tjent til, altid at bestyrke mig mere i den Mening at 
den christelige Religion er den rette og eneste sande. — Saa har jeg nu 
besluttet at forlade dette Land og Kaabaens Tjeneste, og endnu engang 
drage til Palcestina, for der at modtage Symbolet paa den nye Lcere, den 
hellige Daab, og at dse iblandt mine Troesbrodre. — Vil Du ledsage 
mig, Ungling? Jeg vil paa Reisen underrette Dig om Christendommens 
Scetninger, og Du flal lcere at indsee Sandheden deri. — Nu, vil Du?" 

„Gjerne," svarede Diabar, og smilede sorgmodigt; „men kan denne 
- Religion give mig mit tabte Navn igjen?" 

„Ganske vist;" sagde Kaabaens Prcest; „Gud er stor og almcrgtig; 
i den hellige Daab vil Du modtage et nyt Navn, og Din Anger vil ud
sone Din svare Synd." 

Da styrtede Diabar glad i Armene paa Oldingen, men denne lagde 
sin Haand velsignende paa Unglingens Hoved. „Ingen, selv ikke den vcerste 
Synder, er fortabt;" sagde han venlig; „men kun den som fortvivler om 
den barmhjertige Guds Naade og Godhed." 

Begge, Diabar og Kaabaens Prcrst, havde i kort Tid gjort deres For
beredelser til Afreisen; derpaa sluttede de sig til en Karavane, som drog 
tv«rs igjennem Arabien til Haleb, Syriens Hovedstad, og uden videre 
Eventyr ankom de til Palcestina. De havde besluttet, forst at begive sig 
til Jerusalem, og der at modtage den christelige Daab; men da de nu 
fortsatte deres Reise igjennem det sorjcettede Land kom de en Dag til 
Bredden af en Flod, hvor en Mcrngde Folk vare forsamlede, som opmaerk-
somt horte paa en Mand der talede med hoi Stemme. Det var en chri-
stelig Prcest, der her ved Jordans Bred, hvor Jesus Christus havde levet, 



forkyndte Evangelium for Folket. Diabar og hans Reisekammerat holdt 
og stege af deres Kameler, for at hore Prædikenen med; men da Taleren 
havde endt traadte de hen til ham. „O Herre," sagde Kaabaens Prast og 
hilsede ham ydmygt; „see her for Dine Dine to Mand, der intet inderligere 
onfler, end ved den hellige Daabs Bad at blive optagne i de Christnes 

Samfund." 
Da boiede hiin venlig Hovedet og forte dem ned til Jordans Bred; 

forst modtog Kaabaens Prast den hellige Indvielse; derpaa traadte Diabar 
hen til Floden. „Har Du ogsaa angret og aflagt alle Dine gamle Synder, 

min Son?" spurgte den christne Prcest idet han lagde Haanden paa Dia
bars Hoved. Da tankte denne paa den fortryllede Amulet, for hvilken 

han eengang havde solgt sit Navn, og som han endnu altid bar paa Bry
stet; rask aabnede han sin Kladning, tog Talismanen af fin Hals og ka
stede Krystalkapselen i Floden, saa at den blev opslugt af Bolgerne. „Jeg 
har angret Alt, min Fader;" sagde han derpaa i fromt Alvor og kastede 
sig paa Kna; „og jeg haaber at Gud for sin hellige Sons Skyld vil til
give mig mine Synder." Venligt smilende oste den christne Prcrst derpaa 
med sin hule Haand Vand af Floden, og ged det paa Diabars Hoved. 
„Velan," sagde han, „saa dober jeg Dig i Navnet Faderens, Sonnens og 
den hellig Aands, jeg optager Dig i de Christnes Samfund og Du stal 
hedde Bonsventus, thi Din Ankomst i Herren vare velsignet." 

Da va? det for Tiabar som en uendelig Byrde valtedes fra hans 

Bryst, og han trak Veiret dybt, som En der vaagncr as en svar Drom, 
hede Taarer strommede af hans Oine og i lang Tid laae han i inderlig 

Bon paa sine Knae. 
Endelig reiste han sig, bisteg med sin Ven de ventende Kameler, og 

derpaa rede de videre indtil de kom til Jerusalem; der besogte de de Steder 
hvor Verdens Frelser har levet, og som have saa uendelig Betydning for en
hver Christen, den hellige Grav, Oliebjerget og Golgatha. Men da de 
havde forrettet deres Bon paa disse hellige Steder, trykkede den forhenva-
rende Praft i Kaabaen sin unge Vens Haand til Afffcd, og drog derpaa 
ungdomskraftig og fuld af glad Tro ud i den vide Verden, for i elv at 
forkynde Evangeliet for Jordens Folk. Men Diabar trak sig tilbage, fra 
Livets Tummel, til et Kloster, og Broder Bonaventus blev til fin Dod et 

Monster paa sand Gudsfrygt og Fromhed for alle sine Brodre. 














